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— Цыпленок особенно хорош.

   Бастьен с удовольствием наблюдал, как Кейт Си Ливер набрала полную ложку заказанного ею «Poulet au Citron» («курица в лимоне» — франц.) и поднесла к губам его брата Люцерна. И еще больше был рад, когда братец открыл рот, чтобы взять кусочек, пробормотал что-то в знак благодарности, а затем пожевал и проглотил.

   За всю свою жизнь Бастьен ни разу не видел, чтобы Люцерн не просто притворялся, что ест, а наслаждался этим. К тому моменту, как Бастьен родился, его брат — уже в возрасте двух с лишним сотен лет — устал даже от самой утонченной пищи. Обычно вкус еды приедался после ста или около того лет, независимо от изысканности блюд. И сейчас, встретив свое четырехсотое день рождение, Бастьен сам пришел к заключению, что употребление пищи не более, чем неприятная необходимость, то, что он иногда вынужден делать на заседаниях Совета директоров или вечеринках, чтобы не допустить разоблачения своей истинной природы.

   — Он действительно хорош, — оценил Люцерн. — Все кажется необычным и сильно отличается от того, как было в наши дни.

   — Нет, — не согласился Бастьен. — Скорее всего, все имеет такой же вкус, как и всегда. Просто любовь воздействовала на твои вкусовые рецепторы и пробудила желание к пище.

   Люцерн пожал плечами. Он не чувствовал себя таким уж расстроенным из-за того, как Бастьен, дразня его, сделал ударение на слове «любовь», поскольку был полностью уверен в своих глубоких и прочных чувствах к женщине, которая сидела рядом с ним.

   — Возможно. Все кажется интересным и волнующим сейчас. Я осознаю, что смотрю на вещи иначе и вижу их такими, какими видит их Кейт, а не оценивая критическим взглядом, как поступал веками. Любовь все меняет.

   Бастьен ничего не ответил, а просто поднял свой бокал вина. Но как только он сделал глоток, то почувствовал странную грусть. Будет ли и ему суждено испытать подобное? Должно быть, он завидует. Но Бастьен к этому еще не готов. У него не было времени ни для любви, ни даже для одиночества в своей жизни; у него слишком много обязанностей. Бастьен всегда был ответственным. Когда умер его отец, именно младший из Аржено взял на себя весь груз семейного бизнеса. Это было особенностью его характера. Основную часть жизни Бастьена составляли заботы о каждой возникающей проблеме: будь то в бизнесе или в семье. Если складывалась сложная ситуация, то именно он был тем человеком, которого все искали для ее разрешения. И так было даже до смерти отца. Бастьен часто управлял бизнесом и принимал решения вместо него на протяжении нескольких сотен лет с тех пор, как у Жан-Клода появилась проблема с выпивкой, из-за которой он и погиб, сгорев: один из немногих путей, которые приводили представителей их вида к смерти.

   — Итак, Бастьен…

   Его глаза сузились из-за тона Кейт. Он знал ее достаточно долго, чтобы узнать голос «мы-собираемся-сообщить-о-чем-то-неприятном-но-это-нужно-сделать». Бастьен часто слышал его, но всегда тактично перенаправлял просьбы Люцерну. Было необычно, что сейчас чего-то ждали именно от него.

   — Мы пригласили тебя на ленч не просто так.

   Бастьен поднял брови. Он подозревал об этом, когда Люцерн позвонил и пригласил его встретиться здесь в La Bonne Soupe («Вкусный суп» — франц.) за ужином. Его брат знал, что он больше не употребляет пищу. В таком случае, предположил Бастьен, это внезапное приглашение должно быть связано с приближающейся свадьбой пары, но он не был уверен в том, что же такого особенного понадобилось его брату.

   Свадьба ровно через две недели. Здесь, в Нью-Йорке, — в городе, который казался самым разумным выбором для церемонии, так как Кейт, а теперь и Люцерн, здесь жили и работали. Самый старший сын Аржено вынужден был перебраться в Манхэттен шестью месяцами раньше, чтобы находиться рядом со своей невестой, которая являлась также и его редактором. Он посчитал это хорошей идеей, поскольку именно тогда Кейт готовилась к своему перевоплощению. Помимо физических изменений, становление одним из их вида означало изучение целого ряда привычек и навыков, поэтому Люцерн перебрался в Нью-Йорк, чтобы помочь ей со всем этим, а также со свадебными приготовлениями. К счастью, будучи успешным писателем, он без особых затруднений, с легкостью, позволил себе сделать такой шаг.

   Бастьен вынужден был признать, что Нью-Йорк представлялся самым лучшим местом для проведения церемонии и банкета. В то время как ни одна из их семей не жила здесь, Аржено обосновались в Торонто, а Ливеры, семья Кейт — в Мичигане, все ее друзья и сотрудники находились в Нью-Йорке, там, где Кейт, а сейчас и Люцерн, жили и работали. Теперь им было проще заниматься всеми необходимыми приготовлениями к свадьбе.

   Люк изначально настаивал на том, чтобы занять пентхаус, располагающийся над нью-йоркскими офисами «Аржено Энтерпрайзис», и оставаться там до самой свадьбы, но, перевезя вещи в квартиру, он в первый же вечер отправился повидать Кейт и просто остался у нее. К тому моменту, как Бастьен улетел из Торонто — сватовством его мать активно занималалсь именно там — чтобы управлять офисами Манхэттена, Люцерн уже перенес большую часть вещей в крошечную квартиру Кейт, и Бастьен имел в своем распоряжении целый пентхаус. Как обычно. Он был рад такому повороту событий, но его не прельщала мысль принимать гостей и семью, что само по себе предполагала свадьба. Однако он утешал себя, что это продлится всего лишь неделю; затем он снова обретет покой, находясь подальше от безрассудных идей матери.

   Бастьен покачал головой при мысли о последних выходках Маргарет. Она всегда участвовала в жизни своих детей, стремясь к тому, чтобы помочь им стать счастливыми, но ее последний поступок шокировал даже его. Бастьен был единственным из ее сыновей, который не имел пары, мамочка решительно настроилась пристроить его так же, как братьев и сестру. Мать можно было понять, но ее методы были просто безумными. Его сестра Лиссианна и Грэг, ее муж-психолог, настолько хорошо ладили друг с другом, что Маргарет решила найти женщину-психолога для Бастьена в надежде, что он влюбится в нее. Шустрая мамаша договорилась о встрече с каждым врачом-психологом женского пола в Торонто, выискивая исключительно одиноких, а затем выбрала тех, кто больше всего понравился ей и мог бы понравиться ему. Потом она заявила, что является вампиром, и вложила в их головы мысль, что они обязательно должны поговорить с ее сыном об этих ее «иллюзиях». Бастьен потратил недели, бегая по всему Торонто от психолога к психологу, очищая их память и подстраховываясь, чтобы мамочкина выходка не причинила никакого ущерба. Затем он сбежал в Нью-Йорк, надеясь больше не попасться в сети ее сумасбродных затей.

   Да, его матери было нечем занять себя. Он надеялся, что недавно объявленная беременность Лиссианны отвлечет ее. Бастьену не нравилась идея, что нужно будет осесть и разделить с кем-то свою жизнь так, как сделали его братья и сестра, и он не затаивал дыхание в ожидании, когда же это случится. Он так долго был один, что начал задаваться вопросом, будет ли когда-нибудь по-другому. Возможно, Жозефина была его единственной возможностью познать счастье.

   Не желая ворошить воспоминания о женщине, которую когда-то любил и потерял, Бастьен скользнул взглядом по Люцерну и Кейт:

   — Итак, что же это за услуга?

   Пара обменялась взглядами, затем Люцерн сказал:

   — Тебе следовало бы заказать чего-нибудь, братишка. За мой счет.

   Бастьен был неприятно удивлен такой вводящей в заблуждение тактикой. Так же как и он сам, его брат ненавидел о чем-нибудь просить.

   — Это, должно быть, большая услуга, если ты хочешь потратить деньги на ленч, — поддразнил он.

   — Ты считаешь меня совсем уж скрягой.

   — Да так и есть. Или было, — заявил Бастьен. — Хотя, кажется, ты изменился в лучшую сторону с тех пор, как Кейт вошла в твою жизнь. Она умудрилась сделать так, что ты перестал скупиться на расходы. Хотя было время, когда ты не рассматривал возможность жить в таком дорогом городе, как Нью-Йорк.

   Люк пожал плечами.

   — Да, сейчас здесь она, — просто сказал он.

   — Вообще-то, услуга нужна мне, — сообщила Кейт.

   — О! — Бастьен обратил на нее все свое внимание. Ему нравилась его будущая невестка. Она идеально подходила Люку. Его брат счастливчик, что нашел ее.

   — Да. Моя лучшая подруга Терри, вообще-то, она еще и моя кузина. В общем, она и то, и другое: и кузина, и лучшая подруга, но…

   — Это та, которая будет подружкой невесты? — перебил нетерпеливо Бастьен.

   — Да, — Кейт улыбнулась ему, по-видимому довольная, что он не забыл имя. Но это не должно было ее удивлять. Бастьен прекрасно запоминал детали. Кроме того, женщина была подружкой невесты, а он шафером. По существу, они будут приклеены друг к другу на протяжении всей приближающейся свадьбы. Конечно же, он помнит!

   — И что насчет нее? — спросил Бастьен, в то время как Кейт продолжала молча улыбаться. Когда она заколебалась, он продолжил: — Она прибывает в то же время, что и все остальные, или на день-два раньше?

   — Вообще-то, она приезжает на две недели раньше, — призналась Кейт. — У нее намечался отпуск, и она взяла его весь, чтобы прилететь сюда и помочь со свадьбой.

   — Это хорошо, — пробормотал Люцерн, а затем признал: — Лишняя помощь никогда не помешает. Бастьен, ты не поверишь, насколько сложны свадьбы. Сначала должна быть назначена дата, зарезервирован зал, выбраны и отосланы приглашения. Затем нужно определиться с кейтерингом,[1] блюдами, какое вино подавать, какие заказать цветы и в каких количествах. Решить, какая музыка будет играть в церкви, будет ли у тебя группа или ди-джей на приеме, и что будет звучать. Должны быть выбраны и согласованы цвета, а также украшения, цветы, смокинги, платья и так далее. — Он покачал головой. — Интересно, пары выживают после такого и доживают ли до свадьбы, живя вместе? Послушай совета: если когда-нибудь найдешь свою половинку, оставь все эти свадебные глупости и просто улетай в Вегас.

   — Оставь все эти свадебные глупости и улетай в Вегас? — повторила Кейт в недоумении.

   — Ой, Кейт, дорогая, ты же знаешь, я не имел в виду… — Люк начал оправдываться.

   — При подготовке к свадьбе постоянно нужно что-то переделывать, но, конечно, самое худшее уже позади? — перебил Бастьен, пытаясь таким образом спасти своего брата от гнева, появившегося на лице его невесты.

   Избежавший объяснений Люцерн с радостью ухватился за смену темы:

   — В общем-то, да. Большая часть уже сделана, однако всегда найдется что-то еще. На прошлой неделе, например, это были цветы из туалетной бумаги. Кто знает, что будет на следующей.

   — Цветы из туалетной бумаги? — удивленно спросил Бастьен.

   — Цветы из бумажных салфеток, — с раздражением поправила Кейт. — Мы делаем их из салфеток для лица.

   — Да, — согласился Люцерн, затем повернулся, чтобы объяснить Бастьену: — Она заставила меня складывать и связывать все эти кроваво-красные салфетки, потом сворачивать их в цветочки, которые обычно крепят на машины. Я говорил, что нужно попросить еще кого-нибудь помочь с этим или просто купить их, но она настояла на своем. Мол, это семейная традиция делать цветочки самим, а их покупка даже не обсуждается. Так вот, я целыми часами только и делал, что связывал да складывал эту туалетную бумагу.

   — Салфетки для лица, — поправила Кейт.

   — Некоторые цветочки все же сделаны из туалетной бумаги, — сообщил ей Люцерн.

   — Что?! — она в ужасе посмотрела на него.

   — В общем, салфетки закончились, а ты настояла, на том, что нужно больше цветов, так как машин очень много, ну и я начал использовать туалетную бумагу. Я не думаю, что есть какая-то разница. Бумага есть бумага, верно? К тому же, тебя не было, я не мог спросить. Ты работала допоздна, как обычно. — Он повернулся к Бастьену и объяснил: — Она много работает в последнее время. Пытается сделать всю работу Криса.

   Бастьен приподнял бровь, но Кейт скорчила гримаску:

   — Я не делаю работу Криса. Крис редактирует тексты своих писателей, а я своего. Просто он сегодня улетает в Калифорнию на конференцию, и я буду принимать решения в экстренных ситуациях, пока он отсутствует. Поэтому просто пытаюсь откорректировать как можно больше, чтобы в дальнейшем не отстать, если возникнут непредвиденные обстоятельства. Ты же понимаешь, о чем я?

   Бастьен утвердительно кивнул, а затем вернулся к первоначальной теме их разговора:

   — Значит, твоя подруга приезжает на две недели раньше. Должно быть, она прибывает скоро. Где она остановится?

   — Ах, — поежилась Кейт, затем глубоко вдохнула и сказала: — Это и есть услуга, о которой я хотела попросить. Понимаешь, я думала, что она останется у меня. Но моя квартира очень маленькая. Крохотная однушка — самое лучшее, что я могу себе позволить в Манхэттене на свою зарплату. А вместе с Люцерном там и так очень тесно. Я хотела разместить Терри в отеле. Люк даже предложил заплатить за него, но я знаю, что она откажется и предпочтет оплатить сама. И это при всех тех расходах, которые она уже понесла как подружка невесты. Я не хочу обременять ее больше, чем это необходимо. Она действительно не может себе это позволить, но никогда об этом не скажет.

   — Гордость? — догадался Бастьен.

   — Да. И большая. У нее была только мама, и Терри заботилась о себе сама с девятнадцати лет, когда тетя Мэгги умерла. Она упрямая, и для нее настоящая проблема просить о помощи или принимать ее от других.

   Бастьен кивнул. Он знал, что такое гордость. Сам был таким. Временами, возможно, даже слишком.

   — Ты хочешь, чтоб я разместил ее в пентхаусе.

   — Да, если ты не возражаешь, — призналась Кейт, с надеждой глядя на него.

   Бастьен снисходительно улыбнулся. Невеста его брата просила так, как будто это являлось огромной проблемой. Но проблемы не было вовсе. В пентхаусе располагалось пять огромных спален. К тому же, много времени он там не проводит и, возможно, даже не увидит девушку. Он оставит Терри в умелых руках экономки; кузина Кейт не будет его даже беспокоить.

   — Да без проблем, Кейт. Она может занять одну из комнат пентхауса. Когда она приезжает? Следует предположить, что на этой неделе, учитывая то, что она прибывает на две недели раньше.

   — Да. — Кейт еще раз обменялась взглядом с Люцерном перед тем, как добавила: — Вообще-то, она прилетает сегодня.

   — Сегодня? — Бастьен даже не потрудился скрыть свое удивление.

   — Я знаю. Это слишком короткий срок. Но я бы попросила пораньше, если бы знала сама. Сначала планировалось, что она приедет, как и все, за день до свадьбы. Но Терри решила удивить меня и взяла отпуск. Я узнала об этом всего лишь час назад. Ей, очевидно, пришло в голову, что лучше убедиться, что я дома, и ей не придется сидеть у порога несколько часов. Вот она и позвонила мне из самолета.

   — Да… Хорошо, что она так сделала, — прокомментировал Бастьен, затем заметил, что пара еще раз обменялась взглядами, и прищурился. Было очевидно, что пребывание подружки невесты в его квартире — не единственная просьба. Его внезапно осенило: — Я полагаю, ее нужно забрать из аэропорта?

   — В общем, она собиралась взять такси, но ты же знаешь, как это дорого, а она действительно…

   — …не может себе этого позволить, и слишком горда, чтобы сказать об этом, и ты знаешь, что она не возьмет деньги, если ты предложишь, поэтому ты сказала, что у тебя есть знакомый, который может ее забрать.

   Кэти прищурилась:

   — Ты читаешь мои мысли?

   — Нет, — заверил он ее. — Просто угадал.

   — О! — Она расслабилась. — Ты это верно подметил. Тебя ведь не слишком затруднит съездить в аэропорт?

   Взгляд Бастьена скользнул к брату, и Кейт добавила:

   — Конечно же, Люцерн может поехать с тобой. Он хотел сам это сделать, но не знает ни шоссе, ни аэропортов так хорошо, как ты. Я бы и сама поехала, но я по уши в работе сейчас, я…

   — Мы с Люком заберем ее, — сказал Бастьен, улыбаясь в ответ на оправдания Кейт. Люцерну не нужно было знать дороги, он мог спокойно взять одну из машин компании с водителем. Правда заключалась в том, что Люцерн все еще был немного замкнутым. Он во многом изменился, но все еще неловко чувствовал себя в обществе, и Бастьен подозревал, что Кейт боится, что он встретит ее кузину и лучшую подругу простым мычанием типа «следуй за мной», а все остальное время будет молчать. Бастьен же, наоборот, постоянно имел дела с людьми и был более общительным. У него также — к счастью для Кейт — неплохо прошел день в офисе, и теперь не возникнет никаких проблем с перерывом.

   — Замечательно, — сухо сказал Люцерн. — Кэти, любовь моя, тебе не приходило в голову, что ты посылаешь двух мужчин, которые и понятия не имеют, как выглядит твоя кузина и лучшая подруга? Как мы узнаем ее?

   — Вы можете сделать табличку с именем! — осенило Кейт. — И между нами говоря, я уверена, что вы разыщите ее и привезете в целости и сохранности.

   Бастьен посмотрел на сомневающееся выражение лица своего брата. В словах Кейт было определенное предупреждение: «Привезите ее невредимой, иначе…»

   — Черт, я должна бежать. У нас сегодня совещание. Поэтому я и не смогла вырваться с работы, чтобы забрать ее, — поднимаясь, объяснила Кейт. Она наклонилась, чтобы поцеловать Люцерна, затем начала выпрямляться, но потом еще раз нагнулась и оставила поцелуй на его губах, сказав: — Я люблю тебя, Люк.

   — Я тоже тебя люблю, Кейт, — ответил Люцерн. Его язык быстро скользнул по ее нижней губке, и через мгновение двое влюбленных снова начали целоваться.

   Бастьен вздохнул и обратил свое внимание на других присутствующих. Он по опыту знал, что последует еще несколько вздохов и поцелуев прежде, чем Кейт уйдет. Пара выглядела жалко. Он только надеялся, что этот медовый месяц, которым они наслаждались, скоро закончится. Однако он боялся, что все не так уж предсказуемо. Прошло около года с тех пор, как его брат Этьен и Рэйчел поженились и два года со свадьбы Грэга и Лиссианны; и до сих пор ни одна из пар не вышла из этого любовного периода воркующих голубков. Казалось, вся его чертова семья слишком уж медленно приходит в сознание. Они все выглядели одинаково жалко. Он был единственным членом семьи, за исключением матери, кто не тратил огромное количество времени, выставляя себя напоказ на людях, в уединении, да вообще, где бы не находился. К тому же, ни у него, ни у Маргарет никого для этого не было.

   Бастьен проигнорировал чувство зависти, которое начало снедать его, когда он услышал легкий вздох Кейт, последовавший за слабым стоном. В следующую секунду он удивленно, резко обернулся, когда Кейт внезапно заговорила деловым тоном.

   — Это может помочь, — Кейт выпрямилась и достала снимок из кошелька. — Это относительно недавняя фотография. Терри прислала ее по электронке в прошлом месяце. А сейчас я должна идти. Будьте вежливы с ней.

   Она положила фото на стол между ними, затем повернулась и начала прокладывать себе путь к выходу, огибая столы в маленьком, заполненном людьми ресторанчике.

   — Бог мой! Она восхитительна! — вздохнул Люцерн, наблюдая, как Кейт остановилась и отошла в сторону, чтобы пропустить человека, заходящего в маленькое помещение.

   Бастьен закатил глаза, не упуская из виду то, что его брат пристально смотрел исключительно на свою невесту. Внезапно осознав, что его собственный взгляд следовал за взглядом Люцерна, он покачал головой и обратил свое внимание на снимок, лежащий на столе. Это была фотография женщины около тридцати. У нее были полные губы, изогнутые в озорной улыбке, и большие веселые глаза.

   — Красавица, — прокомментировал Бастьен, замечая, что кузина Кейт была ее полной противоположностью. Она была брюнеткой, в то время как Кейт — блондинкой, с соблазнительно пышными формами, что наводило его на мысли о спелом фрукте, в противоположность стройной фигуре Кейт. Она была потрясающа по-своему.

   — Ты правда так думаешь? — незаинтересованно спросил Люцерн. Его взгляд все еще следовал за будущей женой.

   — Если ты перестанешь пялиться на Кейт, то сам сможешь посмотреть, — сказал Бастьен.

   Люцерн обратил на него внимание, затем взглянул на фотографию и пожал плечами:

   — Она ничего. Хотя не такая красивая, как Кэти.

   — Да по-твоему, нет никого красивее Кэти, — фыркнул Бастьен.

   — Ты прав, — согласился Люцерн, поднимая бокал виски, чтобы сделать глоток, и добавил: — Кейт — совершенство. Ей и в подметки никто не годится.

   — Прости, брат. Но, выражаясь по-современному, ну ты и влип, — Бастьен довольно покачал головой. Ему нравилась Кейт, но она была не идеальна. Проклятье. Возможно, близко к этому, но уж точно не совсем. — Итак, когда же эта особа Терри прилетает?

   Люцерн взглянул на свои часы, пожимая плечами:

   — Да примерно через час.

   — Что? — крикнул Бастьен.

   — Что что? — переспросил Люцерн.

   — Ты, должно быть, шутишь. Она не может прилететь через час.

   — Да как раз-таки может.

   Бастьен непонимающе посмотрел на него, затем спросил:

   — Какой аэропорт?

   — Джона Кеннеди.[2]

   — Бог мой!

   — Что? — поинтересовался Люцерн. Он с интересом наблюдал, как Бастьен начал выискивать взглядом официантку, осматривая крохотный ресторанчик. И, конечно же, она исчезла именно в тот момент, когда была больше всего нужна. Возможно, ушла на кухню.

   — Черт возьми, ты должен был раньше сказать, — проворчал Бастьен. — Дьявол. Почему Кейт не упомянула об этом? Она же знает, что нужен час, чтобы только добраться до аэропорта. Где, черт подери, носит эту официантку?

   — Она, наверное, не понимала, что уже так поздно, — Люцерн оправдывал Кейт. — К тому же, Кейт немного рассеяна сейчас.

   — Ну да. Значит, это будет ее вина, если мы опоздаем.

   — Мы успеем, — отвлекаясь, сказал Люцерн, в то время как официантка вышла из кухни. Жестом подзывая ее, он добавил: — В любом случае, Терри должна будет забрать свой багаж и пройти таможню.

   Бастьен покачал головой. Он редко беспокоился о чем-либо, но пара сотен лет в деловом мире сделали из него щепетильного человека.

   — Она, может, и должна пройти таможню, но нам нужно достать машину и добраться туда. Остается только надеяться, что пробок не будет.

   Оставив Люцерна оплачивать счет, Бастьен достал мобильный и позвонил своему водителю. По ночам он водил сам или просто брал такси, но днем ездил только с шофером, чтобы не иметь проблем с парковкой, а также не находиться на солнце дольше, чем это необходимо. Он просто выходил из машины и направлялся куда нужно. Не то, чтобы он совсем не мог пребывать под солнечными лучами, просто это означало потребление большего количества крови, что иной раз могло быть затруднительным.

   Получив заверения, что машина отправилась в путь, Бастьен закрыл телефон и убрал его назад в карман, а затем начал размышлять, как бы лучше справиться с этой ситуацией. Когда было необходимо, он пользовался лимузином, но его постоянный водитель находился в отпуске, и Бастьен не хотел провести длинную часовую поездку в аэропорт рядом с подменяющим того шофером, понимая, что тот может слышать каждое слово. Поэтому им нужно вернуться в офис и пересесть в его автомобиль, а также сложить немного пластиковых пакетов с кровью в маленький холодильник и взять с собой, на всякий случай, решил Бастьен. Во всех его машинах были специально вставлены окна, предотвращающие проникновение ультрафиолетовых лучей, которые могут нанести им ущерб. Но стоит машине сломаться, или если спустит шина, то они должны будут исправить поломку или пройти какое-то расстояние под солнцем, что может быть неприятным и даже опасным.

   Все это может занять время и, конечно, увеличить шансы, что они не доберутся до Терри вовремя, но если им будет сопутствовать удача и пробок не будет…

   
— Движение медленное, — сказал Люцерн некоторое время спустя.

   — Естественно. Закон Мёрфи,[3] верно? — усмехнулся Бастьен.

   — Дотянись до моего портфеля на заднем сиденье, — Люцерн хмыкнул. — Ты должен сделать табличку.

   — А мы разве не узнаем Терри по фотографии? — Люцерн достал портфель и положил его себе на колени.

   — Возможно. Но я не хочу полагаться только на фото. Если мы упустим ее, Кейт убьет нас обоих.

   Люк хмыкнул еще раз.

   Он никогда не был слишком общительным. Бастьен предполагал, что именно по этой причине Кейт хотела, чтобы кто-то еще поехал встречать ее кузину. Казалось, что Люцерн разговаривает, только когда рядом его невеста. А также это было единственным временем, когда он улыбался. Она затрагивала в нем то, что никто другой не мог; но все затухало, стоило ей оказаться вне поля зрения. Когда Кейт не было поблизости, из Люцерна трудно было вытащить больше, чем пару слов. Хмыканье — вот все, чем являлись его ответы.

   — Что ты хочешь на ней написать?

   Бастьен посмотрел на брата. Люцерн сказал больше двух слов в одном предложении! А потом вытащил большой блокнот и ручку из портфеля и собрался писать.

   — Просто напиши ее имя.

   — Верно, — Люцерн написал имя «Терри» на листе, затем остановился.

   — А какая у нее фамилия?

   — Ты меня спрашиваешь? Она же кузина твоей невесты, не моей.

   — Да, — согласился Люцерн, задумчиво сжав губы. — А Кейт не упоминала фамилию во время ленча?

   — Нет. Я что-то не припомню, — Бастьен посмотрел на него. — А ты действительно не знаешь?

   — Не могу вспомнить.

   — Кейт должна была упоминать ее пару раз за последние несколько месяцев.

   — Да.

   Люк молчал некоторое время, затем наклонил голову, чтобы снова что-то написать на листе.

   Успокоившись мыслью, что его брат вспомнил фамилию будущей родственницы, Бастьен переключил все свое внимание на дорогу, а затем взглянул на часы.

   — Если самолет не прилетит раньше времени, а таможня займет около двадцати минут, мы должны добраться туда до того момента, как она отчается и прыгнет в такси. Куда она отправится, если не найдет никого?

   — Наверное, в офис Кейт.

   — Да. Это потрясет Кейт. Давай убедимся, что самолет не прилетел раньше времени.

   
Он и не прилетел.

   — На два часа задерживается, — Люцерн хмыкнул, как только они направилилсь к терминалу. — Все сделали, чтобы приехать сюда вовремя, а теперь должны проторчать здесь целых два часа.

   В ответ на отвращение в голосе своего брата Бастьен едва заметно улыбнулся. Они приехали в аэропорт и узнали, что по техническим причинам самолет кузины Кейт сделал незапланированную остановку в Детройте, и оставался там, пока что-то не отремонтировали. И прилетит на два часа позже. Новости обеспокоили Бастьена, но только до того момента, как он подошел к столу для получения информации и узнал, что проблема была с одной из ванных комнат самолета. Не то, чтобы служащий сказал ему об этом, Бастьен просто прочитал его мысли.

   Авиакомпания явно не хотела афишировать это: таинственные «технические проблемы» звучали куда лучше, чем признание факта, что один из туалетов странно работает.

   Ведь их репутацию не улучшит лозунг «Полет в дерьмовом небе».

   Нужно было убить два часа до прилета Терри. Бастьен и Люцерн направились в бар, самый ближайший к терминалу.

   
Они возвращались в зону прибытия, чтобы встретить Терри, надеясь, что она не слишком задержится на таможне. Оба уже устали от ожидания и хотели быстрее убраться из аэропорта, подальше от его гула, путешественников, встречающих родственников и друзей.

   — А вот и они, — заявил Люцерн.

   Первые уставшие пассажиры начали появляться за отгороженной площадкой.

   — Где твоя табличка?

   — Ах да, — Люцерн вытащил лист бумаги из кармана.

   Когда он развернул его достаточно хорошо, чтобы Бастьен смог прочитать написанное, тот сразу же вырвал лист из рук брата.

   — Терри. Кузина Кейт и лучшая подруга? — не веря своим глазам прочитал Бастьен.

   — Я не мог вспомнить фамилию, — сказал Люцерн, пожимая плечами. — Она узнает, для кого это. Поторопись и подними табличку. Идет толпа, а девушка может быть одной из них.

   Бастьен посмотрел в сторону путешественников, идущих в группах по три-четыре человека. Казалось, что через таможню они еще не проходили.

   — В аэропорту должны работать с удвоенной скоростью, чтобы выдать весь багаж быстро. Да и на таможне должно быть больше работников.

   — Хмм… — все, что сказал Люцерн.

   Бастьен поднял табличку над головой, чтобы ее было лучше видно.

   — Они, возможно, поторопятся, чтобы не создавать очереди.

   Мужчины замолчали. Несколько десятков людей уже прибыли, были встречены счастливыми родственниками и друзьями и покинули зону прибытия. Бастьен предположил, что около пятидесяти человек уже пришли и ушли, прежде чем увидел женщину, шедшую прямиком к ним. Он бы и не узнал ее, если бы она не направлялась к ним с усталой улыбкой приветствия на лице.

   Незаметно для себя, его руки расслабились, и он посмотрел вниз.

   У женщины была такая же соблазнительная фигура с аппетитными формами, как на фотографии, но ее прическа изменилась. На фото она была с хвостом, а сейчас ее каштановые волосы струились по плечам мягкими волнами. Она также была одета в джинсы, с интересом заметил Бастьен. Плотные белые джинсы, белая футболка с надписью «Университет Лидса»[4] и белые кроссовки составляли все ее обмундирование. Она явно предпочла красоте комфорт.

   — Люцерн! — Терри с сияющей улыбкой посмотрела на Бастьена, остановившись прямо перед ним и, после некоторого колебания, дружественно сжала его в объятиях. — Кейт столько о тебе рассказывала! Как я рада встретить человека, который сделал ее такой счастливой.

   Бастьен удивленно уставился на макушку женщины, его руки автоматически сжались, чтобы обнять ее. Люцерн с интересом за ними наблюдал. Увидев усмешку на лице брата, Бастьен откашлялся; кузина Кейт убрала руки и отстранилась.

   — Терри, как я полагаю?

   Она рассмеялась в ответ на его чопорный тон.

   — Да, конечно. — Затем она остановилась и повернулась, чтобы как следует его рассмотреть и призналась с улыбкой: — А Кейт была права. Ты, должно быть, действительно самый красивый мужчина в Нью-Йорке. Она сказала, что именно так я тебя узнаю.

   Бастьен улыбнулся в ответ, он был рад комплименту. Они так и стояли, пока Люцерн не устал от того, что его игнорируют, и не заявил:

   — Должно быть, это я. Я Люцерн, самый красивый мужчина в Нью-Йорке. Тот, с кем ты только что обнималась, — мой брат.

   Терри испуганно взглянула на него. Возможно, на дюйм[5] ниже, чем человек, которого она сжала в объятиях, он смотрел на нее с интересом. Терри удивилась. И как же она не заметила этого парня? А ведь он был практически близнецом человека, которого назвали Бастьеном, но не его точной копией. У них были похожие носы, но его нижняя губа не была такой полной, как у Бастьена, у которого также была более четкая линия подбородка. Их глаза тоже чем-то отличались. У обоих они были серебристо-голубые, однако у Бастьена цвет был более глубоким, а глаза излучали какие-то неопределенные эмоции, что так сильно ее притягивало.

   Вообще-то, Терри почувствовала облегчение, что человек, которому она бросилась на шею, не был Люцерном. Решив не размышлять об этом, она шагнула, чтобы обнять жениха Кейт.

   — Извини, Люцерн. Я просто увидела табличку и подумала… — она не договорила, быстро сжала его в объятиях и отступила. — Вы двое, должно быть, долго меня ждали. Извините.

   — Ты бы ничего не смогла с этим поделать, — заметил Бастьен. — Поэтому не за что извиняться. Могу я взять это?

   Терри освободилась от багажа: Бастьен взялся за ручку ее чемодана, а Люцерн снял сумку с плеча. Затем они вышли из здания. Через некоторое время девушка уже сидела на переднем сидении Мерседеса, ехавшего по шоссе.

   — Ты, наверное, устала.

   Терри улыбнулась человеку, сидевшему рядом с ней. Бастьену. Ей нравилось его имя. Нравился его внешний вид. Она обычно не обращала внимания на деловых людей, но у него была потрясающая фигура и, без сомнения, костюм от дизайнера. Она посмотрела через плечо на жениха Кейт, который молча сидел на заднем сидении. У него на коленях лежал блокнот, в котором он что-то писал. Терри сразу же заметила, что он был одет в брюки и свитер. Люцерн был писателем. Деловой костюм ему точно не нужен.

   — На самом деле, я немного вздремнула в самолете, — ответила она, усаживаясь обратно на свое место. Казалось очевидным, что Люцерн не собирался разговаривать.

   Кейт предупреждала о том, что ее жених несколько необщителен, поэтому и попросила его брата составить ему компанию в аэропорт. Но Кейт не упоминала, как потрясающе этот брат выглядит. Терри решила, что обязательно поговорит с Кейт об упущении столь важных деталей. Так она смогла бы морально подготовиться. А в данный момент чувствовала, как будто ее ударили в живот: бабочки махали крылышками.

   — Я больше голодна, чем устала. Я немного поспала в самолете, но, учитывая задержки, прошло много времени с тех пор, как в самолете давали еду.

   — Мы позаботимся об этом, как только доберемся до пентхауса, — сказал Бастьен, его взгляд встретился с ее, затем он сосредоточился на потоке машин. — Моя экономка — прекрасный повар, я думаю, она будет рада доказать это.

   — Полагаю, ты много не ешь, — сказала она.

   — Почему ты так думаешь?

   Терри подняла брови в ответ на его резкий тон, затем просто пожала плечами:

   — Если бы ты много ел, часто устраивал вечеринки, твоя экономка не радовалась бы возможности приготовить для кого-то.

   — Ну да, конечно, — его хмурый взгляд сменился кривой улыбкой.

   — Я там дождусь Кейт? — спросила Терри. Ей стало любопытно, почему на лице Бастьена появилось удивление. Когда он взглянул в зеркало заднего вида, Терри повернулась, чтобы посмотреть на другого пассажира, но Люцерн, по-видимому, даже не слушал; он все еще усиленно что-то писал в блокноте. Она повернулась и обратила внимание на угрюмый вид Бастьена. Затем он посмотрел на нее и вздохнул:

   — Разве Кейт не сказала тебе?

   — Сказала что?

   — То, что ты останешься в пентхаусе. Ее квартира слишком маленькая для вас троих.

   — Троих? — удивленно спросила Кейт.

   — Тебя, Кейт и Люцерна.

   — Ах, да, конечно, — она как-то и не подумала, что Люцерн может перебраться к невесте. Но если двое были так влюблены друг в друга, как рассказывала Кейт, то Терри этого и следовало ожидать. Он вряд ли захотел бы остаться в Торонто, в то время как любимая женщина была здесь, в Нью-Йорке. И, к счастью, его работа позволяла переехать куда угодно. Конечно же, он остался с Кейт. Без сомнения, они бы предпочли что-то получше крохотной квартиры, но Терри знала свою кузину достаточно хорошо, чтобы с уверенностью сказать, что Кейт останется в своей однушке и будет содержать себя сама до самой свадьбы. А это подразумевает, что Терри остановится у будущего деверя[6] Кейт.

   Она почувствовала себя неловко при мысли о том, что он должен разместить ее у себя на целых две недели. Ей не нравилось причинять неудобства.

   — Может, мне стоит снять комнату в отеле. Я не хочу беспокоить тебя.

   — В этом нет необходимости, — твердо заверил ее Бастьен Аржено. — В пентхаусе целых пять спален и экономка, как я уже упоминал. А я очень занят в данный момент, так что ты не будешь часто меня видеть. Можешь приходить и уходить, когда тебе захочется. Добро пожаловать в мой дом!
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    Глава 2
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— Убирайся отсюда!

   Терри уставилась на охваченное паникой лицо хозяина пентхауса. Ей не верилось, что он, внезапно повернувшись к ней, кричал эти слова, и именно в тот момент, когда они, наконец, добрались до дома.

   Дорога сюда заняла почти час. Они с Бастьеном болтали большую часть пути, и Терри пыталась угадать, откуда у него такое произношение. Проведенные в Европе годы дали ей возможность с легкостью улавливать даже незначительный акцент. А у Бастьена он был, причем какой — она не могла понять, но определенно необычный. Временами ее новый знакомый говорил с особой педантичностью, несвойственной нынешнему времени, но также частенько использовал суперсовременные выражения. Терри показалось, что она уловила нотки лондонского акцента в его речи, но не была в этом уверена.

   Когда, слушая Бастьена, она не смогла определить природу его акцента, то попыталась угадать место его этнического[7] происхождения, обращая внимание на мелкие характерные особенности. Но это тоже не помогло. Непонятная «темная» внешность Бастьена могла быть, возможно, средиземноморской, но бледный цвет кожи никак с этим не сочетался. А что касается имени — Бастьен Аржено — оно, несомненно, было французским. Кейт упоминала, что его семья жила в Канаде, в Торонто, который, как знала Терри, находится в Онтарио.[8] Но все же она предположила, что они франко-канадцы. И, возможно, тот налет английского акцента был просто канадским. Терри встречала жителей этой страны, но как-то особо не обращала внимания на их речь.

   В конечном счете, так и не придя к какому-то заключению, Терри решила позже спросить об этом Кейт и полностью отдалась их беседе. По большей части они обсуждали относительно нейтральные темы, такие как погода и свадьба, не затрагивая ничего личного. И Терри чувствовала себя комфортно с этим незнакомцем, у которого ей предстоит остановиться на некоторое время. Бастьен несколько раз пытался убедить ее, что рад ей, что сейчас очень занят и часто появляться дома не будет, поэтому она ему не помешает.

   Терри совершенно успокоилась к тому моменту, как машина въехала в подземные гаражи здания, принадлежащего Аржено. Они беседовали и смеялись, вытаскивая ее багаж. Даже Люцерн убрал блокнот и присоединился к разговору, пока снова нес ее сумку.

   Следуя за Бастьеном к охраняемому лифту, ведущему в пентхаус, они все смеялись над его поддразниваниями относительно «ослепляющей влюбленности» Люка. Двери лифта открылись, и все направились в квартиру.

   Внезапно Бастьен резко остановился, и Терри врезалась в его спину, а затем он повернулся и с паническим выражением на лице прокричал:

   — Убирайся отсюда!

   Оказывается, не так уж ей рады.

   — Бастьен? — непонимающе спросил Люцерн. Он поставил на пол сумку Терри и прошел мимо нее. — Что..?

   Его голос замер, как только он заглянул в комнату — комнату, которую Терри не было видно за широкими плечами Бастьена. Что-то интересное происходило внутри.

   — Винсент! — прокричал Люцерн. — Отпусти экономку сейчас же!

   Терри не выдержала. Обойдя Бастьена, она заглянула в гостиную. С первого взгляда показалось, что они прервали страстные объятия. Но потом Терри заметила, что человек — Винсент, как она полагала, — был одет в черный плащ. И то, что предстало перед ее глазами, было не любовным актом, а классическим объятием вампира. Казалось, мужчина кусает шею пожилой женщины.

   У Терри брови поползли наверх. Чьи-то руки легли ей на плечи — Бастьена, догадалась она, так как Люцерн стоял перед ней. Но девушка не обратила на это внимания, пока Люк снова не крикнул:

   — Черт возьми, Винни! Отпусти ее!

   — Ты же знаешь, я ненавижу, когда меня называют Винни. Я Винсент. Или лучше называй меня Дракула, — поправил его одетый в плащ мужчина с очень сильным трансильванским акцентом. Он отодвинулся от женщины и повернулся к ним. На некоторое мгновение в его глазах появилось раздражение, но затем взгляд остановился на Терри. Недовольное выражение его лица сменилось соблазнительной улыбкой.

   Экономка, ни жива, ни мертва, уже стояла на ногах, покачиваясь. Винсент незаметно подошел к Терри. Его губы изогнулись в сексуальной улыбке. Глаза были серебристо-голубыми, в них горело пламя голода, что привлекло ее внимание. Он взял в свои ладони ее маленькую руку и поднес к губам:

   — Enchanté!(Очарован — франц.)

   — Прекрати это! — Бастьен шагнул вперед, оттаскивая Терри за локоть. Он с радостью использовал бы другую руку, чтобы дать Винсенту подзатыльник.

   Если бы уже тот факт, что у троих мужчин были уникальные серебристо-голубые глаза и особая привлекательность, не говорил сам за себя, то движения и мимика раздраженного родственника совершенно ясно свидетельствовали о том, что он, должно быть, тоже Аржено.

   — Какого черта ты здесь делаешь, Винсент?

   — Дракула, — настойчиво поправил тот. Затем повернулся и направился к ближайшему стулу. Захватив плащ, Винсент встряхнул его слегка, и, как только повернулся, тот закрутился вокруг него. Затем красавец театрально опустился на стул: — У меня главная роль в мюзикле «Дракула».

   — Мюзикле «Дракула»? — повторил Бастьен в недоумении.

   — Круто, правда? — усмехнулся Винсент. — Главная роль. Я буду играть на сцене.

   — Бог мой!

   Терри услышала, как Бастьен вздохнул. Ей показалось, что он ужаснулся, но она сама была очарована. Терри много помогала любительскому театру своего городка, и ей это нравилось. Отстранившись от Бастьена, девушка подошла к дивану, села на краешек и спросила:

   — Ты актер, работающий по системе Станиславского?[9]

   — Да, — просиял Винсент. — А как ты догадалась?

   — Ну… Та сцена, которую мы застали, это подразумевает.

   Повисла тишина. Взглянув через комнату, можно было увидеть, что экономка больше не покачивалась на ногах. Она просто упала в обморок, а Люцерн ее поднимал.

   — Где ее спальня, Бастьен? — спросил он, и двое мужчин заметили, в каком трудном положении оказался Люк.

   — Ах, да! Я покажу, — Бастьен резко остановился и как-то странно посмотрел на Терри, как будто с неохотой оставлял ее наедине с Винсентом.

   Его брат разрешил проблему:

   — Просто скажи, где это, и я отнесу ее на кровать.

   — По коридору, последняя комната направо, — ответил Бастьен, указывая на один из двух коридоров, примыкающих к гостиной.

   Терри покачала головой, наблюдая, как Люцерн вынес женщину из комнаты. Экономка неверно истолковала актерскую игру Винсента. Она, по-видимому, переволновалась. Терри снова повернулась к актеру.

   — Как я и говорила, сцена, которую мы застали, о многом говорит. Ты вживаешься в роль, чтобы сделать ее реальной для себя. Ты прорабатываешь ее и примеряешь на себя.

   — Да, — усмехнулся Винсент. — Я всегда живу своей ролью. Если я играю бармена, то какое-то время начинаю прислуживать в барах. Если я продавец, то иду работать продавцом машин. Да что угодно. К счастью, с этой ролью мне не нужно особо притворя…

   — Винни!

   Тон Бастьена заставил их обоих повернуться. Выражение его лица было угрожающим, и актер даже не потрудился поправить свое имя. Казалось, Винсент прочитал во взгляде кузена больше, чем Терри, так как после минуты молчания выгнул брови: «Она не одна из нас?»

   «Нет», — на лице Бастьена застыла ледяная маска.

   Терри немного испугалась такому преображению. До этого момента ее новый знакомый казался притягательным, дружелюбным и нисколько не угрожающим. Но это выражение делало его опасным. В хорошем смысле, решила Терри, как только ее взгляд проскользил от его широких плечей к брюкам. Он был красивым и хорошо сложенным.

   — Ты не ответил на мой вопрос. Что ты здесь делаешь?

   Холодный тон Бастьена отвлек Терри от составления списка его положительных качеств и вернул к действительности.

   Винсент произнес:

   — Я же сказал, что у меня главная роль и …

   — Прекрасно, — перебил Бастьен. — Это объясняет, почему ты в Нью-Йорке. А сейчас скажи, почему ты здесь? В моем доме?

   — О! — усмехнулся Винсент. — Ты имеешь в виду дом тети Маргарет, не так ли? Она сказала, что я смогу остаться здесь, пока не узнаю, сколько времени будут длиться репетиции пьесы, и не решу, нужна ли мне в городе собственная квартира или нет.

   Бастьен быстро закрыл глаза и мысленно проклял свою мать. Она была такой мягкосердечной особой. К несчастью, Винсент оказался прав. Это действительно ее квартира. Жан-Клод купил здание много лет назад и понастроил в нем офисы. Он спроектировал пентхаус над ними, предусмотрев комнату для каждого из своих детей, если они захотят приехать погостить. После смерти отца Бастьен решил остаться здесь, в Нью-Йорке, и привык думать о квартире, как о своей собственной, поскольку был единственным, кто здесь останавливался. Но, действительно, она до сих пор принадлежала его матери, и та имела полное право приглашать сюда, кого хотела.

   Но справедливости ради надо было заметить, что Маргарет не думала, что возникнет какая-либо проблема. Пентхаус был огромен, и, учитывая то, что Винсент играл в пьесах по ночам, а Бастьен работал весь день, при нормальном ходе событий трудностей вообще быть не должно было бы. Он сомневался в том, что они часто натыкались бы друг на друга. Но так было бы при обычных обстоятельствах. А сегодня нет ничего обычного. Присутствие Терри создало затруднительное положение… поскольку Винсент кусал людей.

   Его кузен не просто играл свою роль, когда они вошли — хотя, возможно, и играл, поскольку плащ не был его повседневной одеждой — но если и так, то это не было случайностью, поскольку в тот момент он все же пил кровь. И упавшая в обморок экономка…

   Бастьен нахмурился. Винсент и его отец не могли выжить, питаясь кровью из пластиковых пакетов. Им нужны были особые ферменты, которые погибали спустя некоторое время после того, как кровь вытекала из человеческого тела. Над этой проблемой работала лаборатория Бастьена. Но до тех пор, пока они не найдут решение, Винсент, как и его отец, должны пить «живую» кровь.

   Все-таки, он мог поискать себе ужин и вне дома. Он был научен этому.

   «Извини, — Винсент огорченно пожал плечами, даже не притворяясь, что не читает мысли Бастьена. — У меня был длинный перелет. Я был голоден. Никто же не пострадал».

   Бастьен вздохнул и провел рукой по волосам. К счастью, Винсент был прав. Никто не пострадал. Терри предположила, что его кузен — актер, играющий свою роль. Это напомнило Бастьену, как Кейт однажды рассказала кое-что о своей подружке невесты. Терри была профессором в Университете Лидса. Она преподавала деятельность СМИ[10] и тратила много времени, помогая любительскому театру. Слава Богу за это ее маленькое увлечение! Оно спасло его от объяснений, что же они такое увидели, когда неожиданно нагрянули в квартиру. Имеющая дело с пьесами и игрой в целом, она и сделала такое очевидное предположение. По крайней мере, Терри предпочла эту догадку размышлениям об истине: Винсент, да и все они, — вампиры.

   — Твоя экономка спокойно отдыхает, — заявил Люцерн, вернувшись в комнату.

   Бастьен кивнул:

   — Спасибо, Люк, — и посмотрел на кузена: — Ну и что это за главная роль в мюзикле?

   — Дракула, — кивнул Винсент. — Я получил ее на прошлой неделе. Скоро начнутся репетиции. — Он радостно улыбнулся: — Пьеса просто ужасная. Отвратительная музыка, смешные слова. И они хотят, чтобы я говорил с этим ужасным трансильванским акцентом. Думаю, это будет хит. Я прогнозирую долгосрочную работу.

   Терри рассмеялась, и Бастьен понял, что его губы изгибаются в улыбке в ответ на этот музыкальный звук. Она была прекрасна, когда улыбалась, и неотразима, когда смеялась.

   «Горячая штучка эта кузина Кейт!»

   Бастьен вздрогнул, поскольку оценка Винсента прозвучала в голове как его собственная: кузен все еще читал его мысли. Он нахмурился, а потом замер, услышав звонок по внутренней связи.

   Кто-то находился в лифте и ждал, когда тот заработает, чтобы можно было подняться наверх. Лифт нужно было разблокировать ключом, который Бастьен всегда носил с собой. Вне сомнения, или миссис Хоулихан пустила Винсента, или Маргарет дала ему свой ключ.

   — Это, должно быть, Кейт, — сказал Люцерн, заметно воодушевившись от этой мысли. Всегда поражали перемены, происходившие с Люком, когда рядом была его невеста. Как будто срабатывал переключатель, и он возвращался к жизни. Бастьена всегда интересовало, что значит снова наслаждаться жизнью, как это делал его брат.

   Но, возможно, он так никогда и не узнает этого.

   Бастьен направился к настенному устройству и включил его, выводя изображение лифта на маленький монитор. Действительно, в лифте находилась Кейт. Но она была не одна.

   — Кто это с ней?

   Люцерн подошел ближе, чтобы посмотреть:

   — А… Это Си Кей (прим. переводчика: C.K. — первые буквы имени, читаемые в английском языке, как Си Кей [Chris Keys-Крис Киз])

   — Си Кей? — переспросил Бастьен.

   Люцерн кивнул. Терри с любопытством всматривалась в незнакомца.

   — Он ее сотрудник. Вроде как тоже редактор.

   Чтобы уточнить свою правоту она посмотрела на Люцерна, и тот кивнул в знак согласия. Бастьен нажал на кнопку, чтобы лифт смог подняться в пентхаус.

   — Зачем она его сюда притащила?

   Люцерн просто пожал плечами и направился к двери. Бастьен знал, что им двигало не любопытство. Он сомневался, что его брата вообще заботит причина, по которой здесь был другой редактор. Люк просто хотел увидеть Кейт. Как обычно.

   — Итак. Я Винсент Аржено. А ты?

   Бастьен повернулся и увидел, что его кузен снова взял руку Терри. Как только его гостья назвала свое полное имя, у него возник порыв прервать эту уютную сценку. Бастьен не понимал, что с ним происходит.

   — Терри. Терри Ли Симпсон.

   — Ты тоже драматическая актриса? Должно быть, выступаешь на сцене, если знаешь про актеров, работающих по системе Станиславского. И ты, безусловно, достаточно привлекательна, чтобы быть ей.

   — Нет, — Терри рассмеялась над комплиментом и покачала головой. — Я всегда интересовалась актерской игрой, но, к сожалению, у меня нет к этому способностей. Я преподаю в университете и помогаю местному театру.

   Это все, что Бастьен хотел знать. Он тут же подался вперед, чтобы положить конец флирту своего кузена. Но тут открылись двери лифта. Услышав причитания Кейт, хозяин дома обратил свое внимание на трио у входа.

   — Ох, Люцерн! Ты никогда не догадаешься, что случилось.

   После некоторых колебаний — а они прекратились, только когда Терри, пройдя мимо него, направилась к людям у входа — Бастьен последовал за ней, чтобы узнать, что произошло. Казалось, сегодня день одних неприятностей.

   — У нас проходило совещание, когда Крис поехал домой заканчивать упаковывать вещи, чтобы отправиться на калифорнийскую конференцию. Он забыл свой портфель в офисе, а самолет улетал в пять, и он просто не успевал забрать его. Я сказала, что уйду пораньше и завезу его ему. И, слава Богу, я так и сделала!

   — Ээ… Кейт, как ты думаешь, может нам лучше пройти в гостиную, чтобы я мог устроить свою ногу поудобнее, — сказал другой редактор. — Она просто убивает меня.

   — Да, конечно, Крис. Ему нужно держать ногу навесу, — объяснила Кейт остальным. Она взяла его за руку, чтобы помочь пройти в гостиную. — Она сломана.

   Бастьен просто поднял бровь. Факт был достаточно очевидным, поскольку правая нога человека была в гипсе.

   — Как он умудрился ее сломать? — Терри оказалась единственной, кого это волновало.

   — О! Терри, — отпуская Криса, Кейт повернулась к своей кузине и обняла ее. — Они нашли тебя. Я так рада. Как прошел полет? Я надеюсь, ты не возражаешь против того, чтобы остаться здесь. Ведь моя квартира такая маленькая, тем более я сейчас должна улететь из города. И я бы не хотела, чтобы ты осталась там одна и…

   Бастьен стал ухмыляться, когда Кейт бросила Криса, и покалеченный редактор закрутился на месте, пытаясь сохранить равновесие. Но как только прозвучали ее слова, он обратил все внимание на свою будущую невестку:

   — Как это улететь из города?

   Терри и Люцерн произнесли слова одновременно, прерывая объятия, которыми наслаждались женщины.

   — Да, я…

   — Кейт! — Это был панический крик редактора, который не мог больше сохранять вертикальное положение.

   — Ох, Крис! — Кейт повернулась вовремя, чтобы схватить его за руку и удержать, затем помогла пройти оставшийся путь до дивана. Она засуетилась, устраивая покалеченную ногу на журнальном столике из красного дерева, затем подложила пару черных подушек, лежащих на серо-голубом диване, чтобы приподнять ее повыше и не испортить деревянную поверхность. Потом со вздохом выпрямилась: — Так на чем я остановилась?

   — На объяснении, почему же тебе надо улететь из города, — проворчал Люцерн, приближаясь к ней. Другая женщина восприняла бы это как угрозу, но Кейт просто использовала возможность, чтобы обнять любимого.

   — Ах да. Как я и говорила, я должна была завезти портфель Крису. Но когда я позвонила в квартиру, никто не ответил. Но я-то знала, что он ждет меня, поэтому позвонила хозяйке и попросила ее подняться со мной. Она отперла дверь, и мы вошли, зовя его. Я слышала, что он кричит из ванной комнаты. И вы, ребят, не поверите!

   — Что? — спросила Терри.

   — Унитаз из квартиры верхнего этажа провалился под пол и приземлился прямо на него.

   — Это был не совсем унитаз, — вставил Крис, выглядя слегка смущенным. — И значительная часть потолка упала вместе с ним.

   — Да. И он был полностью завален. Также прорвало трубы, и на него лилась вода.

   — Чистая вода, — быстро уточнил Крис.

   — Ну да. И, в общем, хозяйка побежала вызывать медиков и сантехника, а я сняла с него унитаз.

   — Это был не совсем унитаз, Кейт, — повторил Крис, выглядя расстроенным.

   — И… — она замолчала и вздохнула. — Я, конечно же, поехала в больницу вместе с ним.

   — Ты и не могла иначе, — отметил Люцерн. — Любимая, ты такая добрая.

   Она улыбнулась в ответ на комплимент и поблагодарила жениха поцелуем.

   — Но почему ты должна улететь? — спросила Терри.

   Кейт прервала поцелуй и повернулась, чтобы продолжить:

   — Я позвонила в офис и объяснила, что на Криса упал унитаз.

   — Кейт, и значительная часть потолка, — слегка вспылил редактор. Бастьен пытался не засмеяться. Он считал, что и сам был бы раздражен, если бы на него свалился унитаз.

   — И когда они услышали это, то стали размышлять, как поступить с конференцией в Калифорнии.

   — И они хотят, чтобы ты поехала вместо него, — с грустью догадался Люцерн.

   — Да, — Кейт тоже не выглядела счастливой. Она положила руку на грудь Люцерна. — Конференция длится пять дней. И я улетаю за день до нее и возвращаюсь на следующее утро после ее окончания. Так что, меня не будет неделю. Я буду так скучать, любимый.

   — Нет, не будешь, — Люцерн поцеловал ее в лоб, — я еду с тобой.

   — Правда? — Ее лицо засветилось, как небо на четвертое июля.[11] — О! Люцерн!

   Пара незамедлительно начала снова целоваться. Бастьен ожидал целого марафона поцелуев, но, к его удивлению, Кейт сразу же отстранилась. Она направилась к лифту, таща за собой Люцерна.

   — Мы не можем терять ни минуты. Нужно собрать вещи, заказать тебе билет и … -

   — Э-э… Кейт! — окликнул ее Бастьен, пока пара не зашла в лифт и не нажала кнопку. — Ты ничего не забыла?

   Кейт вопросительно повернулась, когда открылись двери лифта. Ее взгляд скользнул на присутствующих в комнате, а затем остановился на Терри.

   — О! Терри! — Она бросилась обратно, чтобы обнять свою кузину. — Мне действительно очень жаль. Я знаю, что ты летела сюда, чтобы помочь, но, правда, кроме меня некому поехать. Да и на самом деле, для свадьбы нечего делать — обо всем уже позаботились. Так что расслабься и наслаждайся отдыхом. Пройдись по Нью-Йорку. Хорошо проведи время. И, пожалуйста, не злись на меня.

   — Конечно же, я на тебя не злюсь, — рассмеялась Терри, обнимая ее. — Я понимаю, что тебе нужно ехать. Я бы сама подбежала к тебе, чтобы обнять. Все в порядке. Со мной все будет хорошо.

   — Э-э… Кейт, — сказал Бастьен, как только женщины отстранились друг от друга. Когда его будущая невестка взглянула на него, он указал на диван, на котором сидел ее сотрудник с приподнятой ногой. Он не имел в виду, что Кейт забыла о Терри. Ему и в голову не пришла мысль, что нужно вообще что-то объяснять женщине. Работа есть работа.

   Он имел в виду Криса.

   — Ох! — Ее глаза расширились. — Извини, я забыла попросить.

   — О чем? — спросил Бастьен, боясь, что уже знал, каким будет ее ответ.

   — Крис не может вернуться назад в квартиру, пока ее не отремонтируют, а ему негде остановиться. Миссис Хоулихан присмотрит за ним…. Ну, я надеялась, что он сможет здесь остаться. Если ты не против, — добавила она.

   — Конечно, он не против. — Люцерн вышел вперед, взял свою невесту за руку и повел ее к лифту. — На Бастьена всегда можно положиться. Он обо все позаботится. А также пришлет необходимые нам вещи, как только мы прибудем на место.

   Бастьен нахмурился. Он ощутил странное недовольство, услышав слова брата, несмотря на то, все сказанное им было правдой. Именно к нему все постоянно обращались, рассчитывая на помощь. И в этом случае, он, конечно же, отправит «вещи», которые им понадобятся в Калифорнии. То есть — кровь. Обычно Бастьен спокойно относился к тому, что все постоянно от него чего-то ожидают, но, по какой-то причине, в этот раз уверенность Люцерна, что «он, как обычно, обо всем позаботится», была довольно раздражающей.

   — Мы позвоним, когда доберемся до Калифорнии, — заверил его Люцерн, нажимая на кнопку панели лифта.

   Бастьен взглянул на закрывающиеся металлические двери, затем медленно повернулся, чтобы осмотреть своих гостей. Терри стояла рядом с ним, выглядя немного потерянной. Он не винил ее. Она прилетела сюда из Англии на все оставшееся время отпуска, чтобы помочь со свадебными приготовлениями, но Кейт рядом не будет.

   Крис ерзал на диване. Казалось, он предпочел бы находиться в самолете, летящим в Калифорнию. Еще бы он не хотел…

   А Винсент стоял около редактора, поглядывая то на него, то на Терри, как будто пытался решить, кто вкуснее на закуску. Бастьен не удивился, когда его взгляд остановился на девушке.

   «Бастьен, а я могу и укусить, — заявил кузен в ответ на его мысли. — У меня был долгий полет».

   «Ты поешь снаружи. Спасибо!» — твердо ответил Бастьен.

   «О’кей!» — легко согласился Винни. Слишком уж легко, подумал Бастьен. И не был удивлен, когда кузен повернулся к Терри и спросил:

   — Ты голодна? Не хочешь прогуляться?

   — Вообще-то…

   — Миссис Хоулихан приготовит тебе что-нибудь, — быстро перебил Бастьен, подходя ближе к Терри, чтобы защитить ее. Он будет ужасно расстроен, если его кузен запустит в нее свои зубы. Она была… Нет. Она не числится в меню.

   — А для меня она сможет что-нибудь приготовить? — спросил Крис Киз с дивана. — Я бы не прочь что-нибудь съесть.

   — Она приготовит что-нибудь для вас обоих, — согласился Бастьен, затем посмотрел на кузена. — Ты же позаботишься о своей пище сам.

   — О! Несомненно, миссис Хоулихан сможет приготовить достаточно еды, чтобы он смог к нам присоединиться, — сказала Терри.

   — Ээ… У Винсента проблемы с пищеварением. Ему нужно соблюдать очень строгую диету. Я боюсь, здесь не найдется ничего, что он смог бы съесть, — Бастьен тщательно подбирал слова, зная, что кузен уловит послание. Любой член семьи находился под его защитой и был запрещенным блюдом. Также как Терри и миссис Хоулихан. Бастьен не знал Криса, и его не волновало, укусит ли того Винсент или нет. Но, если он это сделает, то любая из женщин может увидеть. Нет уж, пусть Винсент рыщет на улицах в поисках пищи. Не такая уж это трудная задача.

   — Я пойду посмотрю, пришла ли в себя миссис Хоулихан. Винсент, веди себя хорошо, — Бастьен начал выходить из комнаты, но затем передумал и повернулся. Он был рад, что так сделал, поскольку заметил, как Винсент приблизился к Терри, а его глаза смотрели на ее прекрасную шею. — Терри, давай я по пути покажу тебе твою комнату. Ты сможешь устроиться, пока будет готовиться еда.

   На лице Винсента показалась насмешка, но он промолчал.

   — Да, было бы хорошо. — Терри подняла свою сумку и направилась к чемодану, но Бастьен опередил ее.

   — Сюда, — сказал он и повел ее в комнату для гостей. Бастьен выбрал ту спальню, в которой обычно останавливалась Лиссианна, так как она была более женственной, а также находилась рядом с хозяйской, которую сейчас занимал он. «Достаточно близко, чтобы оберегать ее», — заверил он себя, заводя Терри внутрь и оглядывая помещение, оформленное в розово-голубых тонах.

   — Миссис Хоулихан постоянно держит комнаты наготове, если нагрянет семья или друзья. Так что все должно быть в порядке, — сказал он и поставил ее чемодан у ножки кровати. — Но если тебе что-нибудь понадобится, не стесняйся, спрашивай.

   — Спасибо. Она милая. — Терри положила сумку на кровать и расстегнула ее, комментируя: — Неприятно, что на друга Кейт упал унитаз. Несчастный случай. И как раз в самое неподходящее время.

   Бастьен знал, что она думает о том, что не имеет никакого права находиться здесь, обременяя его. Но ее слова также заставили его вспомнить, что в то время, как он увел Терри, сотрудник Кейт остался в гостиной один на один с Винсентом.

   — Она рада твоему присутствию больше, чем когда-либо, — заверил ее Бастьен. — На самом деле, ты сможешь сделать больше для приготовления к свадьбе, чем могла бы подумать.

   Терри оживилась при этой мысли:

   — Я как-то не задумывалась об этом.

   — Да, это так. Кейт будет рада твоей помощи. Ты, наверное, расстроена, что приехала. Они с Люцерном собирались сами все устроить и решить проблемы, возникающие в последнюю минуту. А сейчас этим будешь заниматься ты. Ты и я.

   — О! Ты самый лучший! — с улыбкой произнесла она, а затем добавила: — На самом деле, Кейт рассказывала, что твоя мама очень помогла. И я не была уверена, что ей вообще нужна моя помощь. Но я уже купила билет, поэтому и прилетела.

   — Мама, как всегда, помогает, — сказал Бастьен. — Но Лиссианна беременна, и Маргарет в последнее время занята, обустраивая детскую и все такое.

   — Лиссианна это твоя сестра? Верно? — поинтересовалась Терри. — Кейт упоминала о ней.

   — Да, — он поколебался, но затем признался: — Кейт не разговаривала со мной о тебе. По-видимому, она рассказала про тебя Люцерну, но я не часто его вижу. Я мотаюсь между Канадой и Европой последние полгода, а недавно перебрался в Нью-Йорк, — объяснил Бастьен, не желая, чтобы она обиделась на то, что Кейт про нее не говорила. — Я заметил у тебя слабый британский акцент. Ты не родилась там. Наверное, переехала в Англию, поскольку твой муж оттуда.

   — Я не замужем, — спокойно сказала Терри.

   — О! — кивнул Бастьен, стараясь сдержать улыбку, так и норовившую расползтись по лицу. Он обрадовался тому, что она не замужем, хотя не был готов разобраться, почему. — Ладно. Не торопись. Устраивайся. Я позову, когда миссис Хоулихан закончит гото…

   Он замолчал, поскольку из гостиной внезапно раздался крик.
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    Глава 3
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Бастьен выругался и поспешил из комнаты. Он бежал обратно в гостиную и знал, что Терри следует за ним. Бастьен предпочел бы, чтобы она осталась. Один Бог знает, что они там обнаружат. Но, вообще-то, было легко догадаться, учитывая пребывание Винсента в квартире. Он, скорее всего, снова попытаться укусить миссис Хоулихан, но каким-то образом не смог контролировать ее мысли, что, в принципе, невозможно. Винсент был также стар, как Бастьен, поэтому легко манипулировал сознаниями своих жертв. Значит, миссис Хоулихан появилась как раз в тот момент, когда он вонзил клыки в шею сотрудника Кейт.

   Именно это и случилось, понял Бастьен, как только вбежал в гостиную. Винсент, должно быть, говорил серьезно, что был очень голоден. Он все еще склонялся над спинкой дивана, впившись в шею Си Кея. И не прервал трапезу даже при появлении миссис Хоулихан, а просто пронзил экономку суровым взглядом. Вне сомнений, он попытался взять под контроль сознание женщины, но не успел, поскольку ворвался его кузен.

   Терри наступала Бастьену на пятки, и он чувствовал тревогу от того, что она станет свидетелем этой сцены, но как только девушка влетела в комнату, Винсент уже спрятал зубы и выпрямился.

   Начиная расслабляться, Бастьен заметил, как экономка с ужасом на что-то уставилась, и проследил за ее взглядом, который устремился к шее Криса. И, тут же скривившись при виде двух красных точек и скатывающейся вниз капли крови, Бастьен глазами указал Винсенту на что нужно обратить внимание. Осознав, что оставил следы, Винни небрежно нагнулся и повернул голову своей жертвы, находящейся в полубессознательном состоянии, так, чтобы спрятать отметины от Терри.

   К счастью, она, вроде бы, не заметила. Ее взгляд был сосредоточен на домоправительнице.

   — Все хорошо, — успокаивающе сказала она, приближаясь к женщине. — Миссис Хоулихан?

   Экономка не могла успокоиться. Она отскочила от Терри так, как будто та была заразной.

   — Нет, не хорошо, — огрызнулась миссис Хоулихан и в ярости повернулась к Бастьену. — Мистер Аржено, сэр, вы всегда были хорошим работодателем. Вы и сейчас такой. Я не отрицаю, что это легкая работа. Вы редко появляетесь, я не должна готовить, и в квартире нужно только просто вытирать пыль. Я весь день смотрю мыльные оперы. Но сегодня вы притащили сюда этих… этих… монстров. — Она имела в виду всех присутствующих. — Я не собираюсь становиться чьим-либо обедом. Я ухожу.

   — Миссис Хоулихан… — Бастьен последовал за экономкой, когда та пулей вылетела из комнаты, но остановился, как только Терри схватила его за руку.

   — Может, лучше позволить ей уйти? — спокойно предложила она. — Похоже, женщина нервная. Я имею в виду, что не может же она действительно думать, что Винсент вампир. Это же глупо. Я думаю, что миссис Хоулихан расстроена тем, что теперь нужно работать.

   — Согласен с Терри, — произнес Винсент. Но его невинное выражение лица не смогло одурачить Бастьена. Его кузен молча посмеивался над всей ситуацией. У него всегда было несколько извращенное чувство юмора.

   — Я тоже в этом уверен, — просто согласился Бастьен. — Но я все равно должен с ней поговорить.

   Он должен был стереть память женщины. Ее дальнейшее пребывание в квартире сейчас невозможно, пока тут Винсент и остальные. Но, по крайней мере, нужно уничтожить воспоминания экономки, пока она не разболтала о том, что увидела.

   Бастьен шагнул в холл и, встревожившись, остановился. В комнате никого не было. Он надеялся увидеть экономку, вытаскивающую свой плащ из шкафа, или что-то подобное. Но она исчезла. Двери лифта были закрыты. Единственным выходом отсюда был элеватор, или коридор, через который он только что прошел. Она не могла так быстро уйти. Как же ее вещи? Одежда в комнате? Плащ?

   Вернувшись назад в гостиную, Бастьен направился прямиком к стене, на которой висел отображающий интерьер лифта монитор. Он был все еще включен и в черно-белом цвете показывал расстроенную экономку. Она спускалась на первый этаж, постукивая ногой, а взглядом следя за загорающимися номерами этажей. Руки, будто она оборонялась, были сложены на груди

   Женщина просто ушла. Она жила здесь около десяти лет и ушла, оставив все свое имущество. Бастьен не мог в это поверить. Бог мой, он должен был догнать ее и как-то все исправить — не просто стереть воспоминания, а откорректировать их. Ради всего святого, куда она могла пойти?

   Он повернулся к остальным, открыв рот, чтобы оправдаться, но остановился. Терри сочувственно смотрела на него, по-видимому, думая, что он огорчен тем, что потерял прислугу. Винсент беззастенчиво ухмылялся, не осознавая, что вверг жизнь Бастьена в абсолютный хаос. А Крис Киз ерзал на диване, видимо оправившись от состояния ступора, искусственно созданного Винсентом, пока он питался кровью.

   — Э-э…

   Бастьен посмотрел на редактора. На лице парня была гримаса страдания.

   — Не будет ли столь затруднительно принести мне стакан воды? Болеутоляющее, которое дали в больнице, уже не действует. Я хочу выпить еще.

   — Воды? Конечно, — сказал Бастьен, обращая внимание на то, что Винсенту, по крайней мере, в тот момент удалось заблокировать сознание редактора. Он посмотрел на Терри. Ее нужно накормить. Но ведь он обещал, что миссис Хоулихан приготовит поесть. И Винсент… Нужно разобраться с Винсентом.

   Именно сейчас Бастьен понял, что судьба перевернула все с ног на голову. От обычной упорядоченной жизни не осталось и следа. И в этот момент он не был уверен, что в короткий срок сможет все вернуть на круги своя. По крайней мере, не до свадьбы Люцерна и Кейт, это уж точно. Сколько нужно ждать? Ах, да. Две недели. Четырнадцать дней ада, пока его жизнь не войдет в привычное русло.

   Как такое могло произойти? Бастьен недоумевал, охваченный тревогой и смятением. Подобные вещи с ним просто не случаются. Он ко всему подходил планомерно — у него не возникало трудностей: он обычно решал их за других.

   А сейчас возникла проблема. На самом деле, три проблемы. Терри, Винсент и редактор. Даже четыре: он должен разыскать миссис Хоулихан и стереть ее память до того, как она расскажет всем о Винни. Бастьен надеялся, что сможет откорректировать воспоминания и убедить ее вернуться. Но шансы на то, что память не вернется, если женщина будет находиться в пентхаусе, малы. Была и такая вероятность, что если произойдет какая-либо ситуация — кто-то что-то скажет, или просто если она увидит Винни, репетирующего в плаще с зубами, то стертые образы возникнут у нее в голове.

   В действительности, представители его вида запрятывали воспоминания очень глубоко, но не уничтожал их. Именно это Бастьен и должен сделать, и быстро, чтобы избежать неприятностей. Но сначала нужно устроить всех здесь и хорошо поговорить с Винсентом. В противном случае, Терри скоро сможет что-то заметить.

   Подумав о редакторе, Бастьен решил выделить ему одну из комнат для гостей. Там человек будет в большей безопасности. Это казалось правильным решением и дало хозяину дома возможность почувствовать себя более уверенным, несмотря на хаос, царивший вокруг.

   — Верно, — Бастьен хлопнул в ладоши. — Давайте по порядку. Тебе нужна комната… Э-э… — он уставился на редактора, пытаясь вспомнить имя парня, которое наверняка произносил раньше. Си… что-то такое… Но имя никак не всплывало в памяти. Он даже не стал скрывать своего раздражения: — Еще раз, как тебя зовут?

   — Крис, — ответил худощавый редактор. — Крис Киз. Кейт, вероятно, предпочитает говорить Си Кей.

   — Ах, да. — На самом деле Бастьена это не заботило. В данный момент у него на уме были более важные вещи. Его взгляд скользнул к Винсенту: — Чью комнату ты занял?

   — Люцерна.

   — Хорошо. Редактор может занять комнату Этьена, — решил Бастьен. Таким образом, блондин окажется между Винсентом и Терри. Он надеялся, что если уж Винсент проголодается, то пойдет к ближайшему источнику пищи и не тронет Терри.

   На самом деле, Бастьен не мог надрать задницу своему кузену в присутствии этих двоих. Во всяком случае, не перед Терри. Его не заботило, что подумает о нем редактор. Кристофер, напомнил он себе, имея в виду его полное имя.

   — Ты можешь идти? — спросил он редактора.

   — Не без помощи, — виновато признался парень.

   Бастьен недовольно поморщился. Похоже, нужно будет нести его как ребенка. Хотя это и не было проблемой, он спокойно мог поднять и перенести редактора, просто слишком уж хлопотно.

   — Ты же не собираешься сейчас отправить его в комнату? — спросила кузина Кейт, как только Бастьен подошел к Крису. — Он еще не ел. И ты знаешь, я не заметила, чтобы Кейт принесла какой-либо багаж или сумку для него, когда пришла. — Она обеспокоено посмотрела на инвалида: — Почему вы не взяли вещи из квартиры?

   — На это просто не было времени, — признался Си Кей, выглядя совсем уж расстроенным. — Кейт позвонила в аэропорт прямо из больницы, как только узнала, что полетит вместо меня, затем помчалась сюда, чтобы завезти меня. Оставался только один рейс до Калифорнии, отправляющийся сегодня вечером, и два места на него, поэтому времени не хватало. Она должна была еще собрать Люка, если хотела успеть на самолет.

   Бастьен не был удивлен тому, что Кейт заранее знала, что Люк поедет с ней. Они были неразлучны с тех пор, как встретились.

   — Ему нужна одежда, — почти виновато подчеркнула Терри.

   — Да, — согласился Бастьен. Вот и еще одна проблема, о которой нужно позаботиться.

   — Должно быть, это просто не твой день, — Терри сочувственно похлопала его по руке

   Бастьен хотел было заверить ее, что все в порядке, что привык к трудностям, но побоялся своими словами положить конец ее успокаивающим прикосновениям. Оказалось, ему очень понравилось чувствовать ее руку на своей. И первый раз в жизни Бастьен промолчал, покачал головой и подыграл ей:

   — Да, похоже на то.

   — Ммм…

   — Что? — он нахмурился и раздраженно посмотрел на Криса, поскольку тот прервал эту недолгую сцену.

   — Вас не затруднит принести мне стакан воды? — попросил редактор. — Эти обезболивающие таблетки из больницы… Я бы хотел выпить одну сейчас.

   — Винни, принеси ему попить.

   — Винсент, — твердо поправил его кузен. — Сам принеси. Я не твоя служанка.

   — Да, но ты — причина, по которой у меня ее больше нет, — проворчал Бастьен. — Принеси ему воды.

   — Я принесу. — Терри помчалась за водой до того, как Бастьен смог возразить. Но прежде, чем она вышла из комнаты, он вспомнил, что Терри не имеет ни малейшего понятия, где находится кухня. К счастью, она пошла по нужному коридору. Она найдет, заверил себя Бастьен, потом устало потер рукой лоб и подумал о стоящих перед ним задачах, и как лучше все сделать.

   Для начала нужно разобраться с Винсентом. Лучше всего вытащить его из квартиры, чтобы тот смог поесть. Это единственный способ предотвратить его приставания к гостям. Затем нужно разыскать миссис Хоулихан, стереть ее память и забрать кое-какие вещи из квартиры Киза, захватить еду для Терри и Криса и отнести редактора в комнату. А потом он сможет развлекать кузину Кейт. Он улыбнулся при этой мысли, но затем понял, что к тому моменту вернется Винсент, и сам сделает все возможное, чтобы очаровать Терри. Буквально. Улыбка померкла, когда Бастьен осознал, что его жизнь превратилась в ад.

   — Бастьен?

   — Да?

   Мрачные мысли исчезли, как только он повернулся к Терри. Она вернулась в комнату, подала редактору кружку, предположительно с водой, и подошла к Бастьену. Он улыбнулся. Она была очаровательной женщиной: милой и чуткой, которая потратила большую часть своего отпуска, чтобы помочь кузине и лучшей подруге со свадебными приготовлениями, пролетев 2320 миль,[12] но осталась брошенной у его двери, как какой-нибудь бездомный щенок, в то время как ее кузина и Люцерн странствовали по миру, посещая конференции, занимаясь любовью в отелях и, без сомнения, целуясь на каждом шагу, как потерявший голову дуэт влюбленных.

   — Пока я была на кухне — огляделась и заметила, что в доме нет еды.

   — Да? — неразборчиво пробормотал Бастьен, думая, что описание «брошенный бездомный щенок» слишком уж злое. Не было ничего от щенка в этой женщине. Она больше походила на кошку — гладкую и изящную.

   — Совсем никакой еды, — добавила Терри.

   — Понятно.

   Взгляд Бастьена упал на фигуру девушки. На самом деле, все ее изгибы не были кошачьими и гладкими, именно поэтому сначала ему такое сравнение и в голову не пришло. Но у нее были огромные зеленые глаза, как у кошки, которые походили на глаза Кейт. Он только сейчас заметил и решил, что это, должно быть, характерная особенность их семьи. Оценивающий взгляд быстро скользнул к глазам Терри, прежде чем вернуться обратно к ее фигуре. У нее действительно было великолепное тело: а эта футболка с надписью «Университет Лидса» и плотные белые джинсы подчеркивали его. Она определенно не походила на щенка.

   — Или даже посуды, — продолжала Терри. — Была только одна чашка, из которой, как я полагаю, миссис Хоулихан пила чай, заварной чайник, несколько пакетиков с чаем и все. На кухне больше ничего нет! Эй, Бастьен! Ты меня слышишь?

   Бастьен моргнул, когда внезапная озабоченность и нетерпеливый тон Терри вернули его к реальности. Занятый тем, что рассматривал ее тело, он целую минуту пытался осмыслить, о чем она говорит. Все же спустя некоторое время ключевые слова дошли до его сознания. «Нет еды, нет посуды. Верно. Мы завтра отправимся за покупками. В то же время…» Он повернулся, чтобы осмотреться. Его взгляд скользнул ко все еще пытавшемуся поудобнее устроиться редактору, морщившемуся от боли, потом перешел на забавляющегося кузена, а затем обогнул всю комнату, остановившись на барной стойке.

   — В баре есть стаканы, — торжествующе заявил он. — И я … Э-э… — «Что же обычно делали люди, когда были голодны, но не хотели готовить? Ах, да. Они…»

   «Заказывали», — предположил Винсент.

   «Я знал это», — огрызнулся Бастьен. Временами семья просто раздражала. Вздохнув, он повернулся к Терри и выдавил из себя улыбку, полностью игнорируя ее озадаченность:

   — Мы что-нибудь закажем сегодня, а завтра отправимся за покупками.

   — Угу, — она медленно кивнула и наклонила голову. — Вы давно здесь живете?

   — Около двадцати лет в этом доме и около сотни лет в городе, — ответил Бастьен. Затем моргнул и поправил: — Я имею в виду, моя семья владеет пентхаусом так долго. По правде говоря, никто из нас тут не живет. Я останавливаюсь здесь, только когда приезжаю по делам в Нью-Йорк. Другие заглядывают сюда время от времени, когда бывают в городе, — добавил он, смотря на кузена.

   — Понятно, — Терри слегка улыбнулась, потом покачала головой и полезла в задний карман. Она вытащила пачку американских банкнот. — Я могу внести свою долю. Что будем заказывать?

   — Все, что захочешь. Но в деньгах нет необходимости. Ты моя гостья.

   — Но…

   — Никаких но. Ты у меня в гостях, — твердо сказал Аржено, а затем отвернулся, чтобы прекратить прения. Его мрачный взгляд остановился на Крисе. Бастьен незамедлительно вытащил маленький блокнот и ручку, которые на всякий случай всегда носил в кармане, и передал их ему: — Запиши свой адрес и дай ключи. Я заберу кое-какую одежду, когда мы с Винсентом поедем за ужином. — Это не звучало, как просьба. — Ты, — он повернулся к кузену, в то время как Си Кей начал писать, — сними этот проклятый плащ и приготовься к выходу. А ты… — его внимание переключилось на Терри. Но один только вид ее красивых глаз и мягких губ изменил его деловой тон. Губы расползлись в улыбке, а голос стал заметно мягче: — Терри, просто посиди и отдохни. Я скоро вернусь с едой.

   Затем он забрал блокнот с ручкой, ключи, которые протягивал редактор, схватил за руку своего кузена, который был уже без плаща, и решительно потащил его к лифту.

   
— Я думаю, ты ему нравишься.

   Терри посмотрела на Криса, как только за хозяином и его кузеном закрылись двери лифта.

   — Что? — удивленно спросила она.

   — Бастьен, несомненно, относится к тебе лучше, чем ко всем нам.

   Терри проигнорировала замечание. Ее собеседник опять со страдающим видом заерзал на диване.

   — Я могу что-нибудь сделать, чтобы тебе было удобнее? — спросила она.

   — Да нет… Вообще-то, если тебе не трудно… Еще одну подушку под ногу. Это может помочь, пока не подействует обезболивающее. Кстати, спасибо за воду.

   — Без проблем. — Терри схватила другую подушку с дивана и подложила ее на журнальный столик под ногу в гипсе. — Лучше?

   — Не очень. Но я думаю, это поможет.

   Терри закусила губу в ответ на угрюмое замечание. Мужчины так похожи на детей, когда у них что-то болит.

   — Я пойду к себе разберу чемодан, — заявила она, поворачиваясь в сторону коридора. — Крикни, если что-то понадобится.

   — Ты думаешь, у них тут есть телевизор?

   Терри остановилась прямо в коридоре, медленно повернулась и оглядела комнату. Она не увидела телевизора. Но около загипсованной ноги Си Кея, на кофейном столике, лежал пульт дистанционного управления. Вернувшись, она взяла его и в замешательстве осмотрела. На нем было больше кнопок, чем на клавиатуре, и на каждой были какие-то непонятные символы и сокращения. На двух из них было написано «ТВ», но с разными значками под кнопками. Терри нажала на первую и осмотрелась: тихое жужжание исходило от противоположной стены. Ее брови поползли вверх, как только часть стены отъехала, и за ней показался большой телевизор.

   — Вуаля![13] — сказала девушка больше с облегчением, чем с радостью. Потом нажала на вторую кнопку, и телевизор включился. Довольная, что решила проблему, Терри передала пульт Си Кею и повернулась, чтобы уйти из комнаты, радуясь, что наконец-то ей удастся сбежать.

   Она легко нашла свою спальню и с небольшим вздохом закрыла за собой дверь. Все случилось не так, как она ожидала. Терри представляла, что проведет свою первую ночь на диване в уютной маленькой квартирке Кейт, как они вдвоем будут передавать друг другу чашку с попкорном, смеясь и смакуя последние события, а также планируя свадьбу. На самом деле, она с нетерпением этого ждала. Терри также ожидала, что будет жить у Кейт две недели, проводя ночи на старом продавленном диване, а днем посвящая все свое время выполнению поручений кузины.

   Вместо этого она находилась в огромной, великолепной спальне пентхауса семьи Аржено, со шкафом для одежды, собственной ванной комнатой и огромным телевизором, а также отсутствием каких-либо дел. Терри считала, что стыдно жаловаться на такое, однако все же предпочла бы свой вариант этого путешествия.

   Покачав головой, она схватила сумку и направилась к двери, которая, как сказал Бастьен, вела в ванную. Терри открыла ее и вошла внутрь. Ванная комната была такой же прекрасной, как спальня — конечно же, огромная, роскошная и полностью в ее распоряжении. Взгляд девушки прошелся по ванне, душу, растениям в горшочках, плетеному креслу, двойной раковине, затем остановился на двери, находящейся напротив той, через которую она вошла. Стало любопытно. Терри положила сумку на угол туалетного столика и подошла, чтобы открыть ее.

   То, что предстало перед глазами, заставило брови Терри поползли вверх. Она-то думала, что ее комната большая и восхитительная?..

   Это, должно быть, была хозяйская спальня. В ней стояла огромная, просто королевских размеров, кровать, по мнению девушки, старинная, с четырьмя угловыми стойками, навесом и тяжелыми темными шторами, которыми можно было полностью закрыть постель. Остальная мебель тоже казалась антикварной: ящики, шкафы, стол со стульями и диван с креслами. Комната была больше, чем весь ее коттедж в Хаддерсфилде, в Англии.

   Терри заколебалась на пороге, затем решилась и вошла, чувствуя себя непрошенным гостем. Возможно, это спальня Маргарет Аржено. В конце концов, Винсент сказал, что квартира принадлежит матери Бастьена. Если так, то в данный момент она пустует, что облегчило в некоторой степени вину Терри за то, что она позволила любопытству взять верх.

   В комнате были три двери. Терри хотела узнать, куда они ведут, поэтому подошла к первой и открыла ее. Коридор. Быстро закрыв эту дверь, она двинулась к следующей, которая оказалась огромным встроенным шкафом. Каждая вещичка в нем была мужской. По большей части это были костюмы и, для разнообразия, всего лишь несколько комплектов повседневной одежды. Брюки-чинос,[14] брюки из плиса, повседневные джемпера и свитеры. И вообще никаких джинсов!

   В таком случае, это комната Бастьена. Терри начала закрывать дверь шкафа, но остановилась, когда ее взгляд упал на высокий металлический стенд, стоящий в дальнем углу.

   Покойный муж Терри, Ян, много времени проводил в больнице, борясь с болезнью Ходжкина,[15] которая, в конечном счете, взяла верх. Но иногда его отпускали и домой. Сначала Терри думала, что будет лучше, если он останется с ней в их коттедже, чтобы укрепить дух и справиться с недугом. Но однажды она поняла, что ничего не поможет, и он не выздоровеет. Она решила сделать жизнь мужа счастливой, уютной и привычной, насколько это было возможно. Ян умер дома, у нее на руках, в присутствии своего брата Дэйва и его жены Сэнди. Терри была знакома с медициной благодаря тому периоду своей жизни. Поэтому она узнала штатив для капельницы, как только увидела его. И не смогла найти ни одной причины, по которой решила бы, что это для Бастьена.

   Потом Терри вспомнила, что на самом деле это была комната его матери, а также, что его отец умер. Кейт никогда не рассказывала о причинах его смерти. И сейчас Терри пришло в голову, что, возможно, она походила на уход из жизни ее собственной мамы и Яна, который был медленным, долгим и мучительным. Очень неприятная тема для размышлений… К тому же, это ее не касается до тех пор, пока Бастьен сам не расскажет. Да и вообще, вся комната — не ее дело. Уж слишком она назойлива.

   Терри закрыла дверь и заколебалась. Она разрывалась между желанием продолжить исследования и необходимостью уйти из спальни. Тот факт, что осталась всего одна дверь, убедил ее: она пойдет до конца, просто быстро заглянет и уйдет назад к себе.

   Возглас удивления сорвался с ее губ, как только она открыла дверь. Впереди простиралась ванная комната, чьи размеры были больше спальни, которую она сейчас занимала. Словом «роскошно» этого не передать! Даже «богато» — слишком уж слабое описание. Туалет, биде, раковины, душ и джакузи — все было выполнено в белых тонах с золотыми аксессуарами. Золото выглядело настоящим. Пол был выложен дорогим черным мрамором с золотыми и белыми вкраплениями, и повсюду одни зеркала. Комната, несомненно, была декадентской.[16] В ее мозгу возникли даже более порочные определения.

   Терри закрыла дверь и направилась к себе. И как только она вошла, ей стало интересно, если в хозяйской спальне есть своя ванная, зачем вообще потребовалось соединять комнаты. Ее не заботило, что дверь вообще существует, она не собиралась ее закрывать на ключ. Ее кузина вряд ли позволила бы ей остаться в небезопасном месте. Девушке просто было любопытно.

   Пожав плечами, Терри направилась к туалетному столику, чтобы начать раскладывать вещи.

   
— Я не понимаю, в чем, собственно, проблема.

   — Ты не можешь пить кровь моих гостей. И точка, — твердо сказал Бастьен. Он читал нотацию своему кузену с тех пор, как закрылись двери лифта.

   — Ты такой разборчивый, Бастьен, — засмеялся Винсент. — Я бы хотел посмотреть, как бы ты добывал себе пищу по старинке, как я сейчас. Ты знаешь, это становится немного утомительно. Постоянно бродить и искать себе обед.

   — Понимаю. Я сам так делал, если помнишь, — сказал Бастьен. — И я знаю, что это хлопотно. Но все же, мои гости не входят в твое меню! А сейчас, будь паинькой и поищи себе ужин, чтобы смог продержаться всю ночь. Но не в моей квартире.

   — Ладно, — согласился Винсент. Он вопросительно выгнул брови: — Но, может, сначала помочь тебе заказать еду?

   — Я сам, спасибо, — ответил Бастьен. За все четыреста лет жизни никто даже и мысли не допускал, что он может с чем-то не справиться. Он с рождения был успешен во всем.

   — Нет? — беспечно спросил Винсент. — Держу пари, ты в жизни никогда не заказывал еду. Сомневаюсь, что ты когда-либо вообще имел с этим дело. Самое большее, что ты делал — это просил секретаршу организовать питание на деловых встречах.

   Винсент был прав, но Бастьен промолчал, отказываясь признавать это.

   — Ты предпочитаешь Макдоналдс,[17] китайскую еду, пиццу или сабы?[18]

   — А что такое сабы?

   — О, нет! Ты не знаешь?! — радостно воскликнул Винсент.

   — Ну, ладно. Я раньше сам не заказывал, — признался Бастьен. Когда дело доходило до свиданий, он ограничивался лишь икрой и вином. Да и не было ничего подобного фаст-фуду, когда он последний раз ходил на свидания. — Так что же это такое?

   — Сэндвичи «субмарина». Это большие булочки, похожие на французский хлеб, с мясом, сыром, латуком[19] и всякой всячиной внутри.

   — Звучит отвратительно, — скривился Бастьен.

   — Так и есть, — согласился Винсент. — Я не думаю, что ты спросил Терри и Криса, что они хотят.

   — Нет, — признался его кузен. И был зол на себя, что так не сделал. Он вообще редко кого-либо спрашивал о предпочтениях, потому что всегда сам принимал решения, что будет лучше в том или ином случае, выполнял их или организовывал исполнение. Поэтому и на этот раз поступит также. — А что полезнее?

   Винсент подумал:

   — Вероятнее всего, «субмарины». По крайней мере, если верить рекламе. В них есть все необходимое взрослому человеку. И можно потерять сто фунтов,[20] питаясь только ими.

   — Да ладно? — недоверчиво спросил Бастьен.

   — Серьезно, — улыбаясь, ответил Винсент. — Какой-то парень ел их каждый день, в каждый прием пищи, и потерял тонну своего веса. — Он замолчал и задумчиво поджал губы. — А знаешь, он топал за ними пешком, может, поэтому и потерял столько жира.

   — Винсент, — раздраженно проговорил Бастьен, — что из фаст-фуда самое полезное?

   — Сабы, — Винсент настаивал на своем. — Существуют четыре основные группы продуктов питания. Или их пять? — Подняв руку, он начал пересчитывать на пальцах: — Молоко, хлеб, мясо, овощи… Думаю, все же их четыре, для людей.

   — Неважно. Возьму сабы.

   — Я пойду с тобой, помогу.

   Двери лифта открылись на парковочной стоянке.

   — Спасибо, — Бастьен покачал головой. — Я справлюсь. К тому же, я сначала должен кое-что сделать.

   — Одежда Криса?

   — Да, одна из проблем, — признался Бастьен, идя по практически пустому гаражу. Была пятница, рабочий день закончился, и большинство сотрудников уже разъехалось по домам.

   — А другие?

   — Надо найти миссис Хоулихан и стереть ей память.

   — А зачем? Никто не поверит этой старухе. Они подумают, что она тронулась.

   — А что, если нет? — огрызнулся Бастьен, затем остановился и посмотрел на кузена: — Скажи мне, ты обычно стираешь воспоминания своим жертвам, чтобы те не бродили везде и не кричали: «Меня укусил вампир»? В этом же есть смысл? — Бастьен волновался не о самом факте, а об адреналине, который получал Винсент. Риск был как наркотик для него.

   — Естественно, — ответил его кузен. Успокоившись, Бастьен продолжил движение, а Винсент продолжал: — Я бы стер память старухи, но вы, ребят, вошли невовремя. Хотя я и был занят сознанием редактора, позаботился бы и об экономке, но ты и «спящая красавица» слишком быстро вломились.

   — Спящая красавица? — Бастьен с любопытством посмотрел на кузена.

   — Это имя ей подходит, — усмехаясь, сказал Винсент. — Взглянув на нее, сразу же понимаешь, что она так и ждет, чтобы ее кто-нибудь разбудил.

   — Неужели?

   — Конечно. Она как спелый фрукт, готова вырваться из оболочки.

   Бастьен задумался. Это сравнение — спелый фрукт — пришло ему на ум сразу, как только он ее увидел. По-видимому, Винсент тоже так подумал.

   — А почему ты так думаешь?

   — Ее манера одеваться, ходить, разговаривать… Да все…

   — Да, но…

   — А где живет миссис Хоулихан? — прервал Винсент. И внимание Бастьена тут же переключилось на более важную проблему — его экономку. Да… Ее местонахождение.

   К нему вернулся гнев, и он был направлен на человека, который шел рядом.

   — Она живет или жила в пентхаусе.

   Винсент произнес сквозь зубы:

   — И она все оставила, когда ушла? Даже не забрала пальто? Недобрый знак. — Он покачал головой над своими размышлениями, затем спросил: — И как ты думаешь, куда она могла отправиться? К сыну? Дочери?

   — А у нее есть сын или дочь? — спросил Бастьен. Он удивился так, что даже остановился.

   — Какого черта я должен об этом знать! Я просто предположил, — смеясь, произнес Винсент. Его взгляд вдруг стал пронзительным: — А ты не знаешь?

   — Понятия не имею, была ли у нее когда-нибудь семья в Нью-Йорке, — расстроено вздохнув, признался Бастьен.

   — Бог мой! Бастьен! Она работала на тебя. И ты не знаешь, есть ли у нее дети или семья? Ну, ты даешь! Тебе противно, что я питаюсь кровью людей, а сам обращаешься с ними, как со скотом.

   — Неправда! — запротестовал Бастьен.

   — Нет? А ее имя ты знаешь?

   — Чье? — пробормотал Бастьен.

   — Своей экономки.

   Бастьен раздраженно хмыкнул, повернулся к машине и, игнорируя кузена, достал ключи из кармана и нажал на кнопку пульта, чтобы открыть дверь. Он почувствовал некоторое облегчение, когда сел внутрь. Но только пока его кузен не скользнул на пассажирское сиденье.

   — Ее зовут Глэдис, — Винсент заявил больше, чем просто с удовлетворением. Бастьен проигнорировал его, вставил ключ и завел двигатель. — Я всегда узнаю имена людей, которых кусаю, — продолжал его кузен чопорным тоном, как только Бастьен выехал с парковочного места и направил машину к выходу. — Мне не хочется обращаться с ними по-скотски. Эй! — закричал он, хватаясь за приборную панель, чтобы не влететь в лобовое стекло. Бастьен резко нажал на тормоза, находясь наполовину в гараже, наполовину на улице.

   — Для этого придумали ремни безопасности, — с мрачным удовлетворением произнес он и перегнулся через кузена, чтобы открыть дверь. — Выходи!

   Винсент удивленно уставился на него. Затем ухмыльнулся своей раздражающей, хитрой усмешкой.

   — О’кей. Сам разбирайся со всем, если хочешь. Но, чтоб ты знал, все это правда. Ты, может, больше и не высасываешь из людей кровь, но все равно по-прежнему выдаиваешь их, как коров.

   — А ты, конечно же, нет, — крикнул Бастьен, когда дражайший родственник вышел из машины.

   Винсент выпрямился на тротуаре, повернулся и наклонился к нему:

   — А я нет. Некоторые мои лучшие друзья — самые обычные люди. — Он подождал немного, чтобы убедиться, что до кузена дошел смысл его слов, а затем спросил: — А ты можешь похвастаться тем же?

   Винсент выпрямился во весь рост и захлопнул дверь, оставив Бастьена наблюдать, как он идет вниз по тротуару.
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— Вот черт! — пробормотал Бастьен, как только уселся обратно в кресло водителя, ударяя по кнопке, блокирующей все двери. Неприятно осознавать, что Винсент мог быть прав. У Бастьена не было ни одного друга, который не принадлежал бы к их виду. Он заводил деловые знакомства с людьми, но только если в этом была необходимость. И он всегда держал их на расстоянии, как можно дальше от себя, общаясь с ними лишь в той мере, в какой требовали дела.

   И нет, он не узнавал имя миссис Хоулихан или что-то еще о ней. Зачем беспокоиться? Она все равно когда-то умрет, и ее заменят, как предыдущую экономку. И ту, которая была до нее. И ту, которая, была до той. Все люди умирают.

   Неужели он относился к ним как к животным, несмотря на то, что больше не должен был питаться непосредственно их кровью?

   Ему не хотелось признавать это, но, возможно, все же следовало бы.

   — Черт! — Бастьен медленно вздохнул, затем начал было отъезжать, но услышал стук в окно. Повернувшись, он уставился на Винсента, который жестами показывал опустить стекло. Бастьен нехотя подчинился.

   — Я просто подумал, что должен сказать: тебе бы позвонить Спящей Красавице и удостовериться, что она не вегетарианка. По мне, так она может ею быть, — с этими словами Винсент выпрямился и пошел вниз по улице.

   Бастьен нажал на кнопку стеклоподъемника, а затем достал мобильный. Он набрал номер апартаментов, но не был уверен, что Терри или Крис подойдут к телефону, находясь в чужой квартире. К счастью, ответила Терри, подняв трубку на третий гудок и вежливо говоря:

   — Алло! Резиденция Аржено.

   — Привет Терри, это Бастьен Аржено. — Слово «Аржено» нужно было опустить. Он замолчал, скривившись от своей напыщенности, но затем продолжил: — Я думал купить несколько сабов на ужин. Ты не против? Ты не вегетарианка?

   — Звучит здорово! — ответила Терри. — Нет, не вегетарианка. А ты можешь захватить еще чипсов и попкорна? Чипсы со вкусом шашлыка и «Доктор Пэппер».[21] И закажи для меня саб-ассорти, пожалуйста. Пусть положат в него все, даже острый перец.

   — Э-э… Хорошо. Ассорти. Все. Острый перец, — повторил Бастьен, доставая маленький блокнот и ручку, чтобы записать ее пожелания под адресом Криса. — Чипсы со вкусом шашлыка и доктор кто?

   — Пэппер. «Доктор Пэппер», — повторила она. — Мне спросить Криса, что он хочет?

   — Э-э. Да. Конечно. Было бы неплохо, — согласился Бастьен, а затем поморщился, как только Терри положила телефонную трубку, по-видимому, на стол, так как щелчок в ухо был почти болезненным. Пришлось подождать некоторое время, потом девушка вернулась:

   — Алло?

   — Да, я тут.

   — Крис заказал саб с фрикадельками, простые чипсы и имбирный эль «Канада Драй».[22]

   — Фрикадельки, обычные чипсы и «Канада Драй», — пробормотал Бастьен, потом замер: — Саб с фрикадельками? Наподобие тех, которые кладут в соус болоньезе?[23]

   — Да.

   — Ох… Хорошо. — На некоторое мгновение между ними воцарилась тишина. Затем Бастьен откашлялся: — У вас все в порядке?

   — Да. Крис смотрит телевизор, а я раскладываю вещи, — ответила девушка. — А ты где? Должно быть, недалеко? Ты недавно ушел.

   — Да, я внизу на парковке. Вообще-то, только выезжаю, — признался он. — Я просто подумал, что должен уточнить, вегетарианка ты или нет. Не хотелось бы принести домой саб и обнаружить, что ты и подойти к нему не можешь.

   — Не-е. Точно не вегетарианка. Обожаю мясо.

   Бастьен улыбнулся в ответ на ее энтузиазм. По крайней мере, в чем-то Винсент ошибся.

   — А ты? — спросила она, а затем засмеялась. — Думаю, что нет. Иначе не предлагал бы сабы. Ну, может, и предлагал бы, — исправилась она. — Возможно, ты предпочитаешь сабы с овощами. Но мне не кажется, что ты из таких людей.

   — Да? И из каких я людей, по-твоему?

   — Мясных. Исключительно, — твердо сказала она. — Ну что? Попала в точку? Ты предпочитаешь только мясо.

   — Описала, как нельзя лучше, — с гордостью ответил Бастьен.

   Она звонко засмеялась в ответ. Это помогло ему снять некоторое напряжение, которое появилось после разговора с Винсентом. Когда Бастьен услышал звук ее смеха, у него появилось желание как можно дольше поддерживать с ней разговор. Он предпочел бы сидеть здесь и общаться с ней, нежели заниматься делами. Но, конечно же, лучше видеть ее перед собой — он мог бы наблюдать, как пляшут чертики в ее глазах, когда она говорит, как лицо становится выразительным и оживленным, и как ее руки летают словно птицы, когда она описывает разные вещи. Еще по дороге из аэропорта он понял, что Терри очаровательная и совершенно необычная.

   — Что ж… Позвони, если не сможешь найти квартиру Криса. Я дам ему трубку, чтобы он смог объяснить, куда ехать.

   Бастьен кивнул. Она намекала на то, чтобы он заканчивал разговор и отправлялся. Это выглядело почти как отказ. Казалось, что она, в отличие от него, не горела желанием сидеть и беседовать с ним. Бастьен откашлялся и сказал:

   — Да. Я так и сделаю. Пока.

   Он отключил телефон до того, как она смогла что-то ответить, и был смущен и немного зол на себя за то, что хотел с ней общаться. Терри — всего лишь обычный человек, напомнил он себе, на которого не стоит тратить время. Она могла бы быть рядом последующие тридцать или пятьдесят лет, потом умерла бы и обратилась в прах так же, как Жозефина.

   Бастьен тяжело вздохнул при воспоминании о своей единственной любви в жизни. В то время он был молодым, всего 88 лет, просто развлекался с женщинами и особо не заботился о том, с кем спал. Так продолжалось, пока он не встретил Жозефину. Бастьен влюбился в нее. Да так сильно, что игнорировал тот факт, что мог спокойно читать ее мысли. Маргарет говорит, это знак, что люди не подходят друг к другу. Он рассказал ей о себе, умоляя присоединиться к нему в вечной ночи, ибо тогда думал, что для вампиров существует только ночь. В то время они не знали, что могут находиться под солнцем, но теперь, благодаря банкам крови, это стало возможно и безопасно для их вида.

   — Жозефина, — шепотом произнес он имя, когда убирал мобильник. Великая любовь. Он предложил ей вечную жизнь и все свое состояние, которое было не малым. Но она холодно ему отказала, отвергая именно то, кем он был на самом деле. Жозефина считала его бездушным. Она так испугалась, что тут же упала на колени и стала умолять Бога о немедленном избавлении. Она переживала за свою собственную душу. Бастьен вынужден был стереть ее память и отпустить. А потом жил и наблюдал, как она влюбилась в человека, вышла за него замуж, выносила детей, состарилась и умерла. Это разбило ему сердце.

   Внезапный гудок сзади вывел Бастьена из оцепенения. Он посмотрел в зеркало заднего вида. Кто-то поздно покидал работу и хотел выехать, а Бастьен преграждал путь.

   Заставив себя двигаться, Бастьен вырулил на дорогу и освободил проезд, повернув направо, чтобы не попасть в пробку. Он проехал несколько улиц, даже не осознавая этого, а затем решил, что лучше уж определиться, что он делает, иначе, в конечном счете, так можно ездить всю ночь.

   Самой важной проблемой была миссис Хоулихан, но он понятия не имел, с чего начать ее поиски. Винсент высмеял его за то, что он даже не знал ее имени или была ли у нее семья, к кому она могла бы пойти. Бастьен предположил, что семья все-таки была. Вряд ли женщина слонялась бы по улицам, бездомная, голодная и замерзшая только потому, чтобы убежать от него. Или он не прав?

   Бастьен скривился. Она могла бы так поступить. Он совсем ничего не знал о бывшей экономке. Это означало, что сейчас решить эту проблему невозможно. Он должен отложить это, а завтра поручить своей секретарше. Мередит имела кое-какие дела с миссис Хоулихан и должна знать больше, чем он. Если же нет, то он сможет найти того, кто нанимал ее и посмотреть, что о ней известно. Бастьен не мог даже припомнить, как долго она у него служила. До сегодняшнего дня она была лишь еще одним работником, лица которого он не помнил. Оставив на потом этот вопрос, Бастьен решил заняться… Как, черт возьми, зовут этого редактора?

   — Крис! — радостно воскликнул Бастьен, как только имя всплыло в памяти. Кристофер. Киз. Он должен забрать кое-какую одежду из квартиры, купить несколько сабов в… там, где их продают, и вернуться назад в пентхаус, чтобы расслабиться и подумать, что делать с гостями до тех пор, пока не наймет новую экономку.

   По причине необычности их вида, работники для семьи Аржено подбирались очень тщательно. Но даже с такой умелой секретаршей, как у него, на обнаружение местонахождения миссис Хоулихан может уйти несколько дней или даже недель.

   — Хм… Целые недели без экономки, — пробормотал Бастьен, когда взглянул на адрес в своем блокноте, и повернул на следующем повороте, чтобы взять нужное направление.

   Он будет отвечать за своих гостей несколько недель. По крайней мере, за Терри. На самом деле, редактор — не его забота. Он, вообще-то, даже не давал своего согласия на то, чтобы человек остался в пентхаусе. И теперь от этого только страдал. А Терри — другое дело. Он согласился принять ее. Бастьен считал, что теперь сам отвечает за ее безопасность и благополучие. А это значит, нужно держать девушку подальше от зубов Винсента.

   Может, ему устроить себе выходные на некоторое время и оставаться поблизости, чтобы оберегать ее. Мысль о том, чтобы сделать перерыв в работе, была чужда Бастьену, но то, что он хотя бы подумал об этом, поразило его.

   Взять отпуск… Обдумав вопрос более серьезно, Бастьен пришел к выводу, что это самый лучший вариант, чтобы уберечь девушку. Он был уверен, что Кейт никогда не простит ему, если Винсент укусит Терри. Он и сам не был в восторге от этого: мысль о губах и зубах его кузена на нежной шее Терри, или что-нибудь еще, была просто отвратительна. Да! Он, несомненно, прервет работу на несколько дней. Но просто сидеть в квартире слишком скучно. Даже представить это невозможно. Бастьен никогда нигде не засиживался. Он был постоянно в движении: жизнь кипела.

   Он нажал на тормоза перед красным сигналом светофора, затем лениво осмотрелся, пока его внимание не привлекла большая вывеска на пустыре, на которой были написаны часы работы блошиного рынка. Бастьен с интересом изучил ее. Сейчас весна, и завтра выходной, а значит, блошиные рынки и уличные ярмарки будут работать по всему городу. Ему стало интересно, понравится ли Терри прогулка по некоторым из них, пока она в Нью-Йорке. Затем он заметил такси со знаком «музей Метрополитэн».[24]

   Ее можно сводить и туда. Бастьен не был в музее с момента его торжественного открытия в далеком 1880 году. Неужели так давно? Он нахмурился, уточняя тот ли это год, но был уверен, что не ошибся. Он всегда хотел сходить туда еще раз, но не мог выкроить для этого времени.

   Бог мой! Прошло около 120 лет с тех пор, как он мог позволить себе пару часов, чтобы побродить по городу. Да… Речь шла только об отсутствии проклятого времени.

   Он сводит сюда Терри. Да… Так и сделает. Ей понравится. Но лучше идти туда не в уик-энд. В это время в музеях полно народа. Возможно, в понедельник. Бастьен размышлял об этом и, как только сменился свет светофора, снял ногу с тормоза и нажал на педаль газа.

   Точно. Он проведет ее по блошиным рынкам и ярмаркам в эти выходные, а затем сводит в музей. А что потом? В общем, в Нью-Йорке куча мест, куда можно пойти. Театры, например. Пьесы. Он еще не видел одну из тех …

   Размышления Бастьена отошли далеко от первоначальных планов. Он был вполне уверен, что прошло достаточно много времени с тех пор, как он ходил в музей. Сама идея его посещения не была столь притягательна до настоящего момента. Но вместе с Терри… видеть все ее глазами. Эта мысль воодушевила его.

   Но все эти размышления напомнили ему слова Люцерна, которые он услышал сегодня в кафе: «Все кажется интересным и волнующим сейчас. Я осознаю, что смотрю на вещи иначе, видя их такими, какими видит их Кейт, а не оценивая критическим взглядом, как я поступал веками. Любовь все меняет».

   Бастьен ударил по тормозам и застыл на водительском сиденье, не обращая внимания на машины, сигналящие сзади. Он создавал затор на дороге, но сейчас это его не волновало. Мысли вертелись в голове… Все стало привлекательным, как только он решил показать это Терри. Кроме того, у него был нездоровый интерес относительно ее благополучия — ведь он просто стал одержим идеей уберечь ее от Винсента. Что, по правде говоря, не имело никакого отношения к тому, что может сказать или подумать Кейт. Он сомневался, что ей бы понравилось, если бы укусили редактора, но Бастьена это нисколько не заботило. Нет. Он хотел защитить Терри от Винсента потому, что ухаживания кузена у него под носом выводили его из себя, ведь он сам интересовался ей.

   Стук в окно вернул Бастьена к реальности. Какой-то водитель вышел из своей машины и сейчас кричал, стуча в его дверь. Бастьен не слышал, что именно — сигналы, звучащие сзади, были слишком громкими — но понимал, что парень не был в восторге от создавшейся пробки. Он несколько минут наблюдал, как двигается рот человека, затем мысленно заставил его замолчать и вернуться назад в машину. Как только парень сделал это, Бастьен нажал на педаль газа, и «мерседес» снова поехал.

   Из-за случившегося мысли Бастьена понеслись в другом направлении. Он без каких-либо усилий приказал разъяренному водителю уйти. А мог ли он контролировать Терри и читать ее мысли? Если да, то значит она не для него. А если нет… Нужно подождать. Когда он доберется до пентхауса, то выяснит это.

   Стремясь попасть домой, Бастьен увеличил скорость, проклиная тот факт, что Крис Киз жил в Морнингсайд-Хайтс[25] в Верхнем Вест-Сайде,[26] далеко от пентхауса.

   Когда он добрался туда, то понял, что ему даже не нужны ключи, которые дал Си Кей. Дверь в квартиру была широко открыта. Внутри находилась пожилая женщина: руки в боки, она ворчала на двух рабочих, вывозивших куски штукатурки и дерева — как Бастьен догадался, убирая обломки свалившегося потолка. Он подошел к ней, предположив, что она является хозяйкой дома. Потратив уйму времени, он попытался объяснить, что находится здесь по просьбе Криса. Затем, устав от бесполезных объяснений, Бастьен просто внушил женщине, чтобы она вообще не замечала его присутствия. Он сделал то же самое с рабочими, потом освободился от них и направился в спальню.

   Ему нужно было так поступить с самого начала, раздраженно подумал Бастьен, когда покидал квартиру несколько минут спустя. Он собрал в спортивную сумку, лежавшую на полу в спальне, попавшиеся на глаза вещи. Бросив ее на пассажирское сиденье, завел двигатель, а затем замер. Следующая остановка — покупка сабов, но он понятия не имел, где они продаются. Бастьен почти было вышел из машины, чтобы спросить ближайшего прохожего, где найти магазин, но передумал. Он решил подождать, пока не подъедет ближе к дому, а потом спросит.

   Если сабы продаются в горячем виде — он думал, что таким должен быть по крайней мере саб с фрикадельками и ассорти для Терри — Бастьен не хотел, чтобы они остыли к тому моменту, как он доберется до пентхауса. Они и так казались достаточно отвратительными, даже не будучи холодными.

   К несчастью, так случилось, что магазинчики с сабами были редкостью в элитном районе города, в котором находилось здание «Аржено Энтерпрайзис». И указания прохожих заставили его вернуться и проехать приличное расстояние, прежде чем он нашел то, что искал. Оказалось, подобная еда была достаточно популярной, поскольку очередь за ними была просто чудовищная. Бастьен так и порывался заставить людей отойти и пропустить его вперед, но заставил себя быть более терпеливым и подождать, как остальные. Это не являлось чрезвычайной ситуацией, поэтому не было никаких причин для подобных действий.

   Спустя полчаса — и более двух часов, как он выехал по делам — Бастьен подошел к дверям лифта пентхауса, неся спортивную сумку с вещами редактора и бумажный сверток с тремя сабами, обычными чипсами, двумя упаковками чипсов со вкусом шашлыка, двумя банками «Доктора Пэппера» и одной с имбирным элем «Канада Драй». Он удвоил заказ Терри, чтобы самому что-то выбрать, поскольку не хотел, чтобы она удивлялась, почему же он не ест.

   — Герой-завоеватель вернулся, — сказал Винсент, как только Бастьен шагнул в гостиную.

   Проигнорировав его, Бастьен зевнул. Потом обратил свое внимание на две сумки.

   — Они спят.

   — А ты что ожидал? — развлекаясь, спросил кузен. — Тебя не было целую вечность. Я уже час как вернулся. А я шел пешком и, к тому же, вынужден был выслеживать свою еду, а ты должен был просто забрать ее из магазина за углом.

   Бастьен подозрительно посмотрел на него:

   — Ты же там поел? Ты не..?

   — Нет. Я не кусал твоих гостей, — заверил его Винсент, потом указал на редактора, который спал сидя. Его голова склонилась на грудь.

   — Я думаю, этот дрыхнет из-за своих болеутоляющих. А у Терри был ужасно долгий день. К тому же, уже поздно.

   Бастьен сузил глаза в ответ на выражение лица Винсента, но его голос смягчился.

   — Сейчас всего лишь, — он посмотрел на часы, чтобы уточнить, — девять.

   — Девять вечера здесь, а в Англии два ночи, — отметил Винни.

   — Ах, да. — Бастьен посмотрел сначала на женщину, потом на пакет с едой в руке. Несмотря на то, как отвратительно звучало их название, пахли сабы все же хорошо. — Думаешь, ее нужно разбудить?

   — Нет, — он покачал головой. — Она встанет в четыре утра. По лондонскому времени.

   — В четыре? — тревожно спросил Бастьен, а потом поставил сумки на журнальный столик.

   — Ее самолет улетел в десять. Она должна была прибыть за три часа до этого. Манчестерский аэропорт находится в часе езды от Хаддерсфилда. Учитывая все это, а также семичасовой полет, а благодаря остановке в Детройте девятичасовой, даже не учитывая дорогу сюда, у нее был ужасно длинный, утомительный день. Лучше пусть она поспит.

   — Хм… — соглашаясь, Бастьен кивнул, затем нахмурился. Винсент, очевидно, разговаривал с ней, прежде чем она задремала. Это раздражало. — Она давно заснула?

   — Где-то полчаса назад.

   Бастьен опять кивнул. Если ужин занял у кузена около часа, это значит, что он общался с Терри где-то тридцать минут. Бастьен не мог решить: его больше раздражало то, что тот разговаривал с ней все это время, или радовало то, что беседа не была достаточно интересной, раз Терри заснула. Решив, что это не важно, он обошел журнальный столик и осторожно взял девушку на руки.

   — Хочешь уложить ее?

   — Она потянет мышцы на шее, если будет спать здесь, — шепотом ответил Бастьен.

   Он вынес ее из комнаты и вышел в коридор, сумев затем открыть дверь спальни, внести и уложить девушку на кровать, не разбудив. Потом прошел в свою комнату и снял одеяло с постели, чтобы укрыть Терри. Это лучше, чем пытаться вытащить покрывало из-под нее: она может проснуться. Уложив ее, Бастьен выпрямился и некоторое время просто смотрел.

   Бодрствуя, Терри Симпсон была похожа на любопытный клубок противоречий: смешная, добрая, бессознательно сексуальная с порочным и озорным чувством юмора. Во сне же выглядела невинной, а ее лицо — мягким и нежным. Она оказалась прекрасным человеком, как внутри, так и снаружи. Для Бастьена было необычно так возвышенно думать о простом смертном или о ком бы то ни было вообще. Большинство людей, которых он встречал, были жадными и алчными. Со временем он узнал, что у всех есть скрытые намерения, но вопрос в том — какие.

   Но Бастьен не чувствовал этого в Терри. Она взяла отпуск и пролетела тысячи миль, чтобы помочь Кейт со свадьбой. Он знал ее недолго, но из того, что уже успел заметить, понял, что для Терри было счастьем давать, а не брать все самое лучшее у других. Большинство людей радовались бы возможности поселиться в таком роскошном жилище, нежели чем предпочесть старый диван Кейт с буграми, но для этой женщины сама мысль остаться здесь вызывала дискомфорт. И она не была довольна, когда Бастьен не разрешил ей заплатить за свой ужин, который она уже вряд ли съест. В последующие дни он узнает ее лучше, но в данный момент Бастьен понял, что наконец-то встретил женщину, которая ему нравится, и которую он уважает и не чувствует, что ей что-то от него нужно.

   Терри вздохнула и повернулась на другую сторону. Бастьен улыбнулся, а затем удивленно заморгал, когда громкий храп разорвал тишину комнаты. Мужчина в ужасе уставился на этого ангелочка, прикрыв рот, чтобы подавить смех, который так и рвался наружу, и быстро вылетел из комнаты.

   «Да… — подумал Бастьен, как только закрыл за собой дверь, — никто не идеален». Открыто посмеиваясь, он вернулся обратно в гостиную и занял место Терри на диване. Оно все еще было теплым от ее тела, и Бастьен наслаждался этим ощущением, прежде чем потянуться за пакетом с едой.

   — А как же он? — Винсент указал на спящего редактора, когда Бастьен с любопытством засмотрелся на сверток с сабами.

   — И что с ним? — Бастьен вытащил упаковку с чипсами со вкусом шашлыка. Ему пришлось немного потрудиться, прежде чем он смог открыть ее.

   — У него тоже будет растяжение мышц шеи, если ты не отнесешь его в постель, — заметил Винсент.

   Бастьен пожал плечами. Заглянув в пакет, он увидел тонкий ломтик поджаренного картофеля, посыпанный красной приправой. — Ну и пусть. Он сам должен был позаботиться об этом.

   Винсент усмехнулся, а затем широко открыл рот, когда Бастьен достал один ломтик картошки из пакета и осторожно откусил.

   — Что ты делаешь?

   — Пробую картофельные чипсы, — заявил тот, как только прожевал, не поняв, понравилось ему или нет, но затем полностью сунул ломтик в рот, чтобы насладиться вкусом сполна. Неплохо. Очень даже не плохо. Он не мог припомнить ничего подобного даже тогда, когда ел в последний раз.

   — Бог мой! — выдохнул его кузен.

   — Что? — Бастьен вопросительно посмотрел.

   — Ты ешь. — Винсент удивленно уставился на него, потом добавил: — Пищу! Ты, должно быть, влюбился.

   Бастьен, проглотив чипсы, засмеялся:

   — Винсент, влюбиться — не значит забеременеть. Мы едим не только когда влюбляемся.

   — Я точно знаю, каждый из нас, влюбившись, снова начинает есть, — мрачно ответил его кузен.

   Бастьен поразмышлял над этим. Потом положил другой ломтик в рот. Лиссианна снова ела. Он не был уверен насчет Этьена, но Люцерн точно снова начал питаться. Бастьен стал медленнее жевать, но затем покачал головой и заставил себя расслабиться. Он только сегодня встретил Терри и влюбиться уж никак не мог. Возможно, она ему очень нравится, но уж это точно не любовь. И два ломтика картошки не означали, что он снова ест — по крайней мере, на его взгляд.

   — Раз уж мы затронули эту тему, когда в последний раз ты по-настоящему ел?

   Бастьен не скрыл своего удивления относительно вопроса. Он знал, что Винсент имеет в виду не преследования своих жертв, а просто обычную кровь в пластиковых мешках. И, к своему удивлению, Бастьен внезапно осознал, что не ел с самого утра. Он начал чувствовать потребность в крови еще когда ждал прибытия самолета Терри. Но даже не думал об этом с тех пор, как эта женщина обняла его. Он слишком отвлекся на происходящее вокруг. Бастьен отказывался даже думать о том, что его забывчивость может быть связана с прилетом Терри. Много случилось с того момента: Винсент здесь, ушла экономка, Кейт привела редактора, затем уехала с Люцерном. «Много всего», — уверял он себя.

   К несчастью, это не объясняло, почему, когда все улеглось, он до сих пор не ощущал голода. Возможно, ему просто нужно увидеть или почувствовать субстанцию, чтобы возбудить аппетит. Без сомнения, как только он доберется до комнаты и достанет пакет с кровью из холодильника, встроенного в кровать, то опять ощутит прилив желания поесть.

   Бастьен закрыл пакет с чипсами, убрал его и поднялся, чтобы отнести все на кухню. И как только он положил пакет с едой в пустой холодильник, то вспомнил, как Терри говорила о том, что в доме нет ничего, кроме заварного чайника, чашки и пакетиков с чаем. Он закрыл холодильник и открыл буфет. У миссис Хоулихан было свое жилье в задней части пентхауса, с кухней и всем необходимым, и Бастьен не сомневался, что там шкаф был заполнен едой, посудой и остальными приспособлениями, необходимым в хорошей кухне. А этот был абсолютно пустым.

   Бастьен решил, что должен позаботиться о том, чтобы заполнить его. Но при нынешних обстоятельствах утром для Терри здесь ничего не найдется, кроме чая… «И холодных сабов…» — подумал он, закрывая дверцу буфета и доставая блокнот из кармана.

   Сделав запись, Бастьен покинул комнату и пошел по коридору в хозяйскую спальню. Он поручит секретарше и эту задачу тоже, когда позвонит в понедельник в офис насчет миссис Хоулихан и своего отпуска. Он наймет кого нужно, чтобы буфет и холодильник были хорошо заполнены к тому моменту, как они вернутся из музея. А пока он просто должен водить Терри в кафе. Это не проблема, в Нью-Йорке уйма ресторанов.

   — Насвистывания и улыбочки, знаешь ли, тоже признак влюбленности.

   Обернувшись, он увидел Винсента, небрежно опирающегося на дверь, ведущую в комнату Люцерна. Его кузен стоял, наблюдая за ним с язвительным удовольствием на лице, скрестив ноги в лодыжках, а руки на груди.

   — Я не свистел.

   — Нет, свистел.

   Бастьен не стал снова отрицать. По правде говоря, он мог насвистывать, пока шел по коридору, но не был уверен. Если так, то это случилось неосознанно. Мысли, вертевшиеся в голове, вызывали улыбку, поэтому вполне возможно. В конце концов, он чувствовал себя счастливым. Однако не мог делать и то, и другое одновременно.

   — Никто не способен свистеть и улыбаться одновременно, — аргументировал Бастьен.

   — Ты вошел в коридор, улыбаясь, а где-то посередине начал насвистывать. Ты также звенел монетами у себя в кармане, — сообщил ему Винсент. — Классическая счастливая походка влюбленного мужчины.

   — Черт возьми, а ты откуда можешь знать? — раздраженно спросил Бастьен.

   — Я актер, — пожимая плечами, сказал Винсент. — Изучение внешних признаков эмоций — как раз моя работа. Я не смогу играть влюбленного мужчину, если не буду знать, как такой человек себя ведет. И, кроме того, дорогой кузен, у тебя классические жесты влюбленного.

   — Я только сегодня ее встретил.

   — Хм… Любовь — забавная штука, часто бьет быстро и наповал. Тебе это хорошо известно, — торжественно заявил Винсент. — Кроме того, я сказал «влюбленность».

   На этой ноте он повернулся и вошел в спальню Люцерна, оставляя Бастьена одного в коридоре. Он имел в виду Жозефину, когда сказал, что «тебе это хорошо известно». Винсент и Бастьен были лучшими друзьями в то время, когда он влюбился в нее. Винни стал свидетелем отчаяния Бастьена, когда Жозефина отвергла его и назвала монстром. До тех пор Бастьен пользовался всем, что человеческий мир мог предложить. А после того, как она разбила ему сердце, он потерял ко всему интерес и с головой окунулся в семейный бизнес, усердно работая и преумножая капитал. Деньги стали краеугольным камнем в жизни: они никогда не подведут, не осудят и не отвергнут.

   К несчастью, его близкая дружба с Винсентом стала одной из вещей, от которых Бастьен отказался, чтобы похоронить себя в делах. Он даже не замечал того, что она исчезла из его жизни… до сегодняшнего вечера. Поддразнивания и умасливания кузена напомнили ему о том, чего он был лишен в последние три сотни или около того лет. Он многое потерял. Настало время вернуть все. Но осторожно. Бастьен не хотел, чтобы его сердце вновь было разбито.
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— Не правда ли, сегодня чудесный день? — спросила Терри, так глубоко вдыхая зловонный воздух Нью-Йорка, как если бы это был эликсир.

   — Да, чудесный, — Бастьен кивнул, стараясь не скривиться.

   — Солнце светит, птицы поют. Обожаю весну!

   Он с раздражением подумал, что она говорит, как персонаж диснеевских мультфильмов.[27] А дальше запоет… Оду солнцу.

   — Солнце! — Бастьен пробормотал это слово, как будто оно было проклятием. Как же он мог забыть о нем! Он же кровопийца! А сам все спланировал и пригласил Терри на прогулку, где весь день проведет под открытым небом. К тому же, солнце сейчас припекает, поэтому прекрасный весенний день был нехарактерно жарким и ясным для этого времени года. Бастьен даже не удивился бы, узнав, что люди уже загорают, а их кожу обжигают вредоносные лучи. То же самое происходит сейчас с ним. Разница лишь в том, что его тело постоянно обновляется и восстанавливается. Если бы он походил на остальных людей, то его кожа тут же начала бы увядать и стареть, теряя влагу.

   Но самое главное то, что Бастьен намеревался взять с собой в дорогу полный холодильник крови, и он, человек деталей и мелочей, забыл это сделать. Сейчас Бастьен подумал, что это ничего не изменило бы: едва ли он смог бы идти по улице с пакетом крови в руке, в то время как другие обычно держат бутылку с водой. Он рассчитывал, что сможет постоянно, в ускоренном темпе, ускользать, чтобы восполнять потери столь необходимой жидкости, но теперь, приехав на рынок, понял, насколько трудно это было бы сделать. Вряд ли можно было бы оставить Терри одну в той обстановке, в которой они сейчас находились.

   — Бастьен, — позвала его Терри, отвлекая от этих мыслей. — Ты собираешься стоять у стола весь день?

   Бастьен недовольно поморщился. Этот стол на блошином рынке был оснащен брезентовым навесом, под которым он и простоял несколько минут, поскольку тени больше нигде не было. Но нельзя же прятаться под ним вечно. Он окажется под солнцем рано или поздно, даже если направится прямиком домой. Сейчас эта идея казалась самой умной, но ему так не хотелось преждевременно заканчивать прогулку.

   Бастьен проснулся сегодня в шесть утра с мыслями о предстоящем дне, потом принял горячий душ. Пока он мылся и одевался, то постоянно насвистывал. Затем пошел в гостиную и обнаружил на диване уже проснувшегося Криса, который выглядел помятым и жалким. Казалось, редактор провел мучительную ночь, постоянно просыпаясь и засыпая, потом опять просыпаясь. Он не был в состоянии что-либо сделать, поскольку не знал, какую комнату ему выделили, и в любом случае не смог бы самостоятельно туда добраться.

   Бастьен с неохотой слушал откровения человека о проведенной тяжелой ночи, пока тот не сказал, что Терри отправилась за стаканом воды на кухню, чтобы он смог выпить болеутоляющие таблетки. Оставив редактора одного в гостиной, Бастьен сразу же направился на кухню. Терри споласкивала чашку, в которой приносила воду прошлой ночью. Пока в кружку набегала вода, Бастьен предложил пройтись по кое-каким блошиным рынкам, удивляясь, как при этом нервничал. Так было до тех пор, пока она не обратила на него свои яркие, полные интереса глаза, и сказала, что с удовольствием пошла бы. Только тогда он расслабился.

   Заверив Терри, что они позавтракают где-нибудь до того, как отправятся на прогулку, Бастьен вышел из комнаты. Он спустился на лифте вниз к офисам Аржено и быстро написал список инструкций для секретаря, которые она найдет в понедельник. Он хотел, чтобы Мередит узнала, есть ли какие-нибудь родственники у миссис Хоулихан в городе, к которым она могла пойти, затем заказала все необходимое для кухни и отменила все деловые встречи, запланированные на следующей неделе. Оставив записку на столе, он вернулся в пентхаус. Крис Киз сообщил, что Терри отправилась принять душ и переодеться.

   Бастьен был в таком хорошем настроении, предвкушая предстоящий день, что сжалился над редактором и помог ему добраться до комнаты, расположенной между комнатами Винсента и Терри. Он даже терпеливо ждал у двери ванной комнаты, пока человек справлял нужду, чтобы потом помочь ему устроиться на кровати, передал Крису пульт от телевизора, установленного на консоли у стены напротив и пообещал, что ему принесут поесть. Затем Бастьен взял спортивную сумку с одеждой, которую принес накануне вечером и положил рядом с человеком на постели, так, чтобы тот смог до нее дотянуться, если ему что-то понадобится.

   Сделав для Криса все, что он мог в данный момент, или все, что он хотел сделать, Бастьен направился в гостиную, где увидел Терри, одетую и готовую идти. Все другие мысли напрочь вылетели из головы, как только он посмотрел на ее счастливое и взволнованное лицо. И когда она спросила, могут ли они взять настоящий нью-йоркский наемный экипаж, и если он не против, то сможет ли она опустить флажок, как видела по телевизору, Бастьен сказал «да». Ее волнение и радость завораживали его, пока они ехали в центр города, но только до того момента, как они вышли из кэба,[28] и солнце не опалило его кожу. Именно тогда Бастьен осознал, что забыл кровь. Он не мог поверить, что оказался столь небрежным. Какой же он идиот! И его глупость собиралась испортить весь день: он не мог продолжать гулять под жарким солнцем, которое убивало его.

   Возможно, ему поможет шляпа с широкими полями и рубашка с длинными рукавами, если он купит их в одном из киосков. Да… Все идет не так, как он надеялся.

   — Бастьен? — Терри внезапно повернулась к нему с озабоченным лицом. — Ты выглядишь немного… больным. Ты хорошо себя чувствуешь?

   — Да, я… Это все жара и солнце, — пробормотал Бастьен. Его не удивило, что он плохо выглядел.

   Они уже два часа находились на открытом воздухе, и он сейчас стал чувствовать это.

   — Я думаю, мне стоит передохнуть, — признался он затем, и, видя беспокойство на ее лице, тихо вздохнул. А сейчас она подумает, что он какой-то жалкий слабак, который не может долго ходить пешком.

   — Как хочешь, — Терри нахмурилась. — Ты чувствуешь себя плохо?

   — Нет, я просто… — он опять вздохнул. — Я забыл о солнце. У меня на него повышенная чувствительность.

   — Ох! — девушка заметно успокоилась. — Почему ты просто не сказал об этом?

   — Я забыл, — сказал Бастьен. Потом понял, как глупо это звучало. Вряд ли он мог пренебречь своей аллергией на солнце. Внезапно в голову пришла мысль, и он добавил: — Это нетипично для меня. Я просто принимаю кое-какие лекарства, поэтому стал таким восприимчивым.

   — А-а. — Какое-то странное выражение мелькнуло на лице Терри, прежде чем она озабоченно взглянула на него: — Мой муж употреблял подобные препараты.

   — У меня нет ничего серьезного, — заверил ее Бастьен. — Но эти средства заставляют меня реагировать на солнечный свет. И я как-то об этом не подумал, пока не приехал сюда и… Что ты делаешь? — Бастьен прервал предложение, чтобы спросить, поскольку она вытолкнула его из тени и потащила по улице.

   — Мы уводим тебя подальше от солнца. Нужно было сказать, что у тебя аллергия. Я бы поняла.

   Остановившись на углу, она посмотрела на дорогу, приметила приближающееся такси и сошла с обочины. Взмахнув рукой, как профессионал, который всю жизнь прожил в Нью-Йорке, Терри отступила, когда такси подъехало и остановилось перед ними.

   — Куда? — спросил водитель, как только они сели.

   Терри взглянула на Бастьена:

   — Я не знаю твой адрес.

   Бастьен заколебался. Он не хотел завершать прогулку. Ему просто нужно зайти в помещение.

   — Как насчет «Мэйси»?[29] — спросил он. — Там не так дешево, как на рынке, но не так дорого, как в Англии.

   — С удовольствием, — усмехнулась она.

   
— Некоторые люди совсем не умеют себя вести, — пробормотала Терри, наблюдая, как покупательница накричала на несчастного кассира, который сделал непростительную ошибку, пытаясь ей помочь. Женщина хотела вернуть тостер, но не имела ни чека, ни упаковки из-под него. Когда кассир, извинившись, объяснила, что не может принять тостер в таком виде, такова политика компании, покупательница ушла, но все еще кричала. Разве она похожа на воровку? Таким было ее возмущение. Она по доброй воле приобрела данный предмет и ожидала, что в универмаге с ней будут обращаться хорошо и так далее. Это было отвратительно. Кассир не заслужила такого отношения к себе. Насмотревшись, Терри повернулась и увидела, что Бастьен, нахмурившись, тоже наблюдает.

   — Интересно, а где здесь туалет? — пробормотала она, оглядывая заполненный магазин.

   Бастьен посмотрел на нее.

   — Я знаю, — сообщил он. — Сюда.

   Он указал в сторону, откуда они пришли. Терри пошла за ним. Бастьен привел ее к эскалатору. Они поднялись на этаж выше, повернули направо и прошли еще некоторое расстояние.

   — Вверх по коридору, — услужливо сказал он. — Я подожду тебя здесь.

   Кивнув, Терри последовала его указаниям. Дверь в дамскую комнату была открыта, и она вошла. При виде длинной очереди девушка почти застонала вслух. Непонятно, как в таком большом магазине могло скопиться столько ожидающих? Но потом Терри заметила, что половина кабинок закрыта для уборки.

   «Вот так не повезло», — подумала девушка. Она постоянно выбирала самое неподходящее для этого время. Оставалось только проявить терпение и надеяться, что и Бастьен обладает им.

   В коридоре Бастьен прислонился к стене, скрестил руки на груди, а ноги в лодыжках, и приготовился ждать. Женщины проводили уйму времени в туалетных комнатах. Он узнал об этом еще давным-давно, где-то около трех сотен с лишним лет назад. Это единственная вещь, которая не менялась с годами, что до сих пор изумляло его. Что они могут делать там все это время? Бастьен много раз спрашивал мать и Лиссианну, но так ни разу и не получил внятного ответа.

   Возможно, Терри станет исключением из правил. Не то, чтобы он не хотел ждать. Хотя то, что он не находился на солнце, уже само по себе облегчение, но все же, его здоровью нанесен ущерб, и он чувствовал себя ужасно. Мешок или два с кровью принесли бы долгожданное облегчение. Голова пульсировала, а тело сводило судорогой от воздействия солнца.

   Две женщины, весело болтая, повернули за угол и прошли мимо него, направляясь в дамскую комнату. Да… Есть и другая особенность. Женщины часто ходили туда парами. Так о чем это он?

   Стук каблуков привлек его внимание. Бастьен посмотрел налево и увидел покупательницу, которая кричала на бедного кассира этажом ниже. Она появилась из-за угла. Ее лицо выглядело мрачным и недоброжелательным, как горькая пилюля. Она относилась к тому типу людей, которых Бастьен кусал в прошлом, когда это было единственной возможностью выжить.

   Он всегда старался пить кровь только тех, кто ему не нравился — так чувствовалось меньше вины, нежели чем когда кусаешь милых, приятных, ничего не подозревающих людей. Любимым блюдом Бастьена были преступники, подлецы и эгоисты. Он испытывал огромное наслаждение, оставляя после себя этих гадких и жестоких людей слабыми и растерянными.

   Он весело улыбнулся, как только старая бестия поравнялась с ним, и тут же нашел решение своей проблеме. О, да! Она как раз из тех, в кого он с радостью запустил бы зубы. В прошлом, когда он высасывал из людей кровь, то часто имел возможность заносить в их головы мысли, чтобы они были добрее к окружающим, что оставляло в нем чувство удовлетворения. Бастьен ощущал, что таким образом оказывает услугу всему миру.

   Он замер, как только женщина прошла мимо него, поскольку почувствовал ее запах. Кровь — сладкая и пьянящая. Он ощутил, как усилились судороги, но старался не обращать на это внимание, пытаясь определить ее тип. По запаху Бастьен понял, что женщина была диабетиком. К тому же, она не подозревала о болезни или совсем не волновалось об этом. Бастьен предположил, что вторая догадка вернее. Он также был уверен в том, что у нее есть ранка на теле, иначе запах не был бы столь сильным.

   Он наблюдал, как она прошла мимо него и скрылась за дверью туалетной комнаты. Однако некоторое время спустя она вышла и промаршировала обратно. Походка была еще та: женщина явно вышла на тропу войны.

   — Если вы кого-то ждете, то простоите тут еще немало времени, — сообщила она, ликуя от гнева. — Они закрыли половину кабинок, и это привело к огромной очереди. Идиотки. Нужно жаловаться, что я и планирую сделать. В магазине должен быть соответствующий сервис.

   «Некоторые люди просто не могут успокоиться, пока не сделают кому-нибудь пакость», — вздохнув, подумал Бастьен.

   Он, несомненно, принесет пользу обществу, если укусит ее.

   Бастьен снова почувствовал сладкий запах крови, как только женщина прошла мимо него. В этот раз запах был еще сильнее, что означало — ранка находилась с этой стороны. Аромат вызвал у Бастьена сильную боль. Трудно было сдержаться. Он крайне нуждался в крови.

   Не нужно было сегодня выходить на улицу. Дурак. Побоялся загубить не только прогулку по блошиному рынку, но и весь день. Он собирался вернуться в пентхаус пораньше, только чтобы поесть. Все это заняло бы несколько минут, а день был бы испорчен.

   — Что с вами?

   Бастьен увидел, что эта гарпия с отвращением смотрит на него.

   — Вы один из тех наркоманов? — спросила женщина. В ее словах чувствовались довольные нотки. Она наслаждалась его страданиями.

   Бастьен иногда действительно хотел, чтобы кусание людей было по-прежнему разрешено. Он бы с удовольствием подправил представление этой злыдни о мире. Питаться человеческой кровью разрешалось только в экстренных ситуациях, напомнил он себе. Но ведь судороги, которые он испытывал, уже достигли критической точки.

   Бастьен медленно выпрямился и послал старой ворчунье очаровательную улыбку.

   
Терри вздохнула с облегчением, как только закрыла за собой дверцу. Бастьен, наверное, уже решил, что она вылезла из окна ванной комнаты и сбежала от него.

   Но если бы ей так срочно не нужно было в туалет, и она не боялась бы потерять свое место в очереди, Терри вышла бы и объяснила, почему так задерживается. Она бы предложила Бастьену пройтись по магазинам или, может, выпить чашечку кофе, и встретила бы его где-нибудь приблизительно через полчаса.

   Терри подумала, что из-за работы привыкла всегда рассчитывать свое время, а потом вышла из кабинки.

   Она так торопилась, что даже не успела тщательно вытереть руки, после того, как их помыла, выбежала из ванной комнаты и направилась по коридору к Бастьену, который, прислонившись, терпеливо ждал у стены.

   — Извини, — выпалила она, как только подошла. — Они…

   — …мыли кабинки, поэтому половина из них была закрыта, — Бастьен успокаивающе закончил за нее. — Да, я знаю. Одна из покупательниц сказала мне об этом. Все в порядке. Ты не виновата.

   — А-а… — Терри расслабилась, радуясь тому, что он не должен был гадать, что же она может делать там все это время, и тому, что он не выглядел рассерженным. — Я старалась управиться так быстро, как только возможно.

   — Я уверен в этом. Ну что, пойдем?

   Кивнув, Терри пошла рядом с ним обратно в магазин. Она с любопытством посмотрела на Бастьена, пока они шли, пытаясь понять, что изменилось, а потом сообразила, что он казался не таким бледным, как раньше. Он не выглядел на все сто процентов, но то, что он спрятался от солнца, привело к некоторому улучшению.

   — Ты чувствуешь себя лучше?

   — Да, немного, — признался он. — Еще не так, как обычно, но значительно лучше.

   — Это хорошо, — Терри улыбнулась. — Возможно, еще немного времени вне улицы, и ты полностью придешь в себя.

   — Да, и чуть больше еды.

   Она удивленно на него посмотрела:

   — Ты побродил и перекусил где-то, пока я была в дамской комнате?

   — Что? — Бастьен пронзительно посмотрел на нее, когда они начали спускаться на эскалаторе.

   — Ты сказал «чуть больше еды», — уточнила Терри.

   — А-а, — расслабился Бастьен. — Я имел в виду немного еды. Я оговорился.

   — О! — кивнула она. — Мы можем организовать это прямо сейчас.

   — Давай сначала прогуляемся по магазинам, — предложил он, когда они спустились на первый этаж. — Еще нет двенадцати часов, а мы здесь, в «Мэйси». Давай накупим всякой всячины, а потом сделаем перерыв на ленч и обсудим, куда отправимся дальше.

   — Хорошо, — рассеянно согласилась Терри.

   Она замедлила шаг, когда проходила мимо кассира, которого отругали в такой унижающей форме некоторое время назад. Женщина, послужившая причиной скандала, была все еще там, но ее поведение изменилось. Она виновато улыбалась и поглаживала руку девушки.

   — Мне так жаль, дорогая. Я не знаю, что на меня нашло. Я не жду, что вы нарушите правила ради меня. И на самом деле, у меня нет коробки от тостера. Простите за то, что я так себя вела, — говорила покупательница.

   Брови Терри поползли вверх:

   — Ну и дела!

   — Хм, — Бастьен просто пожал плечами. — Ей, наверное, преподали хороший урок, как нужно себя вести.

   — Да… Он ей действительно был нужен. Но все же, это необычно. Я бы никогда не поверила, что кто-то может так быстро измениться, если бы сама не увидела.

   — Жизнь полна сюрпризов, — мягко сказал он, затем улыбнулся. — Откуда начнем? Женская одежда? Украшения? Духи?

   — Ты устал?

   — Нет.

   Бастьен посмотрел на Терри и выдавил из себя улыбку. По правде говоря, он был истощен. Вредная старуха, которой он перекусил, немного утолила его голод, но не до конца. Он все еще страдал. Ему бы пинту[30] -другую крови, но возможностей для этого не было. И никто поблизости не соответствовал его образу жертвы.

   Бастьен улыбнулся воспоминаниям. Ему понравилось, как он изменил отношение женщины к окружающим. Как только он закончил с ней, она стала гораздо приятнее. Конечно же, это всего лишь временная корректировка, но, по крайней мере, кассиру от этого стало легче. Возможно, сегодня она не вернется домой, ненавидя работу, общество и мир в целом.

   — О! Смотри! «Секрет Виктории».[31]

   Терри остановилась и с большим интересом уставилась на витрину.

   Бастьен улыбнулся в ответ на ее почти благоговейное выражение лица.

   Эту женщину очень легко обрадовать.

   После покупок в «Мэйси» они пообедали в маленькой кафешке. Он увлекся одним из куриных сэндвичей, которые они заказали, и весь его умял, пока Терри болтала и поглощала свой. На самом деле, еда пахла приятно, слишком приятно. Но, учитывая такое большое количество лет без пищи, его желудок уменьшился в размерах и много в себя не вмещал. После ленча они побродили, зашли в музыкальный DVD-магазин, в котором были скидки.

   Терри постоянно держала его в тени, оберегая от прямых солнечных лучей. И сейчас они находились под строительными лесами, которые, казалось, заполонили весь город. Она смотрела на магазин, находящийся на противоположной стороне дороги с его полуголыми манекенами на витрине.

   — Туда стоит зайти, — предложил Бастьен.

   — Да, — выдохнула она.

   Большинство женщин переживали бы насчет того, что он, мужчина, вряд ли имеет хоть какой-то интерес к посещению бутиков женского нижнего белья. Они бы просто сказали: «Ну и ладно… Я не обижусь», стремясь все же затащить его туда, даже если бы он упирался.

   Терри не заморачивалась на этот счет. Она хотела пойти, он ей предложил, и она согласилась. Конец истории. Просто замечательно!

   — Пойдем.

   Взяв девушку под локоть, Бастьен повел ее к углу улицы, когда светофор начал мигать. Они быстро перешли дорогу, добравшись до противоположной стороны и нырнув в магазин «Секрет Виктории» как раз в тот момент, когда на светофоре загорелся красный.

   Терри остановилась прямо за дверью, осматривая помещение. Парфюмерия и эскалаторы находились в центре, а шелка и кружева повсюду. Бастьен мог только представить, что она пытается решить, куда отправиться сначала. Налево, прямо или наверх… Терри пошла налево.

   «Логично», — про себя подумал Бастьен.

   Это позволит обойти магазин по часовой стрелке.

   Первая продавщица, на которую они натолкнулись, оказалась дружелюбной. Она вежливо поздоровалась и предложила свою помощь, если потребуется, а затем оставила их одних.

   Охая тут и ахая там, Терри прошла отдел ночных рубашек.

   Наконец, они обошли весь магазин по кругу и направились к эскалаторам на второй этаж, где находились трусики и бюстгальтеры.

   — Здесь есть что-нибудь, с чем я могу вам помочь? — спросила другая женщина-консультант.

   Терри положила на место довольно милые фиолетовые кружевные трусики, на которые смотрела в тот момент и улыбнулась. Продавщица, выглядевшая как красивая, тощая модель, разглядывала ее снисходительным взглядом.

   — Нет, спасибо, — ответила Терри. — Я просто смотрю.

   Женщина поджала губы и посмотрела на нее так, как будто Терри была куском собачьего мяса.

   Бастьен стоял в стороне, стараясь держаться подальше от своей новой знакомой. Он заметил, что Терри порхала то тут, то там, редко останавливаясь. Он понял, что если бы следовал за ней слишком близко, то ему пришлось бы постоянно отступать в сторону или назад, так как Терри постоянно поворачивалась и меняла направление. Ее движения были достаточно резкими, поскольку глаза постоянно перебегали с одной вещички на другую. И если она примечала какую-нибудь штучку, то тут же направлялась к ней. Было проще дать ей свободное пространство для маневров.

   Но сейчас Бастьен двинулся вперед: сработали его защитные инстинкты. Продавщицу, очевидно, не впечатлила одежда Терри: поношенные джинсы и футболка.

   — Мы позовем вас, если нам понадобится помощь, — заговорил он, привлекая внимание женщины.

   Ее отношение изменилось, а поджатые губы расплылись в теплой улыбке:

   — Как вам будет угодно.

   Консультант заговорила так, как будто камень превратился в сокровище. Бастьен старался не скривиться. Он был красивым мужчиной и пользовался успехом у дам. Потом он заметил, что ее взгляд скользнул от его лица к дорогим часам, которые он носил, а затем на семейный перстень с бриллиантами и надписью «Аржено». Она учуяла деньги, и ей нравился их запах.

   Бастьен посмотрел на Терри, чтобы увидеть ее реакцию, но девушка просто отошла и сейчас изучала черный атласный бюстгальтер, который замечательно смотрелся бы на ней. По крайней мере, он так подумал, как только представил это. Забыв про продавщицу, Бастьен направился к своей спутнице:

   — Он красивый.

   — Да, — мрачно сказала она.

   — К нему можно подобрать такие же трусики. — Женщина следовала за ними и сейчас могла быть более полезной. Пройдя мимо них, она вернулась с несколькими парами. — Что у нас тут? Этот маленький. Значит, вам подойдет… — она посмотрела вниз, чтобы рассмотреть Терри. — Вот. Размер XL. Очень большой, — с нарочитой невинностью продолжила она, а затем повернулась к Бастьену и хрипло добавила: — А вам я могу продемонстрировать все эти модели.

   Бастьен закусил губу, а глаза Терри вылезли из орбит. Она покраснела, а потом, казалось, успокоилась. Ее голос сочился вежливостью, когда она заговорила:

   — Я уверена, что в этом нет необходимости. И нет, мой размер не XL. Но не расстраивайтесь, что ошиблись. Ох уж эти груди! — сказала она прямо. — Ужасно быть настолько одаренной. Из-за них с первого взгляда кажется, что ты и везде большая. — Ее взгляд упал на почти плоскую грудь продавщицы, затем Терри добавила: — Вы счастливица, что у вас ее вообще нет. Не о чем беспокоиться.

   Женщина задохнулась от услышанного, а Терри продолжала:

   — Хотя… не волнуйтесь. Немного больше опыта, и я уверена, вы научитесь правильно определять размеры ваших покупательниц.

   Бастьен усмехнулся при виде взбешенной продавщицы. Неужели он думал, что Терри нуждается в защите?.. Очевидно, нет.

   Терри повернулась к нему и сказала:

   — Думаю, на сегодня покупок хватит. Как насчет мороженого?

   Она не стала дожидаться ответа, а быстро зашагала к эскалатору.

   — Ты прекрасно справилась с ситуацией, — заметил Бастьен, как только поравнялся с ней.

   — Я была стервой, — ответила Терри. — И когда съем половину мороженого, буду чувствовать себя еще хуже от того, что так ужасно себя вела.

   Он непонимающе уставился на нее. Неужели она считает себя стервой? И это после того, как с ней обращалась та мегера? Если так, то Терри уж точно нужно защитить. От нее самой, решил Бастьен. Она просто мастерски поставила женщину на место, к тому же любезнее, чем сделало бы большинство. Другие обиделись бы или просто испугались. Кто-то еще мог бы пожаловаться управляющему, и девушку уволили бы. А Терри дала ей вежливый отворот-поворот. И теперь чувствовала себя так плохо. Невероятно!
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Терри выходила из душа, когда зазвонил телефон. Схватив полотенце с вешалки, она обернула его вокруг себя и побежала в спальню к телефону, который стоял на прикроватном столике.

   — Алло! — запыхавшись, проговорила она, усаживаясь на край cмятой постели.

   — Терри?

   — Кейт! — Терри выпрямилась, и улыбка расползлась по губам. Она была очень рада слышать свою кузину. Девушка знала, что Люцерн звонил и разговаривал с Бастьеном в пятницу ночью, чтобы заверить его, что они без приключений добрались до Калифорнии. Но тогда Терри крепко спала и упустила свой шанс поговорить с Кейт. А сейчас утро понедельника: Терри полагала, они позвонили впервые с того времени. — Как конференция?

   — Прекрасно, — сообщила ее кузина, виновато добавив: — Мне действительно жаль. Ты проделала такой путь, чтобы провести время со мной и помочь с приготовлениями, а я…

   — Не беспокойся об этом, — прервала Терри. — Работа есть работа. Я понимаю. К тому же, Бастьен водил меня по городу, и я хорошо провела время, так что…

   — Что? — переспросила Кейт. — Извини, Терри, ты только что сказала, что Бастьен водил тебя по городу?

   Озадаченная реакцией кузины, Терри услышала, как мужской голос — скорее всего Люцерна — прогрохотал на заднем плане. Затем Кейт, должно быть, прикрыла телефонную трубку, так как Терри улавливала лишь отрывки приглушенного разговора.

   — Прости, — наконец, извинилась Кейт, продолжая беседу, а затем спросила беспечным тоном: — Так как вы с Бастьеном провели время?

   — Как? — Терри легла на кровать и начала пристально рассматривать балдахин,[32] висящий над головой. — Ну, в субботу мы сначала поехали позавтракать, потом прогулялись по блошиным рынкам. Мы обошли некоторые из них, потом…

   — Блошиные рынки? — недоверчиво прервала Кейт. — Ты имеешь в виду рынки, которые находятся на улице, на открытом воздухе?

   — Да. Я так понимаю, ты знаешь о его чувствительности к солнцу, вызванной таблетками, которые он принимает?

   На другом конце провода наступила пауза.

   — Да.

   Вот и весь ответ. Никаких тебе объяснений о том, что это за лекарства и для чего. Терри надеялась, что кузина просветит ее. Разочаровавшись, она заставила себя продолжать:

   — Во всяком случае, солнце начало влиять на него после посещения второго рынка. Ну, вообще-то, я думаю, что он почувствовал это с самого начала, но признался и объяснил ситуацию позже. И как только Бастьен все рассказал, мы взяли такси до «Мэйси» и переключились на торговые центры. Было забавно, — быстро добавила она. — Мы в основном бродили по магазинам, болтали и ели. Хорошо проводили время. Потом мы вернулись домой, переоделись и поехали ужинать. Потом Бастьен заверил меня, что уже полностью выздоровел, и пригласил в кино, но я заметила, как он мало ел, и подумала, что он до сих пор чувствует себя неважно, поэтому сказала, что немного устала от ходьбы и, вероятно, от смены часовых поясов. Мы вернулись домой.

   Терри замолчала и приподняла голову, как только Кейт начала приглушенно разговаривать с Люцерном на другом конце провода. Звучало так, как будто она в мельчайших подробностях рассказывала о проведенной Терри субботе.

   — Извини, — кузина вернулась, но говорила так, как будто запыхалась. — А воскресенье? Чем вы занимались в воскресенье?

   — О!.. Э-э… Ну, да, — пробормотала Терри, а потом начала рассказ: — Мы встали немного позже в воскресенье. Бастьен спустился в офис, у него были какие-то дела. Когда он вернулся, мы отправились на бранч.[33] Выйдя из ресторана, мы увидели небольшой парад, поэтому стояли под навесом и наблюдали. Потом мы прогулялись по уличным ярмаркам. Не думаю, что стоило это делать, учитывая его восприимчивость к свету, но был пасмурный день. К тому же Бастьен надел свитер с длинными рукавами, шляпу и очки… — она засмеялась, вспоминая это. Он выглядел довольно глупо во всем этом обмундировании. Бастьен напомнил ей человека-невидимку,[34] который пытался прикрыть каждый участок своей несуществующей кожи, чтобы скрыть свое состояние, или какую-либо знаменитость, которая пряталась от общественности. Но все же, это не его вина. Они тогда прекрасно повеселились. — Потом мы взяли на вынос немного китайской еды и поехали домой, чтобы поужинать с Крисом, — закончила Терри, а потом добавила: — Кстати, Кэти, говоря о Си Кее: он сильно обеспокоен тем, что с ним случилось. Он страшно подавлен и плаксив. Или он всегда такой?

   — О! Да кто его знает, этого Криса! — воскликнула ее кузина. — Ты лучше расскажи, чем еще вы с Бастьеном занимались?

   — Кэти! — Терри засмеялась.

   — Ах… Ты же сама знаешь. Мужчины всегда плаксивы, когда калечатся или болеют. С ним все будет хорошо. Так что еще вы делали в воскресенье?

   — Да ничего особенного. Мы съели всю китайскую еду, посмотрели несколько фильмов, взятых в прокате. В общем, здорово расслабились и отдохнули. Бастьен — замечательный хозяин!

   — Да… Он может быть очаровательным, — в голосе Кейт чувствовалась усмешка. — А где он сейчас?

   — В офисе.

   — Вряд ли он там, — быстро сказала Кейт. — Сначала я позвонила туда, но никто не ответил. Даже Мередит не было на месте. Но, с другой стороны, она появится только через час.

   — Он, наверное, на пути сюда, — решила Терри. — Бастьен спускался, чтобы оставить Мередит кое-какие указания. Мы собираемся в музей.

   — Что? — воскликнула Кейт. — В рабочий день?

   — Когда я проснулась, Бастьен сказал, что сегодня у него были запланированы деловые встречи, но их отменили или перенесли, поэтому он подумал пойти в музей. И пригласил меня сопровождать его, — объяснила она, закручивая телефонный шнур вокруг пальца. Последовал еще один приглушенный разговор на другом конце провода, но в этот раз рука или что-то еще, чем Кейт прикрывала трубку, видимо, соскользнула, поскольку Терри услышала, как Люцерн проворчал «… да он, наверное, сам их и отменил». Потом микрофон тщательно прикрыли, и Терри не смогла больше ничего разобрать.

   Позволив шнуру раскрутиться, она легла на бок и свободной рукой пробежалась по одеялу, лежащему под ней. Именно им она была укрыта, когда проснулась в субботу утром. Терри видела его на кровати Бастьена в хозяйской спальне и знала, что он, должно быть, перенес ее на постель и укрыл им. Он не просил вернуть одеяло, да она и не думала об этом. Но, по правде говоря, ей не хотелось его возвращать. Оно так приятно пахло.

   Улыбаясь, Терри зарылась в одеяло и вдохнула аромат: оно до сих пор хранило запах Бастьена, который ей так нравился. Девушка решила спросить, каким одеколоном он пользуется. Возможно, когда-нибудь она сделает ему такой подарок.

   — Терри!

   — Да! — Терри встрепенулась и виновато села на кровати, чувствуя себя смущенно, несмотря на то, что Кейт не могла видеть, чем она занималась.

   — Ты счастливица. Бастьен замечательный человек. Он умен, трудолюбив, красив. Настоящий джентльмен. Он…

   — Кейт, — прервала Терри. — Мы всего лишь идем в музей. Это не свидание. Человек просто проявляет гостеприимство, пока тебя нет.

   — Угу, — ее кузина явно не была в этом убеждена. — Хорошего вам отдыха. И передавай ему привет от нас. Мы позвоним через несколько дней, чтобы узнать, как развиваются ваши отношения.

   — Между нами ничего нет, нечему развиваться, — возразила Терри. Но она говорила в никуда. Кейт уже отключилась. Терри с тревогой посмотрела на трубку, которую держала в руке. Бог мой! Девушка побледнела. Кейт с Люцерном явно не в своем уме.

   Они с Бастьеном просто собирались в музей, а эти двое все неверно истолковали. Черт побери, да она вообще не надеялась, что парень когда-нибудь пригласит ее на настоящее свидание. А эта парочка их уже поженила.

   Покачав головой, Терри положила трубку и рухнула на постель. А ей еще нужно одеться и уложить волосы. Она должна быть готова через пятнадцать минут.

   
— Ой! Смотри!

   Бастьен улыбнулся, как только Терри бросилась к другой экспозиции: к работам в эмали, серебре, позолоченном серебре и золоте.

   — Реликварий[35] Истинного Креста (ставротека), конец восьмого, начало девятого веков, византийский, — прочитала она вслух, когда подошел ее спутник. Терри отступила, поворачивая голову то влево, то вправо, затем покосилась на Бастьена и произнесла: — Уродливо, правда? Выглядит, как работа Пикассо.[36]

   Бастьен посмотрел на экспонат и кивнул. Он вынужден был согласиться, так как предмет действительно был похож на произведения столь знаменитого художника и скульптора. Но Терри даже не видела, как он качнул головой. Она заметила другой экземпляр и бросилась к нему с тем же «ой, смотри».

   Тихо посмеиваясь, Бастьен последовал за ней. Следующий образец представлял собой небольшой ящик в форме дома, семь или восемь дюймов высотой и примерно такой же в ширину.

   — Реликварий Бурса, ранние девятисотые годы, Северная Италия, кость, медь, позолота, дерево, — прочитала она ему, а затем вздохнула. На этот раз Терри не двинулась с места, когда решила изучить предмет, а наклонилась ближе, затем медленно обошла вокруг витрины. — Посмотри на детали, — сказала она с благоговением, сделав круг и встав перед экспонатом. — Не могу поверить, что в то время могли выполнять такую тонкую работу. Должно быть, у кого-то это заняло вечность.

   — Да, — сказал Бастьен, подходя к образцу искусства ближе, чтобы взглянуть на него по-новому.

   — Ой! Смот…

   Бастьен удивленно повернулся, как только прозвучала привычная фраза. Терри с тревогой уставилась на него. Прежде чем он успел спросить, что случилось, она выпалила:

   — Извини. Я, наверное, свожу тебя с ума, дергая то туда, то сюда. Я…

   — Нисколько, — заверил он ее. — Я наслаждаюсь. А твой энтузиазм еще больше этому способствует.

   — Правда? — недоверчиво переспросила девушка.

   — Правда, — ответил Бастьен. Его рука двинулась по собственной воле, чтобы успокаивающе пожать ее руку. И это было правдой. Он не мог представить себе более приятного спутника, чем она. Ее энтузиазм и трепет не только привлекали, но были заразительными. Такие ощущения Бастьен не испытывал уже долгое время. Он чувствовал то же самое на блошиных рынках и уличных ярмарках. Ее радость простым вещам, смех и наслаждение каждой прогулкой влияли на него, делая его собственное удовольствие более сильным.

   Терри улыбнулась, когда ее взгляд скользнул к их переплетенным рукам. На щечках появился румянец.

   У Бастьена возникло непреодолимое желание наклониться и поцеловать девушку, но они находились в самом центре экспозиции по Средневековому Христианству. Не самое удобное место для поцелуев. Поэтому он отпустил ее руку и посмотрел на другой предмет искусства.

   — Ой! Смотри! — он слегка поддразнил ее. — Еще один реликварий.

   Терри усмехнулась и подошла к стеклу.

   Вскоре ее смущение исчезло, и она снова начала вскрикивать то перед статуей, то перед картиной.

   Бастьен следовал за ней, наслаждаясь ее поведением также сильно, как и выставкой. К тому моменту, как они решили сделать перерыв, чтобы перекусить, он пришел к выводу, что эта женщина сама по себе была произведением искусства. Ее непринужденная естественная способность получать удовольствие от всего притягивала. Терри была такой же бесценной, как любой из предметов, находившихся здесь. Она была сокровищем, которое ему повезло встретить на своем пути.

   
— На улице так хорошо. Почему бы нам не взять все это и не поесть в тени? — предложила Терри, когда кассир возвращала ей мелочь. Его спутница настояла на оплате продуктов, к тому же была быстрее, чем Бастьен. Он подозревал, что большинство женщин радовалось бы, если бы он оплачивал каждый счет. Терри отличалась от всех. Для нее не имело никакого значения, что он богат и может с легкостью позволить себе то, чего не может она. Терри все равно хотела внести свой вклад.

   — Звучит здорово, — согласился он, взял клубничные смузи[37] с прилавка, позволяя ей забрать сандвичи, и вышел из кафе.

   — Не могу поверить, что уже так поздно, — заметила Терри, как только они уселись на каменном парапете, который опоясывал музей. — Утро так быстро пролетело.

   — Да, — пробормотал Бастьен, сосредоточившись частично на сандвиче, который разворачивал, частично на пожилом джентльмене, который уселся на выступе рядом с ними. Мужчина держал в руке сумку с хлебом. Пока Бастьен ел, то наблюдал, как человек достал немного хлеба, разломил и бросил птицам, которые быстро начали клевать. Довольно скоро слетелось огромное количество разнообразных пернатых: маленьких и больших. Бастьен не знал всех названий, но приметил малиновок, голубей и серых дроздов. Во всей этой куче голуби оказались проворнее всех, и он смотрел, как они начали приближаться, жадно хватая кусочки хлеба, которые бросал человек. Стало очевидно, что тот часто сюда приходил, поскольку более наглые птахи выхватывали хлеб из его правой руки и даже садились на него.

   — Мне действительно понравился музей. Спасибо, что привел меня сюда, — сказала Терри.

   Бастьен посмотрел на нее и увидел, что она с таким же интересом, как и он, наблюдает за птицами, хотя подозревал, что совсем по другой причине. Ему не понравилось, насколько агрессивными стали пернатые, и он следил за одним из них, который уже решил, что им предложат сандвичи. Бастьен боялся, что если они кинут нахалам хоть кусочек, то голуби просто набросятся на них. Однако Терри невинно наслаждалась представлением, не задумываясь о возможной угрозе.

   Он подумал, что нужно предупредить ее, но не хотел портить ей удовольствие. Бастьен потихоньку приблизился к девушке, чтобы иметь возможность парировать возможное нападение.

   — Я рад, что тебе понравилось. Я тоже прекрасно провел время.

   Она слегка улыбнулась, потом подняла свой коктейль, чтобы попить.

   — Как твои ноги, не устали? — спросил он.

   Они бродили по музею более четырех часов.

   — В порядке, — быстро ответила Терри.

   Возможно, слишком уж быстро, подумал Бастьен и сделал попытку проскользнуть в ее сознание и прочитать правду. Это было впервые с тех пор, как он приехал домой с ужином и нашел ее спящей. А сейчас представился наилучший повод. Они постоянно куда-то шли после того, как просыпались утром. И он не хотел, чтобы она переутомилась.

   Проводя большую часть ночи на диване, разговаривая и смеясь, Бастьен спал всего до семи часов утра. Казалось, никто из них не хотел заканчивать разговор, поэтому каждый вечер они засиживались все дольше и дольше. А прошлой ночью они заболтались в гостиной до трех часов. По правде говоря, он давно должен был вымотаться, ведь проспал всего четыре часа, но этого не произошло. Бастьен поднялся с постели полным энергии, готовым встретить новый день и провести его с Терри.

   Быстрый обход по общим комнатам пентхауса доказал, что она еще не проснулась, поэтому он набросал записку, объясняющую, куда отправился на тот случай, если не вернется к тому моменту, как она встанет. Потом он пошел в офисы компании, чтобы убедиться, что все в порядке.

   Когда он вернулся в пентхаус, Терри была уже на ногах и выглядела веселой и не более страдающей от недостатка сна, чем он. Она недавно приняла душ, оделась и, очевидно, была готова к прогулке.

   Прежде чем пойти в музей, Бастьен повел ее в Стэйдж Дэли[38] на завтрак и наблюдал, с каким энтузиазмом она ест, что всегда удивляло его. И с тех пор они гуляли: Терри порхала от экспоната к экспонату, Бастьен следовал за ней. Его внимание разрывалось между выставками и бесхитростной радостью своей спутницы. И все это так отвлекало, что ему даже на ум не пришло попробовать прочитать ее мысли.

   — А я упоминала, что когда ты сегодня утром спускался в офис, звонила Кейт? — спросила Терри.

   — Нет, — Бастьен моргнул, отвлекаясь от попытки проскользнуть в ее сознание. — Значит, она звонила?

   — Да. Кейт удивилась тому, что мы собираемся в музей. Из чего я делаю вывод, что ты мало времени проводишь вне работы.

   — Э-э… Да. Я, в некоторой степени, трудоголик, — признался он. Вероятнее всего, это было самым большим преуменьшением, когда-либо сделанным человеком или вампиром. До настоящего времени работа была для Бастьена всем.

   Терри кивнула.

   — Я надеюсь, ты не чувствуешь себя обязанным водить меня повсюду. Я имею в виду, мне это нравится, — быстро заверила она его. — Но я не хочу навязываться.

   — Встречу отменили, — напомнил он ей, не упоминая того факта, что отменил ее он. Из всех участников встречи он единственный оказался недоступным и собирался оставаться таким всю неделю.

   Ее лицо просветлело:

   — Правда?

   Успокоившись, Терри расслабилась и доела сандвич. Бастьен увлеченно наблюдал за ее ртом, как она прожевала и проглотила. У нее были такие большие и полные губы. Ему стало интересно, на что похоже целовать их? Как это, чувствовать их под своими губами? Такие ли они мягкие, как кажутся?

   — Я испачкала лицо? — спросила Терри, внезапно осознав, что Бастьен пристально смотрит на нее.

   Бастьен моргнул, по-видимому, удивившись вопросу, затем вздохнул и переключился на сандвич. Девушка заметила, что он съел всего половину, в то время как она полностью справилась со своим. Этот мужчина, видимо, мало ел. Сегодня утром он всего лишь притронулся к своему завтраку. Терри смутилась, сравнив их аппетиты, но по утрам она постоянно была голодной.

   Девушка наблюдала, как он поднес сандвич ко рту. Бастьен откусил кусочек и в недоумении прожевал. Это привлекло ее внимание.

   — Что-то не так с твоим сандвичем?

   — Что? — Его взгляд переместился обратно к ней. — О! Нет. Я просто поражаюсь, насколько он вкусный.

   Терри засмеялась. Иногда он говорил просто невероятные вещи. В музее, когда они обходили секцию Ренессанса,[39] Бастьен рассказывал о периоде с такой уверенностью и знаниями, что она, в конце концов, спросила, не брал ли он уроки истории в университете. Казалось, вопрос смутил его, он покраснел и пробормотал, что прослушал курс или два.

   — У тебя есть братья или сестры?

   Терри встрепенулась. По-видимому, вопрос Бастьена отвлек ее от размышлений.

   — Нет. Я была единственным ребенком в семье.

   — Ах, да. Кейт вроде упоминала что-то подобное. И у тебя был только один родитель.

   Терри кивнула.

   — Все заботы легли на мою мать, но она была потрясающей женщиной. Трудолюбивая. Иногда у нас не хватало денег, но любви всегда было предостаточно. — Она с любопытством наклонила голову: — У тебя есть еще брат и сестра, помимо Люцерна, верно? И ты рос с обоими родителями? Должно быть, здорово иметь еще кого-то.

   — Не всегда, — Бастьен фыркнул. — Иногда это одно мучение.

   — Но я уверена, ты никогда не откажешься от них, — высказала догадку Терри, увидев на его лице выражение глубокой привязанности.

   — Нет, конечно, — признался он. — Хотя бывали моменты, и не раз, когда я уже подумывал сделать это.

   — Расскажи, — настойчиво попросила девушка, а потом слушала с интересом, когда он пустился в рассказ о своих детских выходках.

   Терри могла сказать, что Бастьен несколько откорректировал историю: иногда встречались колебания и паузы, над которыми он задумывался, но она уже не обращала внимания. Они так много проговорили в последние несколько дней, и Терри была уверена, что ее новый знакомый подправил большую часть рассказов о себе. Но ей было все равно. Она наслаждалась, просто слушая и разговаривая с ним. Ей нравился он сам.

   Терри смотрела, как радостно светятся глаза Бастьена, а потом ее взгляд остановился на его губах. Они сначала изогнулись, показывая собственное унижение, а потом насмешку. Терри смотрела, как его рот двигается, когда он говорил. Ее очаровали контуры и полнота нижней губы по сравнению с верхней. И пока он без умолку болтал, ей стало интересно, что было бы, если бы он ее поцеловал.

   Она моргнула, как только эта мысль прокралась в голову, а затем резко выпрямилась, выглядя встревоженной и удивленной. Терри подумала, что Бастьен привлекателен во всем, и с ним интересно поговорить. Она наслаждалась последними тремя днями и поняла, что, просыпаясь, с нетерпением ждала, что принесет грядущий день. Но она не могла себе представить, что может казаться этому человеку симпатичной.

   «Бог мой! В какую же беду я вляпалась?!», — подумала Терри, побледнев. Потом она осознала, что Бастьен замолчал. Ее взгляд переместился с его губ на глаза. Она застыла при виде выражения его лица.

   — Я… — Терри что-то невнятно пробормотала, но, прервав ее, Бастьен взял лицо девушки в свои ладони и притянул к себе. И накрыл ее приоткрытые губы своими.

   Столько времени прошло с тех пор, как ее по-настоящему целовали! Поэтому Терри была немного ошеломлена внезапным вторжением его языка. Она замерла: множество противоречивых чувств сразу возникли в душе, от смущения до тревоги. Но потом удовольствие перекрыло все, чем была забита ее голова, и Терри расслабилась в руках Бастьена, дыша с ним в унисон. Казалось, что как только она это сделала, между ними возникла какая-то преграда. Они оторвались друг от друга и посмотрели на птиц, которые в этот момент сражались за последние крохи хлеба, потом расслабились и посмотрели друг на друга.

   — Мне очень жаль, извини, — сказал он, как только их глаза встретились.

   — Правда? — спросила она.

   — Нет.

   — Мне тоже.

   Некоторое время они оба молчали. Потом Бастьен взглянул на пернатых, собравшихся вокруг человека, который их кормил. Его сумка с хлебом уже опустела, но птицы все еще были голодными.

   Бастьен бросил им оставшийся кусок сандвича, откашлялся и посмотрел на Терри.

   — Достаточно ли на сегодня музея? Мы можем прийти сюда в другой день, чтобы закончить осмотр, если хочешь.

   Терри колебалась. По правде говоря, она изрядно повидала для одного дня. Ее ноги были в порядке, но она не думала, что сможет продержаться еще. Говоря точнее, она увидела даже слишком много, и боялась, что все начнет смешиваться у нее в голове. Но все же, Терри готова была рискнуть всем, лишь бы этот момент никогда не заканчивался.

   — Мы можем пройтись по магазинам, — предложил Бастьен.

   Терри оживилась в ответ на его предложение. Он не предлагал закончить прогулку, а просто переключился на другие варианты. К тому же, идея шоппинга[40] привлекала ее. На самом деле, она ничего не купила в субботу. Они в основном гуляли по магазинам, а ей так хотелось сделать кое-какие покупки здесь. В сравнении с Нью-Йорком, в Англии все было жутко дорогим.

   — Звучит, как шутка, если ты понимаешь, о чем я, — с внезапной озабоченностью добавила Терри. На самом деле, большинству мужчин не нравилось ходить по магазинам, и она не хотела утомлять Бастьена такими прогулками во второй раз за три дня.

   — А мне нравится шоппинг, — заверил он ее, поднимаясь на ноги.

   И взял ее за руку так естественно, что Терри и не заметила. Но как только она обратила на это внимание, тут же закусила губу и постаралась не смотреть на него. Они по ступенькам спустились к тротуару, который находился перед музеем. Терри снова почувствовала себя подростком: нервной, неловкой и внезапно молчаливой.

   По улице они шли в обоюдном молчании. Терри с любопытством поглядывала на то, что ее окружало. Это была ее третья поездка в Нью-Йорк. Она и раньше навещала Кейт, но тогда они много времени болтали, гуляли по Виллиджу[41] и снова болтали. Кейт и Терри всегда были особенно близки — больше подруги, чем сестры. Она улыбнулась необычности своей мысли. Это прозвучало так, как будто для Терри друзья были важнее родственников. Но в некотором отношении так и было. Ты можешь выбирать друзей, но не родственников. Терри была счастливицей в том, что большинство родных для нее были как друзья. Ее семья состояла из замечательных, заботливых дядюшек, тетушек и двоюродных сестер. Она любила каждого. Ее близкие были единственными, по кому Терри скучала.

   — Как ты очутилась в Англии? — внезапно спросил Бастьен, держа для нее открытой дверь в «Блюмингдейл».[42]

   Терри молча раздумывала над вопросом. Ее заполнила грусть.

   — Я переехала, когда вышла замуж. Мой муж был англичанином.

   — Ты сказала, что не замужем, из чего следует, что или брак закончился разводом, или твой муж умер, — спокойно сказал Бастьен. — Предполагаю, что он умер.

   Терри удивленно посмотрела на него:

   — Ты прав, но почему ты так решил?

   — Плохие воспоминания привели бы тебя обратно в Америку, — пожал плечами Бастьен. — Но только хорошие будут удерживать в незнакомой стране, даже если нет того, кто послужил причиной переезда, — объяснил он. — К тому же, только дурак мог отказаться от такого сокровища, как ты.

   Терри обрадовалась комплименту, но эти слова привели к болезненным воспоминаниям. Она была так молода, когда вышла замуж и переехала в Англию. Это случилось спустя год после смерти матери. Ей не было еще и двадцати. А Ян был всего на пару лет старше. Сначала все выглядело, как грандиозное приключение. Он работал на государственной должности, а она училась в университете. Они купили небольшой коттедж и обустраивали его несколько лет… до тех пор, пока ему не поставили диагноз «болезнь Ходжкина». Потом началась битва за жизнь мужа, которую они проиграли три года спустя.

   Терри получила степень бакалавра, когда диагностировали его болезнь. Еще некоторое время после этого известия она продолжала свое образование, но оставила учебу в последний год страданий Яна, чтобы быть с ним. Едва переступив порог двадцатипятилетнего возраста, Терри овдовела. Она осталась с маленьким уютным домиком и небольшой страховкой.

   Все деньги девушка потратила, чтобы окончить университет и получить докторскую степень, что привело к предложению стать преподавателем в университете Лидса. Последние пять лет Терри усердно трудилась на работе, которую любила, а в остальное время помогала в любительском театре. Это позволило ей избежать нежелательных эмоциональных проблем. Поначалу, напомнила она себе, все друзья и родственники из лучших побуждений пытались водить ее на свидания, но было слишком рано, чтобы строить с кем-то отношения. Но даже спустя пару лет Терри не считала, что для этого настало время. Правда заключалась в том, что даже сейчас, в возрасте тридцати трех лет, она боялась заводить романы.

   Терри едва пережила смерть матери. Ян был тем спасательным кругом, за который она ухватилась в то тяжелое время. А его брат Дэйв и Сэнди, жена Дэйва, помогли справиться со смертью мужа. И с тех пор она всячески избегала эмоциональных потрясений. Было проще жить одной, не испытывая чувств, которые потом приведут к горю.

   Или, по крайней мере, так всегда думала Терри. Тем не менее, она сейчас здесь, идет рука об руку с Бастьеном после того, как впервые за десять лет ее по-настоящему поцеловали.

   Подумав об этом, Терри высвободила свою руку и остановилась около стенда, чтобы взять маленький черный кошелек и изучить его. Она не могла физически спрятаться от Бастьена, как могла сделать это в уме. Ее оборона пала, но к этому моменту полностью восстановилась. И это было к лучшему.

   Терри не хотела думать о себе как о трусихе. Она могла вынести любую физическую боль, но эмоциональную — дело другое. Она чувствовала себя глубоко подавленной, когда потеряла тех, кого любила, будь то предательство или смерть, и это было своего рода адом, который ей не хотелось бы снова пережить. И сейчас Терри боялась, что если не будет осторожной, то Бастьен разобьет ей сердце. Его так легко полюбить. Он был умным, веселым, милым, добрым и очень привлекательным. Терри не встречала никого желаннее и красивее, чем он. К тому же, он интересовался ей, такой скучной и далеко не юной. В конце концов, Бастьен мог переключиться на кого-нибудь более достойного. И даже если и не так, он не был неуязвимым. Подумать хотя бы о таблетках, которые он принимал, и о штативе для капельниц в шкафу. Бастьен мог умереть у нее на руках, оставив страдать в одиночестве, как все те, кого она любила. В первую очередь, в него нельзя влюбляться. С этого момента она должна попытаться держать его на расстоянии, решила Терри. Ей не следовало вообще соглашаться на пьесу и ужин, которые он предложил за завтраком.

   
— Бог мой! Вы, оба! — Винсент Аржено остановился у входа и уставился на сумки, которые Терри и Бастьен внесли в пентхаус. — Вы решили все скупить в магазине?

   — Думаю, да, — смеясь, сказала Терри, а потом добавила: — Большая часть вещей — Бастьена.

   Винсент приподнял брови и посмотрел на кузена. Терри снова засмеялась. Бастьен выглядел огорченным. Он не шутил, когда говорил о том, что любит шоппинг. Она никогда не встречала никого, мужчину или женщину, кто любил бы делать покупки больше, чем он. Хорошо, что он богат, иначе давно бы разорился. Этот мужчина был самым настоящим шопоголиком.

   — Мне нужна была повседневная одежда, — оправдывался Бастьен, не в силах скрыть свое смущение. — У меня не было даже пары джинсов, и я подумал, что настало время их приобрести.

   — Угу, — Винсент прошел немного вперед и заглянул в пакет. — Значит, говоришь, нужна была одежда? — переспросил он и усмехнулся, как только Бастьен покраснел, а затем добавил: — Как бы я ни хотел поиздеваться над твоим внезапным желанием сменить гардероб на что-то более простое и комфортное, не говоря уже о привлекательности, твоя секретарша настояла на том, чтобы ты с ней связался, прежде чем уйдешь. И так как сейчас четверть пятого…

   — Она сказала, что это важно? — прервал Бастьен, опуская на пол пакеты, которые держал. — Я спущусь в офис и узнаю, в чем дело. Мередит никогда не преувеличивает. Если она сказала, что это важно, значит, это действительно важно. Терри, оставь сумки у входа. Я заберу их, когда вернусь, — добавил он, затем повернулся и нажал на кнопку лифта. Когда открылись двери, Бастьен вошел внутрь, затем повернулся, чтобы видеть их, и спросил Винсента: — А она видела кухню?

   — Да, — заверил его кузен сухим тоном. — Мередит сказала, что все в порядке. Теперь у тебя достаточно еды, не говоря уже о посуде. Можешь накормить целую армию. Надеюсь, что у гостей здоровый аппетит. На самом деле, у Си Кея он точно есть. Для такого тощего парня он ест слишком много.

   — У него, вероятно, депрессия, — предположила Терри.

   Казалось, Винсент обдумывал такую возможность, а потом покачал головой:

   — Не-а. Он редактирует какую-то книгу, сидя перед телевизором. Там крутят какие-то старые британские фильмы. Вообще-то, довольно интересные.

   — Терри, тебе стоило бы немного перекусить, мы сможем поужинать только после пьесы, — предложил Бастьен, когда двери лифта начали медленно закрываться. — Я вернусь через несколько минут.

   — Хм… — пробормотала Терри, как только закрылись двери. — Интересно, что это за важное дело?

   — Не знаю, — Винсент пожал плечами. — Мередит не сказала.

   — Да… Думаю, скоро мы это узнаем, — философски сказала Терри. Она, наконец, поставила сумки, которые держала в руках. — А пока я действительно пойду и посмотрю, чем можно перекусить, как предложил Бастьен.

   — Я присоединюсь к тебе. Возможно, найду что-то и для себя, — заявил Винсент. А потом проследовал за ней на кухню.
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— Не пойму, в чем проблема, — произнес Бастьен в телефонную трубку, принуждая себя сохранять спокойствие.

   Он не мог поверить, что тем важным вопросом, из-за которого Мередит попросила связаться с ней, был звонок флориста,[43] касающийся приготовлений к свадьбе Кейт и Люцерна. Бастьен понимал, что Кейт, будучи невестой, придает этому первостепенное значение, но для него это всего лишь мелкая задачка. Цветочник же, горемычный парень с несчастным пронзительным голосом, говорил, а, скорее, лепетал так, как будто случилась страшная катастрофа.

   — Я уже все вам объяснил, мистер Аржено, — раздраженно повторил он. — Весь урожай Стерлинг-роз[44] нашего производителя был уничтожен…

   — Да, да. Я помню, их сожрала тля.

   — Не тля, сэр, — поправил его флорист, стараясь говорить терпеливо. — Это было…

   — Не важно, — прервал Бастьен, начиная выходить из себя. Человек так все усложнял. Хотя ответ был достаточно прост. — Погибли розы одного производителя — найдите другого.

   Последовала пауза, сопровождающаяся многострадальным вздохом.

   — Никто не может просто так взять да заказать семь сотен стерлинг-роз. Это очень редкие цветы. Они все раскупаются еще до того, как вырастают.

   — В таком случае, замените их другими цветами, — предложил Бастьен.

   — Центральным звеном всей свадьбы были именно Стерлинг-розы, — завопил флорист. — Все цвета подобраны в соответствии с ними. Никто не может просто…

   Бастьен нахмурился, напряженно слушая, но парень внезапно замолчал. Он был уверен, что услышал чей-то голос в магазине, прежде чем звонивший куда-то отошел. Да… Молодой человек явно расстроился: должно быть, принадлежал к художникам эмоционального типа, подумал Бастьен. Однако сам он никогда бы не сравнил флориста с художником, хотя у парня, безусловно, был темперамент.

   — Алло! Роджер? Вы на месте?

   — Роберто! — отрезал тот, затем прокашлялся: — Мой ассистент только что передал мне факс с новостями похуже. Это касается вазонов,[45] которые выбрала миссис Ливер.

   — И..? — осторожно спросил Бастьен.

   — На заводе, где их производят, случился пожар. Это привело к задержкам. Вазоны не будут готовы в срок.

   — Ну, конечно же, — пробормотал Бастьен. Он провел рукой по волосам и вздохнул. — Слушайте. Постарайтесь подобрать те розы, которые будут как можно ближе по цвету к первоначальному варианту, и найдите вазоны, соответствующие стилю предыдущих. И все будет хорошо.

   Это казалось разумным решением. Но Бастьену показалось, что возобновившаяся тишина означает то, что флорист не согласен с решением.

   — Когда мисс Ливер возвращается? — в конце концов, спросил Роберто.

   — Я не могу точно сказать, — признался Бастьен. В спешке Кейт недостаточно ясно выразилась по этому вопросу, а он и не подумал спросить Люцерна, когда тот позвонил и сообщил, что они благополучно добрались. Лично он надеялся, что пара будет отсутствовать все эти две недели, оставшиеся до свадьбы. Он был полностью уверен, что Кейт займет все время Терри, когда вернется, а у него самого были планы на этот счет.

   — Я просто обязан с ней поговорить. Или вы попросите ее перезвонить мне, или просто дайте номер телефона, по которому с ней можно связаться. Проблему нужно решить прямо сейчас, чтобы быть уверенным, что у нас есть все под рукой, и мы сможем закончить необходимые приготовления в церкви и для приема.

   Это была не просьба, а властное распоряжение.

   Бастьен нахмурился, а потом взглянул на часы, стоящие на столе. В Калифорнии сейчас полдень. Он сомневался, что Кейт была в отеле в этот момент, но подумал, что нетрудно позвонить и выяснить.

   — Подождите, — рявкнул он в трубку, оставив человека дожидаться, затем нажал на кнопку вызыва Мередит, надеясь, что та еще не ушла.

   — Да, сэр.

   Бастьен вздохнул с облегчением.

   — Мередит, соедини меня с отелем Кейт в Калифорнии, — приказал он, а потом запоздало добавил: — И спасибо за то, что еще не ушла.

   Он даже не стал ждать, что Мередит спросит, в каком отеле остановилась Кейт. Она знала все. Кроме того, секретарша сказала ему, что Кейт уже звонила сегодня в офис и оставила контактный телефон на случай, если понадобится им.

   — Мисс Ливер на второй линии, сэр, — сообщила Мередит чуть позже.

   — Спасибо.

   Бастьен нажал на кнопку и тут же услышал тревожный голос Кейт:

   — Мередит в двух словах объяснила мне суть проблемы. Она сказала, что у тебя на линии Роберто. Ты сможешь соединить нас?

   Бастьен моргнул. Он удивился тому, что Мередит все рассказала Кейт. Это сэкономило ему время и уберегло от излишних разъяснений. А секретарша, к тому же, справилась с этим лучше него. Бастьен знал, что флорист, когда звонил сегодня утром, к счастью, сначала рассказал Мередит о возникших трудностях. Его поразила очевидная паника в голосе Кейт. Она всегда представлялась ему разумной женщиной. А такая реакция из-за потери глупых цветов и вазонов казалась несколько преувеличенной. Неужели весь мир сходит с ума? «Весенняя лихорадка», — сообразил Бастьен. Это было также самым вероятным объяснением его увлечения Терри.

   — Бастьен? Так ты сможешь нас соединить? — нетерпеливо повторила Кейт.

   — Э-э… Да… Сейчас — ответил он, затем нажал необходимые кнопки и произнес: — Алло?

   — Да, — произнесла невеста Люцерна как раз в тот момент, когда флорист пропищал: «Мистер Аржено?».

   — О! Роберто! — воскликнула Кейт с облегчением, по-видимому, узнав голос продавца цветов.

   Бастьен присел и повертел пальцем у виска, как только эти двое начали обсуждать столь кризисную ситуацию, сначала вопя насчет потери этих Стерлинг-роз, затем обмениваясь восклицаниями, выражающими муку, по поводу задержек с изготовлением вазонов. Для них все это было ужасно, страшно и трагично.

   — Да, просто кошмар, — согласился Бастьен для того, чтобы они поверили в то, что он слушает их, и ему это тоже интересно. На самом деле, ему было все равно. Бастьену хотелось, чтобы они поторопились и лучше бы рассуждали о том, что нужно сделать, дабы исправить положение, а не о том, как это может разрушить всю свадьбу.

   
— Бог мой! — Терри уставилась на переполненные шкафы. Кухня была абсолютно пустой и так преобразилась за два дня. На полках находилось все, чего душа желает. Когда взгляд девушки скользнул по аккуратно разложенным и рассортированным продуктам, Терри решила, что секретарь Бастьена, безусловно, тщательным образом обо всем позаботилась. Там было столько всего, что было трудно решить, что ей хочется.

   — Ты будешь что-то конкретное? — поинтересовалась Терри.

   — А ты числишься в списке блюд? — спросил Винсент.

   Терри рассмеялась, не принимая всерьез его слова. Винни был актером. И у нее не было сомнений, что флирт является его второй натурой. Вероятно, он даже не осознал, что сказал.

   Девушка закрыла первый шкаф и открыла второй. Ее брови поползли вверх, когда она увидела другие продукты. Ей никогда не приходило в голову, что в замешательство может привести столь большой выбор. Именно это она и чувствовала сейчас. Но обиднее всего было то, что Терри не хотела есть, хотя знала, что если чем-нибудь не перекусит, то проголодается где-то в середине пьесы. Но что же выбрать? Винсент, очевидно, здесь не помощник. Возможно, стоит спросить Си Кея.

   Закрыв дверцу, Терри рассеянно улыбнулась Винсенту, прошла мимо него и вернулась обратно в гостиную.

   — Как ты смотришь на то, чтобы перекусить? — спросила она Криса, который перешел сюда из своей комнаты. Тот оторвался от телевизора и вопросительно поднял брови.

   — Никак. Я уже объелся. Я весь день ем, с тех пор как прибыли первые продукты.

   — О! — Терри опустилась на край дивана, чтобы подумать.

   — Как прогулка? — спустя какое-то время любезно спросил Си Кей.

   — Было весело. — Она слегка оживилась, вспоминая. — У них там много интересных вещей. Хотя, мы не все видели. Музей такой огромный! Но Бастьен сказал, что мы можем пойти туда в любое время.

   — Возможно, лучше несколько раз побывать там, чем попытаться осмотреть все за один день.

   — Да, — согласилась Терри, затем спросила: — А как прошел день у тебя?

   — Ох! Ты знаешь, день был длинный и скучный. — Затем его взгляд остановился на рукописи, лежавшей на журнальном столике: — Я попытался поработать, но боль отвлекает.

   — Хм… — девушка сочувственно кивнула, когда Крис потер ногу выше гипса. Она за всю жизнь не сломала ни единой косточки и не имела понятия, насколько это больно. Но, казалось, лучше не затрагивать эту тему, поэтому она спросила: — А что ты ел?

   Терри надеялась, что его ответ поможет ей с выбором. Но то, что сказал молодой человек, вызвало гримасу на ее лице.

   — Чипсы, сыр и сосиски, — Крис пожал плечами.

   — Вряд ли это назовешь здоровым питанием, — поучающее сказала его собеседница.

   — Мне некому готовить. Пришлось делать все самому, — оправдываясь, произнес редактор, потом похлопал рукой по костылям, стоявшим у дивана. Терри их даже не заметила. — К счастью, секретарша Бастьена полчаса назад принесла мне этих крошек. Теперь я могу передвигаться по дому самостоятельно.

   — Хорошо, — сказала девушка. Она знала, что каждый день Винсент с Бастьеном помогали Крису выйти из его спальни. Она не была уверена, требовалась ли ему помощь, чтобы одеться или раздеться, но думала, что, скорее всего, в ближайшее время ему понадобятся чистые вещи. Нужно напомнить об этом Бастьену, решила Терри, а затем вернулась к своей проблеме.

   Она посмотрела на Винсента, который последовал за ней из кухни.

   — Ты уверен, что не хочешь чего-нибудь особенного, чтобы перекусить?

   Тот пожал плечами:

   — Ты пахнешь достаточно хорошо, чтобы тебя съесть.

   Терри засмеялась и покачала головой. Его заигрывания были приятными. И она была уверена, что по своей сути он безобиден. Чего не скажешь о его кузене, который не флиртовал, а просто убаюкивал ложным чувством безопасности, рассказывая о том, о сем в течение нескольких дней подряд, увлекая и забавляя историями о прошлых выходках и настоящей жизни, пока ее скулы не начинали болеть от постоянного смеха. Бастьен не сказал ни единого двусмысленного слова с момента ее прибытия, а просто предоставлял возможность наслаждаться его обществом. И вдруг… Бум! Он застал ее врасплох тем, что внезапно схватил и жарко поцеловал. И пробудил в ней страсть к бурной и полной потрясений жизни.

   Страсть, которую она никогда не знала, с сожалением признала Терри, направляясь обратно на кухню, чтобы проверить содержимое холодильника. Из двух мужчин Бастьен был определенно опаснее. По крайней мере, для ее сердца.

   
Бастьен лениво слушал болтовню по телефону, но его мысли вернулись к Терри и их поцелую. На вкус она была, как клубничное смузи, сладкая, вкусная. Поцелуй, хоть и получился слишком коротким — и все из-за этих кричащих птиц — но был потрясающим. Бастьен в тот момент забыл обо всем. Они находились прямо перед музеем, там, где любой мог их увидеть, но это его не волновало. И все так бы и продолжалось, если бы не те глупые птицы.

   — Чертовы голуби, — пробормотал Бастьен.

   — Какие голуби? — спросила Кейт.

   — Да те, которые прервали наш поцелуй.

   — Ты поцеловал Терри? — поинтересовался Люцерн.

   — Я же говорила, что он запал на нее, дорогой, — радостно воскликнула Кейт.

   Бастьен в замешательстве моргнул, осознав, что каким-то образом снова вступил в разговор, в котором цветы уже не были главной темой:

   — Люк, когда ты успел присоединиться?

   — Я воспользовался другим телефоном, когда ты оставил Кейт на удержании вызова. Это же и моя свадьба тоже, — объяснил он. — И нечего менять тему. Как это было?

   — Что было?

   — Поцелуй.

   — Я… — Бастьен замолчал, путаясь в словах. Поцелуй был великолепным. Страстным и сладким. Он хотел еще одного, но не собирался им об этом рассказывать. Он был спасен от необходимости выкручиваться из ситуации вмешательством Роберто.

   — Гм. Может, мы вернемся к главной теме, — голос флориста звучал довольно напыщенно, из него исчезла плаксивость и драматичность.

   — Ах, да, Роберто… Конечно, — вздохнула Кейт. — Я думаю, твоя идея самая лучшая. У тебя есть адрес Бастьена?

   — А зачем ему мой адрес? — тревожно спросил Бастьен. Что же он пропустил, пока мечтал о поцелуе?

   — Чтобы он смог прислать тебе кое-какие цветочные композиции. Ты сфотографируешь их цифровым фотоаппаратом и пришлешь нам по электронке,[46] - сказал Люцерн. — Ты ведь не слушал? Наверное, мечтал о Терри.

   — Мне больше нравилось, когда мычание было твоим единственным средством общения, — сурово произнес Бастьен. Он был удивлен, услышав смех своего старшего брата.

   — Очень хорошо, — вставил Роберто, говоря, как чопорная старуха. — Да, я записал адрес. Я займусь этим прямо сейчас. Их доставят мистеру Аржено утром. Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста, как можно скорее определитесь с выбором, чтобы мы могли быть уверены, что сделаем все как надо и вовремя.

   — Да, Роберто. Я обещаю, — заверила его Кейт. — Или я, или Люцерн каждый час будем проверять, пришли ли фотографии на электронный ящик. Мы сразу же решим, что нам больше нравится.

   — Хорошо, хорошо.

   Перед тем, как попрощаться и повесить трубку, Роберто понадобилась минута, чтобы еще раз поплакаться из-за случившейся ужасной трагедии.

   — Итак, — пробормотала Кейт, как только он отключился.

   — Да, братец, — осведомился Люцерн.

   — Будьте уверены, я отправлю вам фотографии, как только прибудут эти композиции, — быстро сказал Бастьен. — А сейчас мне лучше пойти, если я хочу вовремя успеть собраться, чтобы отвести Терри в театр.

   Он повесил трубку до того, как Люцерн или Кейт успели что-либо возразить, и улыбнулся тому, что ему удалось избежать допроса.

   Тихо насвистывая, Бастьен встал и подошел к барной стойке, находящейся в углу комнаты. За ней стояли два холодильника: один — общего пользования, а второй, что поменьше, открывался только ключом. Открыв маленький холодильник и достав пакет с кровью, он снова замкнул его, затем, направляясь в другую часть кабинета, открыл рот, выпустил клыки и впился в пакет зубами.

   Впитывая кровь, Бастьен проверил все сообщения на столе. Ни одно из них не было срочным, а это означало, или на него работали чертовски хорошие специалисты, которые могли позаботиться о проблемах самостоятельно, или он стал более безразличным, чем раньше.

   «Возможно, это к лучшему», — подумал Бастьен, как только бросил пустой пакет в мусорную корзину под столом и вышел из кабинета. Он пожелал доброй ночи Мередит, которая собирала вещи, чтобы уйти, затем подошел к дверям лифта, ведущего в пентхаус.

   Бастьен размышлял о предстоящем вечере, пока ехал наверх. У него оставалось около часа, чтобы собраться, а это уйма времени. Он заказал столик в милом ресторанчике недалеко от театра и надеялся, что Терри понравится итальянская кухня, потому что вспомнил, что та всегда была его самой любимой… тогда, много лет назад, когда он еще с удовольствием ел.

   Как только открылись двери лифта, он начал ломать голову над тем, стоит ли взять такси до театра или поехать на своей машине. Бастьен подумал, что такси будет наилучшим вариантом, так как ему не хотелось беспокоиться по поводу парковки.

   
— Тебе положить сыр в салат? — спросила Терри, как только закончила нарезать сельдерей. Она решила, что салат — самый разумный выбор, чтобы перекусить. Здоровая, быстрая, достаточно легкая пища, чтобы успеть проголодаться к ужину после пьесы. К тому же, она уж точно не переест.

   — Как хочешь, — таковым был ответ Винсента.

   Он, прислонившись спиной к столешнице, стоял в расслабленной позе, скрестив руки на груди, а ноги в лодыжках, и смотрел, как девушка готовит. Они по-дружески беседовали. Винсент, казалось, хотел знать, куда они с Бастьеном ходили и понравилось ли ей. Терри с энтузиазмом рассказывала о том, что видела, какой Бастьен добрый и забавный, и как он старался сделать все наилучшим образом. Потом она услышала себя и поняла, что изливала свои чувства. И выглядела жалко. Как влюбленная женщина.

   Терри быстро оборвала себя, спросила что-то о сыре и сменила тему.

   — Я не видел Бастьена таким уже очень, очень давно.

   Заявление Винсента вызвало у Терри любопытство:

   — Каким таким?

   — Счастливым.

   Терри ощутила всплеск волнения и надежды, но быстро подавила его. Наклонив голову, она обратила все свое внимание на то, чем занималась.

   — Да?..

   — Тогда мы были совсем молодыми. Если сравнивать с настоящим, то практически мальчишками. — Терри уловила иронию в его голосе, которую не поняла, но забыла об этом, когда он добавил: — Он был влюблен.

   Эти слова странно повлияли на Терри. Сначала известие ошеломило ее, а потом она почувствовала приступ боли в непосредственной близости от сердца. «Глупо все это», — подумала она, побледнев. Мужчина вряд ли мог достигнуть возраста Бастьена и ни разу не влюбиться. Терри еще не спрашивала, но предполагала, что они были одногодками, или Бастьен был чуть старше. Кроме того, она не «любила» его, уверяла себя девушка, поэтому не имела никакого права чувствовать что-то подобное по отношению к его бывшим пассиям.

   — Женщина разбила его сердце, — сообщил Винсент. — Я бы не хотел, чтобы ты сделала то же самое.

   Терри была настолько поражена его замечаниями и предположениями, которые он сделал в связи с чувствами Бастьена, что повернулась, чтобы взглянуть на него, прекратив нарезать оставшийся сельдерей.

   Но глаза Винсента не смотрели на нее. Они уставились на зелень, которую она крошила. Терри увидела обеспокоенность на его лице, когда он сказал: — Осторожней. Ты можешь порезать свой …

   — Ай! — Терри подпрыгнула и выронила нож, как только почувствовала боль в указательном пальце левой руки. Действуя неосознанно, она схватила раненый палец правой рукой и прижала его к груди, сжимая так, чтобы боль быстрее прошла, не заботясь о крови, которая капала на пол.

   — Дай посмотрю, — бросился к ней Винсент.

   Терри заколебалась, потом подняла руки и заставила себя раскрыть ладонь, чтобы показать ранку. Она покраснела от смущения. Палец просто дьявольски болел, но она с отвращением к себе увидела, что на нем всего лишь маленький порез, а реакция у нее была такая, как будто потеряла конечность.

   — Иногда самая маленькая царапина может быть самой болезненной, — прокомментировал Винсент, как будто читал ее мысли. Он увлеченно осматривал ранку — маленькая капля крови стекала с пальца. Терри несколько встревожилась, особенно, когда он внезапно вдохнул, как будто вдыхал аромат дивного цветка.

   — Винсент!

   Крик Бастьена заставил их от неожиданности подпрыгнуть на месте. Убрав руку, Терри повернулась и неуверенно улыбнулась хозяину дома. Но он даже не заметил ее усилий, не говоря уже о признательности. Бастьен целиком и полностью был поглощен тем, что смотрел на своего кузена.

   — Привет, Бастьен. Видимо, трудными выдались эти тридцать минут в офисе, — слегка поддразнил Винсент, затем указал на Терри: — Она порезалась, когда крошила сельдерей. Я просто посмотрел.

   Бастьен тут же двинулся вперед. Выражение его лица смягчилось, на нем отражалась озабоченность. Он почувствовал облегчение, когда узнал, что запах крови, ударивший его в лицо, когда вошел на кухню, был не от укуса. Тот аромат и сцена, когда эти двое стояли, прижавшись друг к другу, навели его на мысль, что Винсент вонзил клыки в шею Терри. Он был рад, что ошибся.

   — Сильно?

   — К счастью, нет. — Винсент отошел в сторону, чтобы позволить Бастьену занять его место и осмотреть порез самому. — Нужно наложить повязку. Пойду посмотрю, есть ли у нас бинт.

   Бастьен знал, что его кузен выходит из комнаты, поэтому спокойно приподнял руку Терри, чтобы обследовать ранку. К его облегчению, Винсент был прав. Все не так уж плохо. Порез был маленьким и неглубоким. Даже не нуждался в повязке. Но запах нескольких капелек крови, которые вытекли из пальца, был таким сильным, что Бастьен почти опьянел. Он подумал, что Винсенту, должно быть, гораздо тяжелей: тот охотился ночью и должен был как-то сдерживаться днем. А это означало, что Бастьен просто обязан извиниться. Он только что выпил пакет с кровью, и все равно ему трудно было устоять и не засунуть палец Терри себе в рот, чтобы слизать маленькую каплю крови. Тем не менее, Винсенту удалось удержаться от соблазна, несмотря на то, что он, вероятнее всего, был голоден.

   — Порез быстро заживет… Пойду посмотрю, как там поиски у Винсента, — хрипло произнес Бастьен, потом отпустил руку Терри и, опасаясь искушения, быстро вышел из кухни, чтобы найти брата. Он заметил Винсента в кабинете, в задней части пентхауса, крадущегося, как голодный тигр.

   — Я не кусал ее, — сразу же сказал его кузен. — Мы просто разговаривали о тебе.

   — Я знаю, извини, — начал было говорить Бастьен, но потом замолчал и моргнул: — Обо мне?

   Винсент расслабился и кивнул:

   — Ты ей нравишься, Бастьен. Я имею в виду, по-настоящему нравишься. Но есть небольшое «но». Страх удерживает ее от собственных чувств. Ее будет нелегко завоевать.

   — Я не хочу завоевывать ее, Винсент. Она не какая-то там страна с богатствами, которые мне нужны.

   — Тогда что ты от нее хочешь?

   Бастьен молчал. Он не знал ответа, поскольку не был так сильно очарован женщиной уже долгое время, возможно, даже никогда. На самом деле, он не помнил чувств, которые испытывал к Жозефине, и, конечно же, никогда не ощущал себя настолько непринужденно с женщиной, которую считал любовью всей своей жизни.

   Но это казалось таким естественным по отношению к Терри. Она никогда не скрывала своих чувств, независимо от того, что думали о ней окружающие, и никогда не пыталась, чтобы не выглядеть глупо, делать вид, что знает о чем-то, не имея ни малейшего об этом понятия. Она была честна и принимала мир таким, каким он был на самом деле, поэтому Бастьен чувствовал, что рядом с ней может быть самим собой.

   Он хотел быть таким же честным и, казалось, постоянно боролся с собой, боясь, что если расскажет о своем вампиризме, то она будет избегать его также, как Жозефина.

   — Это риск, на который ты, в конце концов, должен будешь пойти, если решишься строить с ней серьезные отношения. Но ведь сейчас другое время. И вампиры уже повсюду. Возможно, Терри воспримет это иначе, не как Жозефина, — Винсент даже не потрудился скрыть тот факт, что читал мысли своего кузена. Застыв от потрясения, Бастьен забыл, что нужно оберегать свое сознание от проникновения извне. — Ты можешь читать ее мысли?

   Бастьен покачал головой. Он попытался, когда они днем ходили за покупками, но не смог.

   Винсент торжествующе кивнул:

   — Ты все равно должен будешь ей рассказать. Возможно, Кейт сможет помочь. Они ведь сестры. Вероятно, Терри легче воспримет это от нее. — Винсент направился к двери. — Я собираюсь на улицу поискать себе ужин. Приятного вечера.

   Бастьен наблюдал, как за его кузеном закрылась дверь, затем некоторое время просто стоял, не двигаясь. Он чувствовал себя встревоженным, опустошенным и голодным. Последняя мысль побудила его подойти к запертому холодильнику, встроенному в стол, и достать пакет с кровью. Он впился в него зубами и быстро высосал, потом с отвращением отбросил. Еда не помогла ему восстановиться. Бастьен до сих пор чувствовал себя разваливающимся на части. Значит, кровь — не то, что ему нужно. Так что же тогда? На самом деле, ему нужен был кто-то, кто дополнял бы его. Бастьен хотел принадлежать кому-нибудь. Тому, кто принял бы его со всеми особенностями и проблемами. Он хотел настоящей любви. Говоря конкретнее, он хотел настоящей любви с Терри.

   
— Это было замечательно!

   Бастьен улыбнулся в ответ на восторженную улыбку Терри, любуясь ее покрасневшими от возбуждения щечками. Подумав, что ей должно было бы понравиться, он повел ее на «Призрак оперы»,[47] но понял, что и сам с удовольствие посмотрел мюзикл.

   — Ты голодна?

   — Безумно, — призналась она, смеясь. — От салата давно уже ничего не осталось. А ты?

   — Да и я не против немного перекусить, — невнятно ответил Бастьен. На самом деле, он не хотел есть, но с нетерпением ждал, когда сядет за стол напротив Терри и будет наблюдать, как танцуют искорки в ее глазах, как меняется выражение ее лица в зависимости от того, что она говорит. — Ресторан находиться в квартале отсюда или около того. Сможешь добраться туда на своих высоких каблуках, или лучше заказать такси?

   — Предпочитаю прогуляться, — заверила его девушка. — На работе я хожу в таких туфлях весь день.

   — Ты смотришься потрясающе в них, — взгляд Бастьена прошелся от короткого, черного коктейльного платья к ее ногам, облаченным в сексуальные нейлоновых колготки того же цвета, что и туфли с ремешком на высоченном каблуке. Она выглядела прекрасно и как-то невероятно сексуально, несмотря на то, что платье, которое она надела, не было открытым. Оно было без рукавов и коротким, но не откровенным, длиной почти до колена. V-образный вырез был не слишком глубоким и не открывал больше, чем нужно.

   Они поболтали о пьесе, которую видели в театре, обсуждая сценарий, костюмы и музыку. Разговор стал более сдержанным, когда они подошли к ресторану. Их сразу же подвели к столику и предложили меню. В меню Терри цен не было, в отличие от его, и он улыбнулся в ответ на ее раздосадованное лицо по поводу этой детали. Она ни за что не будет платить за этот ужин. Сегодня вечером ее гордость может отдыхать. Бастьен хотел отнестись к ней, как она того заслуживала: чтобы ей предлагали вино, изысканные блюда и выполняли все ее желания, как у принцессы.

   Кухня была прекрасная, а обслуживание — выше всяческих похвал, но где-то в середине ужина Бастьен почувствовал, что хотел бы отвести Терри в менее формальное место. Приглушенные звуки, изысканная атмосфера несколько сдерживала, делая их менее разговорчивыми. Бастьен скучал по энтузиазму Терри и колокольчикам ее смеха. Сейчас у нее хорошо получалось подавлять эмоции.

   Как только она закончила с ужином, он предложил пройтись чуть дальше по улице в другое место, которое славилось своими послеобеденными напитками. Рвение, с которым она согласилась, подсказало ему, что хоть Терри и понравился ресторан, она предпочла бы более раскрепощенную атмосферу для общения. Бастьен подозревал, что сдержанная манера поведения просто убивала ее.

   Они прошли небольшой квартал, чтобы добраться до «Мейсона»,[48] бара-ресторана. Он знал, что обстановка заведения позволит им разговаривать более непринужденно. Патио[49] было открыто и заполнено людьми, наслаждающимися теплым ночным воздухом, нехарактерным для этого времени года. И Бастьен обрадовался, когда она предложила посидеть здесь, снаружи.

   Их разговор вернулся к обсуждению пьесы. Удовольствие Терри было настолько очевидным, что Бастьен решил, что им следует посетить еще пару спектаклей, пока она в городе. Эта мысль напомнила ему, что, в конечном счете, она улетит домой, в Англию. Этот факт вызвал гримасу неудовольствия на его лице. Он наслаждался ее обществом и побегом от собственной жизни, которая до сего момента представлялась ему достаточно полноценной, но, оглядываясь назад, оказалась унылой и мрачной, и основным в ней был бизнес.

   Как он мог так долго влачить жалкое существование, когда в жизни столько удовольствий?

  [image: chapter_end]


   

[image: before_title]

    Глава 8

   

   [image: after_title]

Замолчав в середине рассказа о том, как они с Кейт были подростками, Терри посмотрела в сторону: один из посетителей спросил официантку, который час, — та ответила.

   — Она только что сказала, что сейчас четыре часа двенадцать минут? — уточнила Терри, позабыв о своей истории.

   — Разве? Вряд ли. Ты, должно быть, ослышалась. Этого не может быть!.. О! — удивленно воскликнул Бастьен, когда посмотрел на часы, потом поднял на свою спутницу ошеломленное лицо. Они некоторое время смотрели друг на друга, а потом расхохотались.

   — Полагаю, мы потерялись во времени, — отсмеявшись, сказала Терри.

   — Это точно, — согласился ее спутник. — Значит, мы очень этого хотели. Я имею в виду, общение. Мне нравится беседовать с тобой.

   — Мне тоже, — призналась девушка, затем отвернулась, пытаясь отвлечься от потока нахлынувших чувств, которые стали переполнять ее. Внутренний дворик ресторана не был таким же заполненным, как раньше, но все же где-то с полдюжины столов были заняты. — Удивляюсь, почему они еще не закрылись. Я думала, что здесь бары работают до четырех утра.

   — Не уверен, но… — начал говорить Бастьен. — О! Он круглосуточный, — и указал на надпись на тенте, когда Терри вопросительно повернулась к нему.

   Она слегка улыбнулась и кивнула:

   — Я не заметила.

   — Я тоже.

   Некоторое время они молчали. Терри поняла, что за прошедшие часы стало прохладнее. В воздухе чувствовалась легкая прохлада, но, несмотря на обнаженные руки, Терри это не беспокоило.

   — Ты замерзла, — заметил Бастьен, когда она неосознанно потерла руки. — Думаю, пора домой.

   — Да, — согласилась девушка, чувствуя себя расстроенной из-за того, что вечер подходил к концу. Не могла же она думать, что он будет длиться вечно.

   Бастьен встал и отодвинул стул, чтобы помочь Терри подняться, потом снял свой пиджак и предложил ей.

   — Вот. Надень. Сейчас на улицах пусто, поскольку уже слишком поздно. Придется пройти квартал или около того, чтобы найти такси. Сможешь идти на своих каблуках?

   — Конечно, — заверила его Терри, когда мужчина помогал ей надеть пиждак.

   Она просидела столько часов и много не пила, несмотря на все то время, которое они там находились. Никто из них даже не заметил этого, так они увлеклись разговором. Терри начала поправлять пиджак, но остановилась на полпути.

   — А как же ты? Разве он тебе не нужен?

   — Я в порядке, — заверил Бастьен, закутывая ее.

   — Ммм… — Терри запахнулась поплотнее шелком и обняла себя, довольно улыбаясь. — Он теплый и приятный. И пахнет тобой.

   — Правда? — спросил Бастьен с едва заметной улыбкой. — А это хорошо?

   — Ммм… — Она подняла один лацкан,[50] повернула голову, чтобы зарыться носом в материал, и глубоко вдохнула. — Да, очень хорошо. Мне нравится твой одеколон, — призналась Терри, с удовольствием вдыхая его аромат снова и снова.

   — Ты никогда не беспокоишься по поводу отговорок, правда?

   — Отговорок? — Терри подняла голову и уставилась на своего спутника.

   Официантка подошла к ним до того, как он успел ответить. Когда девушка взяла деньги, оставленные Бастьеном на столе, то поблагодарила его и пожелала им доброй ночи. Они ответили ей, затем Бастьен взял Терри под руку, чтобы подвести к открытым воротам, окружающих патио, вывел ее, все еще держа за локоть, и они направились вверх по улице.

   Любезность была одной из характерных черт Бастьена, которая нравилась Терри. Например, он открывал перед ней двери, всегда пропуская вперед. Он беспокоился о ее комфорте и благополучии, переживал, не замерзла ли она, не жарко ли ей, или не устали ли у нее ноги. Ей даже нравилось, каким образом он спрашивал о ее предпочтениях, а потом заботился, чтобы они были исполнены.

   Очень мало мужчин могли обходиться с учтивостью, которая была принята в прошлом, а большинство женщин могли воспринять это как оскорбление. Но только не Терри. Наоборот, это заставило ее почувствовать, что она особенная, что ее балуют, холят и лелеют. Она чувствовала, что о ней заботятся. Большая часть манер Бастьена способствовала таким ощущениям. Она могла бы и привыкнуть к такому обращению.

   Обеспокоенная этими мыслями, Терри взглянула на здания, которые возвышались, как горы вокруг них, заслоняя небо.

   — Здесь так прекрасно!

   — Да, красиво, — удивленно сказал Бастьен, когда осмотрел окружающий их городской пейзаж. — Я бесчисленное количество раз приезжал сюда по делам, но никогда не обращал внимания.

   Терри кивнула, нисколько не удивляясь. Большинство людей становились равнодушными к окружающему миру, независимо от того насколько восхитительным он был, и даже не задумывались об этом. — Что ты имел в виду, когда сказал, что я не беспокоюсь об отговорках?

   Пока они шли, Бастьен некоторое время молчал, затем ответил:

   — Многие женщины никогда бы не признались, что им нравится мой одеколон, не говоря уже о том, чтобы показывать такое удовольствие, вдыхая его запах. Они постоянно стараются сохранить хладнокровие и остаться безучастными к происходящему. Но ты сделана из другого теста. Ты не играешь в подобные игры.

   — Игры для детей, — пробормотала она. Потом удивленно взглянула на него, когда он внезапно расхохотался: — Что?

   — Кажется, тебя нисколько не заботит то, что в остальное время ты ведешь себя как ребенок. Я никогда не видел, чтобы кто-то реагировал в музее так, как ты, — объяснил он. Терри покраснела. Смеясь, Бастьен добавил: — А когда мы бродили по блошиным рынкам и уличным ярмаркам!..

   — Извини, — машинально пробормотала Терри.

   — Не надо. Это одна из особенностей, которая мне больше всего в тебе нравится.

   — Это хорошо. Потому что на самом деле мне не жаль, — улыбаясь, призналась она.

   Бастьен усмехнулся и повел ее переходить улицу.

   — А это «Хилтон»,[51] - объяснил он, когда они шли вдоль здания, занимавшего большую часть улицы. — Здесь должен быть целый ряд такси. По крайней мере, так обычно бывает.

   — А далеко до пентхауса? — спросила Терри. Ей казалось, что они не долго добирались до театра.

   — Около четырех кварталов отсюда, — предположил Бастьен.

   — Зачем тогда тратить деньги на машину. Мы можем дойти пешком.

   — Серьезно?

   Она покачала головой в ответ на его удивление. Ей было интересно, неужели он обычно встречался с дряхлыми кошелками, которые не могли и шага пройти.

   — Я воспринимаю это как оскорбление, — сказала Терри, делая паузу, чтобы взглянуть на него, когда они дошли до угла гостиницы. — Все выходные я ходила с тобой пешком, провела на ногах не менее четырех часов в музее, а потом около трех часов, бродя по магазинам, пока ты делал покупки. Неужели ты думаешь, что я не смогу пройти каких-то четыре квартала?

   — Конечно, нет, — его голос звучал мягко, с восхищением, что едва не смутило ее. То, как Бастьен смотрел на нее, навело Терри на мысль, что сейчас он ее поцелует.

   — Вот и хорошо, — произнесла она, разрушая создавшуюся атмосферу. — Мне нужно присесть.

   Развернувшись, Терри пересекла подъездную дорожку к «Хилтону» и направилась под навес к черному мраморному основанию, которое окружало колонны фасада. Ей нужно было опуститься на что-то, чтобы затянуть ремешок на правой сандалии, который ослабился. Но кто-то полил мрамор или для того, чтобы смыть грязь с него, или случайно, когда поливал растения. Широкая черная полоса камня, находящаяся в конце, была очень удобна для сидения, но, к сожалению, покрыта каплями воды. А сухая его часть оказалась узкой, как гимнастическое бревно, на котором нужно балансировать, и соединялась со следующей колонной. Приняв решение, Терри аккуратно присела на тонкую, скользкую, округлую поверхность, чтобы поправить ремешок.

   Бастьен присоединился к ней через минуту, но устроился на узком куске мрамора так, чтобы видеть лицо девушки.

   — Ты заставила меня поволноваться, когда сказала, что хочешь присесть.

   — Мне нужно затянуть ремешок, — объяснила Терри и, подтянув ремешок, выпрямилась, посмотрела на Бастьена и улыбнулась. — Теперь я в порядке.

   — Ты более чем в порядке, — заверил он ее. И так же, как в музее, взял ее лицо в руки и притянул к себе для поцелуя.

   После секундного колебания, Терри охотно поддалась. Под его натиском ее рот приоткрылся, и вдруг распахнулся в испуганном крике. Она выгнулась ему навстречу, потеряла равновесие и соскользнула с мраморного выступа.

   — Тпру! — Бастьен прервал поцелуй, чтобы поймать ее до того, как она приземлится на тротуар. Оба рассмеялись от смущения, и мужчина помог ей устроиться на округлой верхней части каменного выступа.

   — Я хотела сесть там, — Терри указала в сторону более широкого конца. — Но там мокро.

   Бастьен даже не взглянул, а стремглав подался вперед: одно колено он подставил под ее спину, а другим уперся в ее бедро. Таким образом он мог сохранять равновесие. Затем снова наклонил голову для поцелуя. Терри потянулась к нему и опять начала соскальзывать. Съезжая, она толкнула его колено и увлекла Бастьена за собой.

   Смеясь, они резко отскочили друг от друга, но спаслись от падения. Потом Бастьен взял ее за руку и поднялся. Терри подумала, что пришел конец их попыткам поцеловаться, но вместо того, чтобы продолжить прогулку, он потянул ее обратно, к более широкому выступу мрамора. Пробормотав что-то о воде, воспользовался своим рукавом, чтобы вытереть большую ее часть, потом сел и потянул девушку к себе.

   Терри вздохнула, когда его рот накрыл ее. Бастьен крепко прижимал девушку к своей груди, казалось, для того, чтобы она снова не соскользнула. Она даже не обратила на это внимание, а целиком и полностью сосредоточилась на его губах и на том, что он делал. В ту секунду, когда его губы коснулись ее, она позволила своему рту открыться и ахнула, когда их языки встретились. Поцелуй был таким же восхитительным, как тот, у музея. Она не помнила, что когда-нибудь чувствовала себя так потрясающе. Хотя прошло уже десять лет с тех пор, как ее по-настоящему целовали.

   Не то что бы она все это время не целовалась.

   Были редкие случаи, например, ужасные свидания вслепую, устроенные друзьями, которых нельзя было избежать. Но после смерти Яна никто из тех немногих людей не сделал ничего большего, чем просто приставать со своими поцелуями, оставляя ее в лучшем случае равнодушной, а в худшем — раздраженной и отбивающейся. Если честно, то Терри не разрешала себя целовать. Она не хотела этого. Ее не интересовал ни один из тех мужчин. Но Бастьен — другое дело. Он ей нравился, она наслаждалась его обществом, и ее тело определенно реагировало на его ласки. Терри прильнула к нему, руки скользнули к его груди. Когда ее язык двинулся навстречу, она поняла, что пытается сблизиться, притягивая его к себе.

   Послышался внезапный визг шин и сигналы какого-то автомобиля. Она резко открыла глаза. Голова Терри была наклонена в сторону, поэтому она посмотрела на улицу, которая находилась прямо за Бастьеном. Девушка не смогла увидеть причину, вызвавшую весь этот шум, но то, что она заметила, заставило ее застыть на месте и инстинктивно отвернулась от Бастьена. Он же казался невозмутимым. Его рот пробежался по ее щеке, пока не нашел ухо. Терри готова была застонать в ответ на эту ласку, и ее глаза начали снова закрываться. Потребовалось немало усилий, чтобы побороть это наваждение.

   — За нами наблюдает целый ряд такси, — краснея, пробормотала она, как только взглянула на припаркованные машины и их водителей, наблюдающих за сценой и живо беседующих между собой.

   — Ну и пусть, — Бастьен выдохнул ей в ухо. — Бедняги просто завидуют.

   — Но… — Терри протестующее остановилась. Она вздрогнула, как только Бастьен усмехнулся, и его дыхание защекотало ее кожу.

   — Это еще пустяки, — сказал он. — С моей стороны — швейцар отеля, парни, убирающие в фойе, люди из приемной, парочка постояльцев и, по крайней мере, один случайный прохожий. — Взгляд Бастьена перемещался к каждому свидетелю, пока он перечислял, целуя ее шею. Затем мужчина повернул ее голову и посмотрел в глаза: — Это же Нью-Йорк. Я уверен, им не в диковинку видеть обжимающиеся парочки.

   Он снова попытался её поцеловать, но Терри увернулась.

   — Обжимающиеся? — озадаченно переспросила она.

   Бастьен подмигнул и улыбнулся:

   — Ну да, есть такое британское словечко. Означает жаркие поцелуи и объятия.

   — Я знаю, я же живу в Великобритании. Помнишь? — пробормотала Терри, но ее заинтересовало то, что она расслышала в его голосе знакомые нотки акцента, которые так долго пыталась распознать. — У тебя небольшой акцент. Ты британец.

   Он заколебался, затем покачал головой:

   — Нет, хотя я жил там некоторое время.

   — Когда? Ты сказал…

   Видимо, не желая дальше обсуждать этот вопрос, Бастьен прервал ее поцелуем. Он не пытался воспользоваться другими методами убеждения, только губами. Сначала Терри воспринимала все более-менее спокойно, но через некоторое время поняла, что ждет чего-то еще — прикосновений, ставших уже привычными. Но их все не было. Бастьен обнял ее за спину, но его руки не двигались везде, как раньше. Все внимание Бастьена занимал ее рот. Его губы целовали ее с голодом и страстью, а язык проник внутрь и танцевал с ее языком. Через некоторое мгновение то, что они находились на улице в присутствии большого количества людей, было забыто.

   Еще раз вздохнув, Терри позволила себе поддаться его страсти и сильнее прижалась к нему. Ее руки поползли вверх, чтобы опуститься на плечи Бастьена. Она потянула за материал рубашки, неосознанно прилагая усилия к тому, чтобы быть еще ближе. Но Терри не могла придвинуться ни на дюйм: они и так были настолько тесно прижаты друг к другу, насколько возможно для двух людей, которые не занимались любовью.

   Для Бастьена время летело в калейдоскопе цветов и ощущений. Все, что он знал и о чем беспокоился, была женщина в его руках и ее губы под его собственными. Терри в его объятиях была мягкой и сладкой, сильно прижималась к нему, нетерпеливо хватаясь за его одежду. Она издавала гортанные тихие страстные звуки, которые были и приятными, и волнующими. Бастьен не чувствовал себя таким живым целые столетия. А также никогда не испытывал такого отчаянного голода. Но он знал женщину, которую сжимал в объятиях. Терри была не кем-нибудь. Она могла быть его второй половинкой.

   Он открыл глаза и посмотрел сквозь стекло «Хилтона». Три человека работали у стойки регистрации, но только один был занят с клиентом. Бастьен мог бы снять номер в течение нескольких минут, если бы они вошли. Он посчитал идею не лишенной смысла, но затем отбросил ее в сторону. Терри была не из тех женщин, которые могли бы пойти на такое. Он интуитивно это знал, понял за то время, которое уже провел с ней. Ну и благодаря кое-каким знаниям о женщинах, приобретенным им за четыре с лишним сотни лет. Если он попытается, то напугает ее слишком стремительными действиями и будет удивляться, как девушка — фьюить! — и след простыл.

   Пока Бастьен целовал Терри, эти мысли посещали его несколько раз. И каждый раз он приходил к тому же выводу. Нет. Нельзя торопить события. Но внезапно понял, что ему следует остановиться, или он действительно попытается затащить ее в отель.

   Бастьен нежно поцеловал девушку в последний раз, потом еще раз, потом остановился, прижал ее голову к своей шее и просто держал. На мгновение он успокаивающе обнял ее за спину, восстанавливая контроль и позволяя своему телу остыть. В конце концов, он сказал:

   — Нам лучше отправиться домой.

   — Домой, — эхом повторила Терри. В ее голосе слышалась печаль, что побудило Бастьена крепко прижать девушку к себе. Это означало, что она не хотела останавливаться. Его взгляд скользнул к вращающимся дверям отеля, но он быстро одернул себя, чтобы избежать искушения.

   — Да, — вздохнула она, слегка поглаживая пальцами небольшое местечко на его груди, что очень отвлекало. Он предположил, что она даже не осознавала, что делала. — Мы должны поторапливаться. Уже светает.

   Бастьен посмотрел на светлеющее небо, затем на часы и поморщился. Полшестого утра! Да скоро и солнце встанет. Они просидели, обжимаясь как подростки, целый час!

   — Пойдем. — Бастьен взял Терри за руку и, встав, потянул ее за собой. — Ты все еще хочешь идти пешком или лучше взять такси? — Он обхватил ее, поддерживая, когда она покачнулась.

   Бастьен увидел, что ее взгляд метнулся к наблюдающим водителям. И щеки сразу же залились румянцем.

   — Э-э… Лучше все же прогуляться.

   Он понимающе кивнул, и они отправились в путь. Бастьен слегка улыбнулся тому, как она смущенно склонила голову, не глядя по сторонам. Он был очарован ее реакцией на то, что за их поцелуями наблюдали. После более четырех сотен лет на земле Бастьена не очень волновало то, что о нем думают, и до сегодняшнего дня он полагал, что Терри того же мнения. Казалось, ее мало заботило то, что она может выглядеть странно, но, очевидно, раскованное поведение не распространялось на поцелуи в общественных местах. Он снова обрадовался мысли, что не попытался заманить ее в отель. Она, вероятней всего, была бы подавлена при мысли, что таксисты поймут, куда они идут и чем будут там заниматься.

   Они прошли гаражи, являющиеся частью отеля, и теперь стояли на углу, чтобы перейти улицу. Бастьен посмотрел на Терри и увидел, что она, наконец, подняла лицо и вдыхает воздух. А потом повернула голову, пытаясь найти источник приятного аромата.

   — Пахнет вкусно, — сказала она.

   — Это через дорогу, — ответил он, увидев прилавок.

   — О! — выдохнула Терри. — Ты голоден?

   Бастьен слегка приоткрыл рот, чтобы ответить на вопрос. Голоден ли он? Он жутко изголодался… Но ему нужны не булочки.

   Он провел по ее руке вверх, потом вниз, затем крепко сжал. Когда сменился свет светофора, потянул ее за руку и повел через дорогу.

   — Пойдем, я куплю тебе что-нибудь, чтобы ты могла продержаться до дома.

   Терри проснулась, проспав всего четыре часа, но чувствовала себя великолепно. Отдохнувшая, голодная и счастливая…

   Счастливая…

   Она думала об этом, пока чистила зубы, затем пошла в душ. Терри всегда считала себя успешным человеком. Она такой и была. Но так было до ее приезда в Нью-Йорк. С тех пор, как она встретила Бастьена и провела с ним столько времени, то поняла, что за столь возвышенное чувство принимала обычное удовольствие. Терри любила свою работу, домик, друзей, но всю жизнь была одинока, просто плыла по течению, так сказать. Сейчас ее захлестывали волны эмоций, она в них погружалась и тонула. В первый раз за всю свою жизнь Терри по-настоящему наслаждалась. Она чувствовала себя молодой, сильной и энергичной. Она чувствовала себя живой… Но это так пугало.

   Иметь что-то свое, о чем можно заботиться — просто замечательно, за исключением того, что это что-то могут отнять.

   Выйдя из душа, она замотала маленькое полотенце вокруг головы и использовала большое, чтобы вытереться. Обернув его вокруг тела как саронг,[52] Терри подошла к туалетному столику, стянула полотенце с головы, взяла щетку и начала расчесывать волосы. Она даже не смотрела в зеркало, у нее и мысли такой не возникало. Она делала все автоматически. Это был своего рода утренний ритуал — приводить себя в порядок. Но через некоторое время женщина пристально посмотрела на свое отражение, рука замедлила движение, затем совсем остановилась.

   Опустив руки, Терри молча всматривалась в зеркало, возможно, впервые за долгое время изучая себя по-настоящему. В течение многих лет она смотрелась в зеркало только для того, чтобы убедиться, что волосы аккуратно причесаны, а нос припудрен — она не видела себя саму. Сейчас же она взглянула на свое отражение по-новому, стараясь увидеть то, что видел Бастьен: большие зеленые глаза, длинные каштановые волосы, мягкие полные губы, слегка вздернутый нос. По отдельности — ничего особо примечательного в ней не было, по крайней мере, так всегда думала Терри. Но каким-то образом, сегодня, все сложилось в общую картинку — а она, оказывается, достаточно привлекательна. Ее кожа светилась, глаза блестели, а губы складывались в таинственную улыбку. Перед ней стояла женщина, которую хотели.

   Терри не слишком обращала внимание на свою внешность, но сейчас знала, что никогда не выглядела лучше. И она понимала, что все это благодаря Бастьену. Он заставил ее почувствовать себя особенной, желанной, вожделенной. И он даже не попытался переспать с ней.

   Она улыбнулась своему отражению. Мужчина пригласил ее в музей, провел по магазинам, сводил на пьесу и угостил ужином. Он всю ночь беседовал с ней и смеялся, целовал ее до бесчувствия более часа, купил ей кофе и липкую булочку, довел до пентхауса, держа за руку, проводил до двери в ее комнату, еще раз страстно поцеловал, пожелал ей сладких снов хриплым, страстным голосом… и, наконец, пошел к себе. Это был лучший день в ее жизни. Он заставил ее почувствовать себя особенной не только своей любезностью, заботой и отношением, а просто тем, что не пытался затащить ее в постель. Для Терри это много значило. Это доказало, что для Бастьена она не просто развлечение, а что нравилась ему по-настоящему. И он нравился ей. Это было замечательно и так приятно. Лучшее время в ее жизни. Но сколько страданий она испытает, когда все закончится. Боль будет невыносимой. Она боялась, что, возможно, даже сильнее, чем когда умер Ян. Терри осознала, что они с Яном чувствовали друг к другу какую-то наивную, детскую любовь. Они просто развлекались, пока их не постигла беда: болезнь мужа. Только после этого ее жизнь стала серьезней, она поняла, что стала для Яна матерью, заботясь и ухаживая за ним до конца как нянька.

   То, что она начала чувствовать к Бастьену, не походило ни на обычное влечение, ни на материнские чувства. Он был не просто другом, с которым можно развлекаться. Он стал для нее необходимостью. Ее жизнь приобретала смысл от одного только его присутствия.

   Терри не была глупой и знала, что такие вещи так быстро не случаются, хотя ощущала именно это. Возможно, она преувеличивала свои чувства из-за слишком короткой поездки, хотя это не имело никакого значения. Дело в том, что она постоянно размышляла о Бастьене и все свое время хотела проводить с ним. Он был первым, о ком она думала, когда утром открывала глаза, и последним, когда засыпала. Ей это нравилось. Нравилась неимоверная радость, которая ее заполняла. Терри любила, как ускоряется биение ее сердца, стоит только Бастьену войти в комнату или просто посмотреть на нее, или улыбнуться ей, или похвалить ее, или поцеловать.

   Да, она точно была счастлива. Но, наряду с этим, боялась больше, чем когда-либо в жизни. Терри не хотела страдать, но также не желала от всего этого отказываться.

   Поскольку здравый смысл подсказывал ей, что любовь так быстро не приходит, Терри решила рассуждать логически. Так безопасней. Это не может быть любовью, Бастьен ей просто нравится. Сильно нравится. И чем дольше он будет просто нравиться ей, чем дольше она не будет влюбляться, там лучше она сможет защитить свое сердце от боли, когда все это закончится.

   — Ты с этим справишься, — спокойно сказала Терри своему отражению. — Просто не влюбляйся в парня.

   Чувствуя себя немного лучше и менее обеспокоенной, поскольку у нее появилось что-то вроде плана, Терри вернулась к своему занятию — расчесыванию волос. Она просто будет получать удовольствие, пока не пройдет свадьба. Она также будет гулять с Бастьеном, когда он ее пригласит, беседовать, смеяться и целоваться с ним. Но не станет влюбляться в него. И тогда, когда она вынуждена будет вернуться в Англию, не будет полностью раздавлена. Ей будет просто ужасно грустно, но это пройдет, также как проходит все остальное.

   — Доброе утро, солнце. Ты выглядишь довольно живенько, учитывая, что проспала всего четыре часа.

   Терри сморщила нос и улыбнулась в ответ на приветствие Винсента, как только вошла в гостиную.

   — Откуда ты знаешь, когда мы вернулись?

   — Я слышал, как вы разговаривали в холле. Было очень поздно, я волновался из-за того, что могло вас задержать, поэтому открыл дверь, чтобы спросить все ли в порядке, но вы были несколько… заняты. — Он выразительно пошевелил бровями. — Я понял, что ничего не случилось, когда увидел, как вы милуетесь. Не хотел мешать, поэтому просто закрыл дверь и пошел спать.

   Терри почувствовала, что начинает краснеть. Она даже не подумала, что их могут увидеть.

   — Значит, гуляли всю ночь? — с усмешкой пробормотал Крис. — И чем вы все это время занимались?

   Терри была спасена от необходимости отвечать звонком, раздавшимся из лифта. Кто-то хотел подняться в пентхаус.

   — Ты кого-то ждешь? — спросил Винсент, приподнимая брови.

   — На самом деле, да. Флориста. — Терри подошла к панели на стене, радуясь, что обратила на нее внимание, когда Бастьен ей пользовался, и нажала на кнопку, включающую изображение кабины лифта, потом кивнула, когда заметила мужчин, держащих цветочные композиции. Не потрудившись спросить, кто они такие, Терри просто нажала на кнопку, запускающую лифт, затем взглянула на кузена Бастьена: — Винсент, ты сможешь их встретить? Просто попроси их оставить цветы здесь. Я хочу сварить немного кофе.

   — Цветы? — переспросил Крис.

   Терри заметила, что его голос звучал несколько странно. "Многие мужчины не очень-то любят их", — подумала она.

   — Да. Композиции для свадьбы Кейт и Люцерна, — объяснила Терри, направляясь на кухню. — Бастьен сделает кое-какие фотографии и отправит их Кейт, чтобы она смогла выбрать, что ей больше нравится.

   Оставив мужчин разбираться с цветами и искать для них место, Терри поспешила на кухню варить кофе. Однако здесь был новый кофейник со специфическим запахом только что купленной вещи, поэтому она должна была несколько раз пропустить через него чистую воду.

   Она облазила всю кухню в поисках того, что хочет или может съесть на завтрак, когда из кофеварки побежала вода. Терри могла найти здесь все, что бы только ей не захотелось. Она не думала, что здесь может не оказаться чего-то. Но что же выбрать? Сначала она подумала про тосты, но это слишком скучно. Хлопья — не интересно. А пирожные "Поп"[53] и штрудели[54] слишком сладко для завтрака.

   Вздохнув, Терри быстро осмотрела кухню и остановилась на омлете. Она приготовит его достаточно, чтобы на всех хватило, хотя все равно большую часть съест она и Крис. Бастьен чаще всего лишь притрагивался к еде, а Винсент вообще никогда не ел. Нужно будет спросить о состоянии его пищеварительного тракта. Она совершенно точно сможет приготовить то, что ему можно есть.

   Пожав плечами, Терри начала вытаскивать продукты из холодильника: лук, сыр, бекон, зеленый перец. Может, стоит добавить немного картофеля? Омлет получится вкусным. А еще она сделает тосты. По некоторым причинам она была ужасно голодна сегодня.

   Бастьен принюхивался, пока шел по коридору в гостиную. Он поздно встал, но ведь они всю ночь гуляли. Он улыбнулся про себя, вспомнив свое свидание с Терри. Оно было совершенным, идеальным и полностью завершенным. Пьеса, ужин, беседа в "Мэйсоне". Ночь пролетела как какие-то несколько минут, а час поцелуев перед отелем "Хилтон" показался секундой. Терри была красавицей. Одна радость — проводить с ней время, а еще это интересно и забавно. Он постоянно чувствовал себя комфортно в ее обществе. Она само совершенство и могла бы стать его спутницей в жизни.

   По словам его матери, только тот, чьи мысли нельзя прочитать, являлся второй половинкой. "Муж и жена никогда не должны вмешиваться в сознание друг друга. Они должны охотно делиться размышлениями, — говорила Маргарет, — а не ковыряться в чужих мыслях, как куры в курятнике". Бастьен не мог прочитать то, о чем думала Терри, но она непринужденно рассказывала ему обо всем.

   Радостный вздох сорвался с его губ. Прямодушие и честность — качества, которые Бастьен больше всего ценил в Терри. Ее страсть к жизни, не говоря уже о страсти, которую она выказывала, находясь в его объятиях, бесценна. Он прожил достаточно, чтобы знать, что такая откровенность и преданность были редкой находкой в настоящее время. Большинство людей из-за страха заглушали свои эмоции. Терри не относилась к их числу. Она была полна энергии, прекрасна и жизненно… мертва..?

   Он резко остановился у входа в гостиную и уставился на Терри, неподвижно лежащую на полу. Ее тело распласталось так, как будто кто-то бросил на землю тряпичную куклу. Ее восхитительные каштановые волосы полностью закрывали лицо. А на грациозной шее виднелись две красные точки…
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— О, мой красивый мужественный вампир! Апчхи!

   Этот высокий фальцет,[55] не говоря уже о чихании, привлек внимание Бастьена, и он увидел двух мужчин, стоящих в нескольких футах[56] от распростертого тела Терри. Винсент и… Крис? Он предположил, что это, должно быть, редактор, хотя не был полностью уверен. Человек накинул на голову простыню и завязал ее под подбородком а-ля Красная шапочка. Судя по тому, что услышал Бастьен, это была плохая имитация женского голоса в исполнении Си Кея. Напрашивался вывод, что редактор перевоплотился в женщину. По каким-то причинам.

   — Мое сердце бьется только для… Апчхи!.. вас! О! Дракула! Вы зажигаете во мне огонь, желание! — Крис с отвращением опустил страницу, по которой читал, и спросил: — Кто написал эту чушь?

   — Драматург, — скривился Винсент. — Профессиональный драматург.

   — Ну, а я про… Апчхи!…фессиональный редактор, и я… Апчхи!.. никогда бы не опубликовал подобную чепуху.

   — Ты ничего не понимаешь в великом искусстве, — огрызнулся Винсент. — Разве ты никогда не слышал о небольшой пьесе… На ее основе позднее выпустили кинофильм под названием "Шоу ужасов Рокки Хоррора"?[57]

   — Ага! Вот уж искусство! — произнес Крис, затем потер нос. — Да это… Апчхи!.. Это чушь собачья! Бог мой, как бы я хотел, чтобы здесь оказался… Апчхи!.. аптекарь, который продал мне те таблетки от аллергии.

   — Поверь мне, я тоже, — пробормотал Винсент. Затем, увидев кузена у входа, улыбнулся: — Братец! Ты наконец-то решил к нам присоединиться?

   — Да.

   Взгляд Бастьена переместился назад к Терри: та открыла глаза, посмотрела на него, села, а затем поднялась на ноги.

   — Доброе утро! — радостно сказала она. — Хорошо спал?

   Кивнув, Бастьен двинулся вперед. Его снедало любопытство. Глаза Терри удивленно расширились, когда он остановился перед ней, стер пальцем одно из красных пятен на ее шее и лизнул.

   — Соус? — недоверчиво спросил он. Его, вампира, чуть не довели до сердечного приступа несколько капель соуса. А он-то подумал…

   — На самом деле, кетчуп, — Терри рассмеялась, стирая остатки с шеи. — Мы помогали Винсенту репетировать. Я была Люси, а Крис — Миной. — Она посмотрела на редактора, который яростно чихнул три раза подряд. Затем наклонилась, чтобы сказать Бастьену вполголоса: — У него аллергия на цветы. Я предложила ему пойти в комнату, пока мы не сделаем фотографии и все здесь не уберем, но он ответил, что это не поможет.

   — Я так и сделал, как только цветы принесли, — пожаловался человек. — Но их тут так много… Апчхи!.. Пыльца разлетелась по всей квартире… Апчхи!.. Поэтому там не намного лучше, чем здесь.

   Он снял простыню с головы и плеч и со стоном рухнул на диван.

   Бастьен медленно повернулся. Только сейчас он заметил различные композиции, которые заполнили всю гостиную и сделали ее похожей на цветочный магазин или… траурный зал. Он не понимал, как можно было не заметить этого сразу. Но его настолько повергло в ужас то, как Терри ничком лежала на полу, что он больше никуда не смотрел.

   — Я сделала омлет, — заявила Терри, обращая на себя внимание Бастьена, — и оставила немного смеси в холодильнике, чтобы приготовить тебе, когда ты встанешь. Хочешь?

   Бастьен посмотрел на ее лучащиеся глаза и обнадеживающую улыбку и понял, что сам улыбается в ответ.

   — Прекрасно…

   — Хорошо. Это займет всего минуту, — весело сообщила девушка, затем повернулась и вышла.

   Бастьен заколебался, потом последовал за ней. Он имел в виду, что она прекрасна, а не омлет на завтрак. Хотя с этим тоже все в порядке. Он съест эту яичницу, если она так трудилась ради него. В любом случае, блюдо звучало потрясающе. Омлет… Сделан нежными руками Терри…

   "Ну ты и влип!" — эти слова проникли к нему в голову, сопровождаясь усмешкой Винсента.

   Бастьен проигнорировал его.

   — Тебе налить чашечку кофе? — спросила, как только он вошел на кухню, Терри. Она вынула из холодильника чашу, в которой были смешаны яйца и различные ингредиенты.

   — Я сам налью, — сказал Бастьен, подходя к кофейнику. Обычно он старался избегать таких вещей, как кофеин, поскольку тот оказывал на их вид слишком сильное влияние, но сейчас только утро, еще много времени пройдет, прежде чем он отправится спать.

   Было время, когда Бастьен засыпал, как только встанет солнце, проводя всю ночь на ногах. И полагал, что некоторые члены его семьи, а также большинство из их вида, до сих пор жили ночной жизнью. Но для него это было неприемлемо, поскольку он должен был эффективно управлять "Аржено Энтерпрайзис". Основная часть деловых вопросов обсуждалась в течение дня, и Бастьен понял, что лучше потреблять кровь в бòльшем объеме, чтобы решать необходимые проблемы до захода солнца.

   — Как насчет тоста к омлету? — спросила Терри.

   — Нет, спасибо.

   Подойдя к стойке, чтобы опереться на нее, Бастьен наблюдал, как девушка поставила сковороду на плиту и включила под ней конфорку, пока взбивала содержимое чаши.

   — Ты давно на ногах?

   — Около часа.

   Терри вылила ложку масла на сковороду, удовлетворенно кивнув, когда то начало пузыриться и растекаться по горячей поверхности.

   — Цветы принесли, когда я начала готовить омлет. Когда рабочие наконец-то занесли все, я не могла глазам поверить, как их много. Кажется, флорист сошел с ума.

   Бастьен улыбнулся, глядя, как она выливает содержимое миски в сковородку:

   — Я тоже не думал, что их будет столько. Сделаю фотографии, как только позавтракаю.

   Терри, отставив пустую чашу, сочувственно улыбнулась:

   — Придется потрудиться. Если хочешь, я могу помочь.

   — Хочу.

   Некоторое время они оба молчали. Терри была занята тем, что поддевала омлет по краям, чтобы он не подгорел. А Бастьен наблюдал за ней. Кухня быстро заполнялась ароматом лука и специй.

   — Я вчера здорово провел время, — внезапно выпалил Бастьен. И ему тут же захотелось прикусить язык. Но Терри встретилась с ним взглядом, и улыбка расцвета на ее губах.

   — Я тоже, — смущенно призналась девушка.

   Они снова замолчали. Потом Бастьен поднял руку, чтобы кончиками пальцев провести по ее щеке. Глаза Терри сразу закрылись, и она наклонила свое лицо так, как обычно ластятся кошки, когда хотят, чтобы их погладили. Это не оставило ему никакой возможности сопротивляться. Он обхватил ее за шею и потянул к себе, затем прижался ртом к ее губам, улыбнувшись, когда они раскрылись. Бастьен углубил поцелуй. Она пахла травами, специями и чем-то сладким. Наверное, апельсиновым соком. Если завтрак будет таким же вкусным, как она, то есть его будет очень приятно.

   Бастьен уловил негромкий стон, который тут же разжег пламя внутри него. Его поцелуй стал грубее, требовательней, и Терри ответила, открываясь ему навстречу, обвивая руками его шею. Когда руки мужчины скользнули вниз к ее спине, Терри ахнула и выгнулась.

   Эта женщина находилась в гармонии с ним. Она принадлежала ему. Ему нравилось ее обнимать. Она чувствовала себя хорошо с ним, пахла хорошо и была такой же вкусной. Стоны Терри и то, как она тянулась и прижималась к нему, — все это было просто неотразимым. Он мог целовать ее вечно.

   — Твой омлет, — сказала девушка, когда он стал покрывать поцелуями ее шею.

   Рот Бастьена остановился около ее уха. Он почти выругался, но вовремя сдержался и, вздохнув, последний раз поцеловал ее в нос и отпустил.

   Терри сочувственно улыбнулась в ответ на его невеселое выражение лица, затем повернулась к плите. К счастью, их отвлекающие от дела занятия не привели к непоправимому: омлет не подгорел. Когда, некоторое время спустя, она выложила его на тарелку и передала Бастьену, омлет был легким, воздушным и чудесно пах.

   Терри сидела рядом, пока Бастьен поглощал завтрак, с жадностью съел его полностью. Несмотря на то, что тот был хорош, Бастьен подозревал, что прилагал такие усилия, чтобы насытить другой голод, который преследовал его. Он хотел женщину, которая сидела напротив него, пила кофе и весело болтала.

   Когда Терри с восторгом прокомментировала, что это был первый раз с момента ее приезда, когда он полноценно поел, Бастьен обрадовался, что съел весь омлет. Она выглядела довольной и гордой, ведь это было ее произведение искусства. Перед тем, как пойти в гостиную, Бастьен заверил Терри, что еда просто потрясающая, затем поблагодарил ее и поцеловал. Он должен был подумать о цветах и фотографиях, которые нужно сделать.

   Терри вскоре присоединилась к нему. Она предложила относить цветы в кабинет пентхауса, делать фотографии, а потом убирать их из квартиры, чтобы впоследствии не запутаться, какие уже фотографировали, а какие нет. По крайней мере, так она объяснила свое предложение. Хотя Бастьен подозревал, что таким образом она хотела помочь редактору, постепенно удаляя причину его мучений. Он не возражал. В любом случае, в кабинете по утрам свет падает лучше, и фотографии получатся красивее. После сотен лет без дневного света он любил смотреть на солнце и мог это делать, пока его защищали окна, не пропускающие ультрафиолет.

   Терри суетилась с приготовлениями. Бастьен же просто ходил вокруг и делал фотографию за фотографией, пока не закончил. Но девушка настояла на правильном освещении и фоне для каждого снимка, чтобы Кейт смогла получить реальное впечатление от каждой цветочной композиции. Учитывая это, процесс занял больше времени, чем ожидал Бастьен. Было далеко за полдень, а они сделали лишь половину работы. Он терпеливо ждал, пока Терри хлопотала над расстановкой каждой композиции, как вдруг заметил, что его помощница рассеянно потерла шею, когда наклонилась, чтобы сдвинуть вазон.

   — Начинает болеть шея? — спросил Бастьен и, положив фотокамеру, подошел к девушке и начал потихоньку разминать ей плечи.

   Терри выпрямилась и посмотрела на него через плечо.

   — Немного, — призналась она, расслабляясь от его прикосновений, и вздохнула: — Думаю, что, должно быть, спала в неудобном положении. Все утро чувствовала напряжение в мышцах, но сейчас меня это действительно не беспокоит.

   — Хм…

   Занимаясь спиной Терри, Бастьен взглянул на ее макушку, заметив, что волосы были не просто каштановыми. Он обнаружил светлые и медные пряди на шоколадном фоне — цветные локоны. У нее были прекрасные волосы.

   — Спасибо, — пробормотала Терри, и Бастьен застыл, когда понял, что сделал это замечание вслух. Но замер всего лишь на мгновение, а потом собрал волосы и переложил их через плечо, оголяя шею и продолжая делать массаж.

   — У тебя красивая шея, — сказал он, как только позволил рукам, разминавшим плечи, спуститься ниже, к спине.

   — Я… — Терри остановилась на вдохе, когда он наклонился, чтобы поцеловать нежную плоть, которую обнажил.

   — Бастьен… — прошептала она.

   Круговым движением он провел языком там, где только что целовал. В голосе Терри слышалось такое страстное желание, что Бастьен закрыл глаза, чтобы насладиться им. Его руки перестали двигаться, но потом он опустил их, чтобы провести по ее бокам и спине. С каждым поглаживание он приближался к той части тела Терри, которая так нестерпимо влекла его: к ее груди.

   Мучительный стон соскользнул с губ женщины, когда, наконец, руки Бастьена оказались достаточно близко, чтобы коснуться мягких холмиков. И тогда он отказался от попыток сопротивляться и полностью накрыл их своими ладонями. Терри откинулась к его груди и застонала от удовольствия.

   — О! Бастьен!

   Ее голос был мечтательным и сладким. Его губы двинулись от шеи к маленькому ушку. И он полностью отдался тому, как ласкал эти мягкие груди через светлый розовый свитер.

   Ее руки накрыли его, и он остановился, пока пальцы Терри не сжались, призывая завладеть ее грудью более решительно: сжать ее плоть. Тогда руки Бастьена соскользнули ниже. Он услышал стон разочарования. Но этот стон оборвался, и она затаила дыхание, как только он забрался пальцами под край свитера и позволил себе коснуться ее обнаженного тела.

   Терри была теплой, ее кожа мягкой и гладкой. Не было никаких препятствий, мешавших ласкать ее, пока он не добрался до бюстгальтера. Бастьен в нерешительности приостановился, затем сомкнул ладони вокруг груди, позволяя правой руке нащупать краешек лифчика и скользнуть под него.

   — О! — Женщина немного приподнялась, но затем опять откинулась назад. Его руки полностью обхватили теплую, голую плоть. — Бастьен? — Ожидание и мольба звучали в этом слове. Терри страстно произнесла его имя, и это произвело на него впечатление невероятной силы. Бастьен направил на нее всю мощь своего желания. Он был причиной того, что ее соски затвердели. И благодаря ему ее дыхание внезапно стало прерывистым, и она жадно хватала воздух.

   — Терри, — застонал Бастьен, затем убрал левую руку и взял девушку за подбородок, чтобы повернуть ее голову и суметь прикоснуться к ее губам. Реакция была не просто приятной, а поразительной. На этот раз она скользнула языком по его губам и, когда его рот приоткрылся, глубоко проникла внутрь. Она целовала его страстно — и виной тому — эффект, который он оказывал на нее. Терри хотела его.

   Высвободив другую руку из-под свитера, Бастьен повернул лицо женщины к себе, не прерывая поцелуя. Потом взял все под свой контроль: его язык соединялся с ее и ласкал с ответной страстью. Никогда за свою жизнь он никого не хотел так сильно, как сейчас Терри. Он хотел поглотить ее полностью. Бастьен подумал, что, на самом деле, в мире больше не было ничего, что он хотел бы сделать так сильно.

   Не прекращая прижимать Терри к своему телу, Бастьен подвел ее к дивану, стоящему у стены кабинета, и опустил на него. Потом лег на нее, раздвинув коленом ее ноги, но локтем оперся на подлокотник около головы женщины, чтобы не раздавить ту своим весом. Поцелуй был сумасшедшим. Бастьен хотел прикоснуться к ней везде и сразу, сорвать с нее одежду и с жадностью исследовать все тело, но заставлял себя держать страсть под контролем, боясь, что такими действиями шокирует и напугает Терри.

   Трудно было сопротивляться. Слишком много времени утекло с тех пор, как у него последний раз была женщина. Казалось, что прошла целая вечность, когда у него вообще возникало желание заниматься сексом. А сейчас он чувствовал такой голод, который был во много раз сильнее, чем когда-либо в его жизни. Даже потребность в крови никогда не превосходила то острое желание, которое он испытывал в этот момент.

   Терри застонала и пошевелилась под ним, выгибаясь навстречу, когда его рука снова накрыла ее грудь сквозь мягкую ткань свитера. Поначалу Бастьен был разочарован тем, что это не рубашка, которую можно расстегнуть и обнажить тело, но затем его мозг опять заработал, и Бастьен слегка отодвинулся. Схватив край джемпера, он потянул его вверх, пока не показался розовый кружевной бюстгальтер, который Терри надела сегодня утром.

   Слова "цветной" и "женственный" мелькнули у него в голове, и Бастьен почти засмеялся над глупыми мыслями. И тут он заметил ее соски, цвета темной корицы, виднеющиеся сквозь розовый лифчик, и по его телу пробежала дрожь предвкушения. Не осознавая до конца, что собирается делать, Бастьен накрыл своим ртом один, затем другой возбужденный сосок, просвечивающиеся через кружево бюстгальтера.

   Терри вскрикнула и задрожала, ее руки зарылись в волосах мужчины, прижимая к себе еще крепче и полностью перемещая на себя. Его язык двигался по фактурному материалу лифчика, увлажняя и его, и твердые бугорки, которые тот прикрывал.

   — Бастьен! — выдохнула Терри его имя с мольбой в голосе и потянула его за волосы. Бастьен вопросительно поднял голову, позволяя ей затем притянуть себя обратно и страстно поцеловать.

   — Ай!

   Терри застыла под ним. Крик раздался снаружи. Они услышали его здесь, в кабинете. Оба замерли в ожидании. Ничего не происходило, Бастьен расслабился и снова начал целовать Терри, но остановился, когда последовал следующий вопль.

   Вздохнув, мужчина поднял голову и встретился с Терри взглядом.

   — Может, если мы не будем обращать на это внимание, то оно само по себе прекратится? — с надеждой в голосе пробормотала она.

   — Возможно, — согласился он, затем озабоченно осмотрелся, когда услышал звук разбивающегося стекла, последовавший за предупреждающим криком Винсента, который помог Бастьену распознать, что первые два вопля издал Крис. Не было похоже, что ситуация разрешится сама по себе, какой бы она ни была. Повернувшись, он поцеловал Терри в нос и мрачно сказал:

   — Боюсь, я должен пойти посмотреть, чем занимаются ребятишки.

   Терри вздохнула, но кивнула и даже постаралась улыбнуться. Она убрала свои руки, чтобы они оба могли сесть.

   Бастьен помог ей поправить одежду, затем встал, потянул ее за собой и повел в гостиную. То, что предстало перед их глазами, походило на сцену из какого-то безумного наркотического сна. Когда они вышли, то увидели Криса, который как сумасшедший скакал вокруг журнального столика на здоровой ноге, яростно размахивая костылем в воздухе. Он перемежал чихание криками. А его второй костыль валялся забытым на полу между диваном и столом.

   Что касается Винсента, то двоюродный брат Бастьена следовал за редактором и, сняв свой плащ, крутил им в воздухе вокруг головы как обезумевший, почему-то шлепая им Криса на каждый второй или третий его вопль. Бастьен не мог определиться, то ли он стал свидетелем нового танца, то ли Винсент нападал на Си Кея.

   Он неуверенно посмотрел на Терри:

   — Это другая сцена из пьесы?

   — Не знаю, — призналась она. Ее лица выражало смешанные чувства, что-то между озабоченностью и недоумением. — Я думаю, вполне может быть.

   — Хм… — Бастьен повернулся к танцующим, размышляя, стоит ли вмешиваться. Или хотел ли он этого. И замер. Крис сделал почти полный круг вокруг журнального столика и сейчас прыгал там, где лежал его второй костыль. К сожалению, человек был слишком занят, размахивая своим костылем, чтобы заметить это.

   Бастьен открыл рот, чтобы предупредить горемыку, но Терри тоже увидела назревающую беду и опередила его.

   — Крис! Осторожно! Твой… — Она вздрогнула, как только редактор натолкнулся на костыль, взмахнул руками, пытаясь восстановить равновесие, затем закричал, когда ничего не заметивший Винсент врезался в него сзади. Они оба рухнули на пол, представляя собой клубок дергающихся конечностей. — … костыль, — выдохнула Терри.

   — По крайней мере, ты попыталась, — произнес Бастьен, ободряюще поглаживая ее по плечу. Затем они оба бросились вперед, когда Винсент попытался отделить себя от стонущего Криса.

   — Чем вы тут занимались? — спросил Бастьен. Схватив руку брата, он потянул за нее, помогая Винни встать на ноги и отойти от редактора, который, пытаясь подняться, определенно страдал от прикладываемых усилий.

   — Тут летала пчела, — объяснил Винсент.

   — Пчела? — недоверчиво изумился Бастьен. — И весь этот шум из-за маленькой твари?

   — Вы говорите про эту пчелу? — Терри указала на маленькое насекомое, кружащее над головой редактора.

   Крис лежал с закрытыми глазами, пытаясь восстановить дыхание. Но, услышав слова девушки, резко открыл их и в ужасе стал осматриваться:

   — Что? Где?

   — Это всего лишь пчела, приятель, — ободряюще сказал Бастьен. Ему было почти стыдно за парня — скакать по кругу, кричать совсем как девчонка, и все из-за такой мелочи. Человек так мог и в штаны наделать. — Ты же в тысячу раз больше, чем она. Держи себя в руках.

   — У него аллергия на пчел, — успокаивая своего кузена, объяснил Винсент.

   — Ох, — хмыкнул Бастьен, ничего не поняв. — Вот, черт, — добавил он, как только насекомое приземлилось на нос редактору. — А это точно нехорошо.

   — Бог мой, — захныкал Си Кей.

   — Насколько это серьезно? — заинтересованно спросила Терри. Однако выражение ее лица стало паническим, когда вместо ответа Крис выдвинул нижнюю губу и подул, вынуждая пчелу улететь. — Не дуй на нее. Я где-то читала, что их это раздражает, и они становятся…

   — Ай! — вскрикнул Си Кей.

   — …агрессивными, — с ужасом закончила Терри. По-видимому, пчеле все это надоело, и она решила просто ужалить. Девушка резко повернулась к Винсенту: — Каковы последствия его аллергии?

   — А мне откуда знать?

   — Ты же знал, что у него аллергия.

   — Так он сам и сказал, когда она вылетела из этих кустов, — объяснил актер. — Но он был занят своими танцами, пытаясь отогнать ее прочь, и не стал вдаваться в подробности.

   — О, мой Бог! — Брови Бастьена поползли вверх, когда Терри повернулась к нему и сказала: — Я думаю, нужно позвонить в неотложку.

   — Может, у него есть одна из тех штук, — предположил Винсент. Терри обратила на него свое внимание. — Я как-то работал с девчонкой, у которой была аллергия на арахис. Так она постоянно носила с собой ампулу адреналина или что-то подобное.

   Бастьен не обращал внимания на дебаты по поводу дальнейших действий, устроенные этими двумя. Он наблюдал за реакцией организма редактора и испугался, с какой скоростью его нос опух и поменял цвет. Человеку немедленно требовалась помощь, и скорая может не успеть: она так быстро не приедет. Если у Криса не окажется лекарства, о котором упомянул Винсент, то его нужно отнести в машину и отвезти в больницу.

   — У тебя есть нужные препараты? — спросил Бастьен, становясь на колени около редактора. Когда Си Кей покачал головой, Бастьен кивнул и взял его на руки. — Кто-нибудь может принести мне ключи, лежащие на журнальном столике? — бросил он, выходя из гостиной.

   На минуту воцарилась тишина, затем позади Бастьена послышались звуки и движение. К тому моменту, как он нажал на кнопку лифта, и двери открылись, Винсент и запыхавшаяся Терри были уже рядом.

   — Я взял ключи, — заверил его Винсент. Они начали толкаться у лифта, пропуская Бастьена с его ношей вперед.

   — А я — ручку, — добавила Терри.

   — Ручку? — Винсент отвернулся от кнопки подземной парковки, и уставился на девушку.

   — Да. Ну, ты же знаешь, на тот случай, если нам потребуется заниматься теми вещами с горлом — объяснила она.

   — Горлом? — Когда Винсент в недоумении взглянул на Бастьена, тот только покачал головой. Он понятия не имел, о чем говорит Терри.

   — Понимаешь, если у человека опухает горло, и он не может дышать, то нужно пробить отверстие в его шее и вставить туда трубку.

   Душераздирающий стон редактора привлек внимание Бастьена: тот пришел в ужас от услышанного. Человек выглядел ужасно. Он был почти зеленого цвета. Бастьен не мог понять, то ли это от того, что ему стало трудно дышать, то ли от страстей, которые наговорила Терри.

   — Аа… Трахеотомия,[58] - кивнул Винсент. — Тогда это может пригодиться.

   — Не волнуйся, Крис, — Терри похлопала редактора по руке, пытаясь успокоить его. — Мы не позволим тебе умереть. И сделаем все возможное, чтобы ты остался жив.

   Хотя человек ничего не ответил, у Бастьена сложилось впечатление, что заверения Терри напугали Криса еще больше, чем тот факт, что ему действительно становилось все труднее дышать.

   Как только двери лифта открылись на парковочной стоянке, Бастьен бросился к своему Мерседесу.

   — Как ты себя чувствуешь? — спросила Терри, когда Бастьен уложил Криса на диван несколько часов спустя.

   — Позвольте мне спокойно умереть, — проговорил редактор. По крайней мере, она думала, что услышала именно это. Трудно было сказать с уверенностью, поскольку его голос был сильно искажен, а лицо — опухшим и красным. Казалось, он участвовал в боях без правил и проиграл. Терри не могла поверить, что врачи отправили его домой, хотя внешний вид мужчины говорил о том, что его нужно продержать в больнице не меньше недели. И усилия, которые он прилагал, чтобы дышать, не особо обнадеживали. Однако доктор чем-то накачал Криса и заставил их прождать там все это время, чтобы врачи могли за ним понаблюдать, а затем заверил их, что все в порядке, и также, что больного вовремя привезли, поэтому он и остался жив.

   Если Си Кей умрет, то его семья, скорее всего, предъявит иск в суд, и Терри с радостью даст показания. Она считала, что его должны были оставить в госпитале для наблюдения, по крайней мере, на ночь. Но так как они не стали этого делать, теперь этим займется она.

   — Терри?

   — Хм… — Она выпрямилась и отвернулась от Криса, чтобы посмотреть на Винсента, который устало рухнул на стул.

   — В следующий раз в экстренной ситуации, если ты захочешь вести машину, напомни мне сказать "нет".

   Терри скривилась. Она настояла на том, что сядет за руль, когда они спустились на парковку. Бастьен поместил Криса на заднее сиденье своей машины и сам влез внутрь, говоря: "Кто-нибудь, сядьте с другой стороны, если вдруг мне будет нужна помощь".

   Это было все, что ей требовалось услышать. Терри выхватила ключи у испуганного Винсента и прыгнула на место водителя. Затем она была вынуждена перелезть на соседнее сиденье, поскольку забыла, что в Америке в машинах руль находится слева, в то время как в Англии — справа.

   — Кстати, об этом, — как бы между прочим сказал Бастьен, направляясь к бару, чтобы наполнить стакан. — Терри, у тебя есть международные водительские права?

   — Э-э… нет, — неловко призналась девушка, зная, что не имела никакого права вести машину. Но когда она стала перед выбором, сесть за руль или, при необходимости, помогать Бастьену дырявить горло Криса, она, не раздумывая, выбрала первое. Терри не переносила вид крови. Именно поэтому она, схватив ключи, и быстренько заняла водительское место, не оставляя Винсенту никакого выбора, кроме как сесть сзади с Бастьеном.

   Заметив, как переглянулись между собой кузены, Терри почувствовала, что должна себя защитить:

   — Но я же быстро доставила вас в больницу.

   — И даже в целости и сохранности, — сухо добавил Винсент. — Должен заметить, что в Англии ограничение скорости выше, чем здесь.

   Терри закусила губу, чтобы скрыть улыбку. Она никогда не забудет, как, посмотрев в зеркало заднего вида, увидела побледневшее лицо Винсента и то, как он в ужасе схватился за сидение, когда она виляла по дороге с головокружительной скоростью, пытаясь быстрее добраться до больницы. Все это время Бастьен выкрикивал направление: "На следующем перекрестке направо. Здесь налево". Она ехала настолько быстро, что могла поклясться, что на поворотах пару раз проехала на двух колесах.

   — Ты прекрасно все сделала, — успокаивающе сказал Бастьен, наливая виски в стакан.

   — Я бы тоже выпил, — решил Винсент, когда его брат наполнил другой.

   — Итак… — Терри посмотрела на Криса. Бедняга так крепко спал, что она начала колебаться. Девушка хотела спросить, не нужно ли ему что-нибудь, чтобы чувствовать себя комфортнее. Похоже, в этом нет необходимости.

   — Полагаю, нужно позвонить в издательство, где работают Кейт и Крис, — произнес Бастьен, направляясь обратно с двумя стаканами. — Я свяжусь с ними и оставлю сообщение на автоответчике о том, что Крис не сможет прийти завтра в офис, как планировал.

   Еще вчера редактор решил работать в офисе, поскольку нога уже не так сильно болела. Он сказал, что, вероятней всего, там ему будет лучше работаться. Придется меньше отвлекаться. Терри подумала, что теперь это не актуально.

   Бастьен передал Винсенту второй стакан, который наполнил, и медленно повернулся, осматривая цветы, которые заполнили практически каждый свободный уголок в гостиной.

   Терри тоже огляделась. Просто чудо, что остальные композиции не пострадали от погрома. Звук разбивающегося стекла, который они слышали, видимо, был произведен упавшей кружкой, из которой пил Си Кей.

   — Я пойду позвоню, а потом займусь оставшимися фотографиями, — решил Бастьен.

   — А я уберу осколки, пока ты будешь на телефоне, а потом помогу тебе, — предложила Терри.

   — А я… — Винсент замолчал, допивая свой виски. Опустив пустой стакан, он продолжил: — …должен поесть. Я имею в виду, поищу, чем бы закусить. Я ужасно голоден.

   Терри посмотрела на часы.

   Они провели в больнице большую часть дня и вечера. Сейчас шел восьмой час. А они ничего не ели с самого утра.

   — Терри, почему бы тебе не приготовить поесть? — предложил Бастьен. — Пока ты будешь на кухне, я смогу сам все сделать.

   — Хорошо, — медленно согласилась она.

   — Сделай, что захочешь. А я перехвачу… э-э… сандвич позже, если проголодаюсь.

   Терри заколебалась, но потом сказала:

   — Я сделаю пару бутербродов и принесу их в кабинет. Мы поедим там, пока будем работать.
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— Ну вот, одной заботой меньше, — заявил Бастьен, как только Терри вошла в кабинет. — Прошлой ночью Кейт получила фото по электронной почте. Они с Люцерном просмотрели все цветочные композиции, выбрали понравившиеся и переслали их мне. Фотографии уже были в моем почтовом ящике, когда я встал сегодня утром. И я только что позвонил Роберто, чтобы сообщить ему их решение. — Терри подошла к столу. — Ты не выглядишь счастливой. Это должно быть облегчением. Мы предотвратили трагедию. Свадьба спасена.

   — Я рада, что мы разобрались с этой проблемой. А сейчас у нас появилась еще одна.

   Она положила перед ним принесенную с собой газету. Бастьен взглянул на нее. Терри сложила ее пополам. Было видно всего три статьи.

   — Я надеюсь, ты не хочешь, чтобы я читал про собачью перепись в Нью-Йорке? — поинтересовался он.

   — Посмотри рядом, — подсказала Терри.

   — "Обанкротившийся владелец ресторана покончил жизнь самоубийством", — прочитал Бастьен вслух, затем безучастно поднял глаза: — И что?

   — Я более чем уверена, что это поставщик провизии для Кейт.

   — Бог мой, — выдохнул Бастьен.

   — Да-а, — вздохнув, Терри упала в кресло, стоящее перед письменным столом. — Хотя, может, я ошибаюсь. — Они некоторое время смотрели друг на друга, затем Бастьен потянулся к телефону. — В Калифорнии сейчас всего лишь седьмой час утра, — напомнила ему его собеседница, предполагая, что он собрался звонить Кейт и Люцерну.

   — Слишком рано? — заколебался Бастьен.

   — Из того, что Кэти рассказывала о конференциях, они длятся допоздна. И она, вероятней всего, проспит еще как минимум час. Не хотелось бы будить ее такой новостью.

   — Да, ты права. — Он отложил телефон в сторону. — Нужно подождать.

   — Да, — согласилась Терри.

   Бастьен кивнул, потом начал стучать пальцами по столу. Он не привык бездействовать в таких ситуациях, но также представления не имел, что делать. На этот раз он даже точно не знал, существует ли проблема на самом деле.

   — Мы могли бы составить список других поставщиков на случай, если она действительно наняла того парня, — предложила Терри некоторое время спустя.

   — Отличная идея! По крайней мере, мы позвоним не только, чтобы сообщить плохие новости. Если это действительно он, — добавил Бастьен.

   Даже если он искренне надеялся, что они ошибаются, все равно достал из ящика "Желтые страницы".[59] Терри встала и обошла вокруг стола, чтобы посмотреть через его плечо. Бастьен начал листать, стараясь найти раздел кейтеринга,[60] и немного расслабился, когда увидел, что список занимает несколько страниц.

   — Да здесь их тысячи, — пробормотала Терри.

   — Это же хорошо.

   — Не совсем, — сказала она. — Многие из них уже заняты и доставляют кому-то заказы, поэтому мы лишь потратим время, обзванивая их. И я не уверена, что на те, которые останутся, можно положиться. А ты как думаешь?

   — Черт! — выдохнул Бастьен. Он был ответственным человеком, постоянно принимал решения и сталкивался с трудностями, но никогда не попадал в подобного рода неприятности. Еда не относилась к приоритетным задачам Бастьена, поэтому у него совсем не было опыта. Ему приходилось заниматься провизией лишь во время деловых встреч, на которых присутствовали обычные смертные. И то он обычно поручал это Мередит.

   — Мередит? — спросила Терри.

   — Она уж точно будет знать, какие из кейтеринговых фирм хорошие, а какие нет, и… — не заботясь о том, чтобы закончить фразу, Бастьен схватился за телефон. На этот раз он набрал номер своего офиса. Мередит взяла трубку на втором гудке:

   — "Аржено Энтерпрайзис".

   — Мередит, я думаю, поставщик Кейт покончил с собой, — выпалил Бастьен вместо приветствия. — Мне нужен список лучших кейтеринговых фирм в городе. Нужно их все обзвонить и выяснить, сможет ли кто-то заняться свадьбой Кейт.

   Секретарь не воскликнула в ужасе из-за случившейся неприятности и не стала задавать лишних вопросов. Она просто четко ответила:

   — Понятно. У вас есть предполагаемое меню того, что она хочет заказать на свадьбу?

   Бастьен моргнул, потом взглянул на Терри:

   — У нас есть предполагаемое меню того, что она хочет заказать на свадьбу? — повторил он.

   — Меню? — Терри с минуту подумала, затем резко выпрямилась. — Возможно. Кейт отправляла мне его по электронной почте. Вообще-то, в письме еще должен быть указан поставщик. Если оно у меня осталось, то не придется даже беспокоить Кейт. Могу я воспользоваться твоим компьютером?

   — Он полностью в твоем распоряжении.

   По-прежнему прижимая трубку к уху, Бастьен встал и отошел в сторону, чтобы Терри смогла сесть в рабочее кресло и включить компьютер. Он не собирался объяснять Мередит, что происходит. В любом случае, она, вероятней всего, все слышала. Вместо этого он наблюдал, как загрузился компьютер, и Терри вошла в Интернет. Ей потребовались доли секунд, чтобы найти программу и ввести нужный электронный адрес.

   — Это действительно был ее поставщик, — вздохнув, сказала она. — Но у меня есть ее предполагаемое меню. По крайней мере, что-то похожее.

   — Перешли его Мередит, — проинструктировал ее Бастьен и прежде, чем снова заговорить по телефону, продиктовал адрес электронной почты своего секретаря. — Мередит, Терри его сейчас отправляет. Вам еще что-нибудь нужно?

   Когда та сказала "нет" и заверила, что сразу же, как только найдет нужную информацию, свяжется с ним, Бастьен поблагодарил ее и попрощался.

   — Она молодец, — прокомментировал он, повесив трубку. — Ей стоит повысить зарплату.

   — Да, наверное, — смеясь, согласилась Терри, затем закрыла программу электронной почты и отключила Интернет. — Она просто незаменима.

   — Не умаляй своих заслуг, — мягко сказал Бастьен, как только девушка встала. — Другой мог бы и не увидеть статью или не узнать имя.

   — Хм… — пробормотала Терри. — Я хочу кофе.

   — Я тебе сделаю, — предложил Бастьен.

   — Вообще-то, я уже приготовила чашку, — сказала она, обходя стол и направляясь к двери. — Я как раз его пила, когда читала газету, но оставила кружку в гостиной, когда увидела статью.

   — Думаю, что сегодня придется отложить прогулку, — взгляд Бастьена упал на Терри, как только он последовал за ней из кабинета. Он начинал понимать склонность Люцерна разглядывать Кейт сзади. Не то, чтобы ему хотелось самому рассматривать Кейт, но Терри… Терри — другое дело.

   — А мы разве куда-то собирались? — когда она удивленно взглянула на него через плечо, Бастьен посмотрел ей прямо в глаза.

   — Я думал сегодня показать тебе местные достопримечательности. Ты не должна уезжать, не осмотрев их, — ответил он, когда они шли по коридору. — Но мы можем заняться этим завтра. Предстоит сделать много звонков, когда Мередит закончит со списком.

   — Я возьму на себя половину, — предложила Терри.

   — Я на это надеялся, — признался он.

   Когда они вошли в гостиную, девушка усмехнулась, а потом вздохнула.

   — Интересно, что еще пойдет не так. Как ты думаешь? Зал приемов сгорит дотла? Потоп в церкви? Или взорвется гараж с лимузином? — Она рухнула на диван и взяла свой кофе, чтобы сделать глоток. — Я начинаю думать, что это какой-то рок.

   — Хм… — пробормотал Бастьен, но его внимание переключилось на Криса. Состояние лица редактора не успокаивало. Понимающий взгляд появился на лице Бастьена, когда Терри сама прокомментировала то, как выглядит человека.

   И Бастьен не почувствовал себя лучше, когда редактор выдохнул:

   — Вот черт!

   Это прозвучало устрашающе.

   — Что? — спросил Бастьен, боясь, что не хочет слышать ответ.

   — Я кое о чем подумал, — сказал Крис.

   — О чем? — Терри поставила свою кружку с кофе, чтобы озабоченно взглянуть на него.

   — О цветах.

   — А-а… — расслабилась она. — Си Кей, мы уже с этим разобрались. Кейт выбрала понравившиеся ей цветочные композиции, которые прислал Роберто. Все решено и улажено.

   — Нет. Не живые цветы. Бумажные, — объяснил он. — Для украшения машин.

   — И что с этими цветами? — спросила Терри Криса, хотя и перевела взгляд на Бастьена. — Я думала, что их давно сделали.

   — Да. Их уже сделали, — ответил Бастьен, вполне довольный собой, что знал это. Он направился к дивану, чтобы сесть рядом. — Люцерн и Кейт позаботились об этом. В тот день, когда ты прилетела, он жаловался, что на это потребовалась вечность.

   — Да, они сами складывали и клеили их, и им потребовалось действительно много времени, — согласился Крис, выглядя совсем несчастным. — Но у Кейт квартира маленькая. Очень маленькая. Ей негде было их хранить.

   — Нет… — выдохнула Терри.

   — Что? — спросил Бастьен. Он не любил оставаться в неведении, а выражение лица девушки подсказывало, что она уже догадалась, о чем речь.

   Крис скривился, затем кивнул Терри:

   — Кейт попросила меня подержать их у себя.

   До Бастьена внезапно дошло то, что пытался сказать человек:

   — Крис, где ты их хранил?

   — В своей квартире.

   — Где конкретно? — настаивал Бастьен, зная, что уклончивость редактора являлась плохим знаком. И было только одно место, где цветы могли пострадать.

   Си Кей вздохнул. Казалось, он решил, что ничего не осталось, кроме как сознаться, однако начал рассказ с оправданий.

   — Моя квартира тоже не такая уж и большая, — пробормотал он.

   — Где? — устало спросила Терри.

   — В ванной.

   — Бог мой! — застонала она.

   — Но, может, с ними ничего не случилось.

   — И Папа Римский может быть протестантом, — огрызнулся Бастьен. — Почему из всех мест на земле ты выбрал в качестве хранилища эту чертову ванную комнату?

   — На тот случай, если у него закончится туалетная бумага, — предположил Винсент. Он вошел в гостиную, зевая.

   Бастьен не удивился его появлению.

   — Заткнись, Винни. Тебе что, нечем занять себя, репетиции или всякое такое?

   — Нет. К счастью для тебя, я сегодня свободен. И не называй меня Винни.

   — К счастью? — фыркнул Бастьен.

   — Я оставил их в ванной, поскольку это единственное место, которое можно по праву назвать комнатой, — объяснил Крис, привлекая к себе всеобщее внимание. — Это старое здание. И ванная комната просто огромна по сравнению с остальными помещениями.

   Бастьен пробормотал под нос что-то неприличное по поводу того, что сказал редактор. Но Крис услышал его и покраснел, затем сказал:

   — Она принесла их в картонных коробках. Но я положил ящики в большие черные мешки для мусора, чтобы защитить их от влаги, когда я принимаю душ и вообще. Так что они все еще могут быть в порядке.

   Бастьен взглянул на Терри. Она вопросительно смотрела на него. Лучик надежды светился в ее глазах. Но он уже был в квартире и, увиденное оставляло мало надежды на то, что цветы Кейт спаслись. Он не хотел расстраивать Терри, пока не будет в этом полностью уверен.

   — Я должен проверить.

   — Хочешь, я поеду с тобой? — спросила Терри.

   Бастьен колебался. На самом деле, он очень этого желал. Ему нравилось ее общество. Но когда он ездил в квартиру человека в прошлый раз, то много времени потратил на усмирение хозяйки. И если он снова на нее натолкнется, и это вызовет трудности, то ему опять придется контролировать ее сознание. Проще, если Терри не будет рядом.

   — Нет, — наконец сказал он. — Будет лучше, если ты подождешь звонка Мередит. Я быстро. Как только смогу.

   — Хорошо, — быстро согласилась девушка.

   — Спасибо, — он встал и направился к выходу.

   — Бастьен? — на полпути окликнул его Крис. — Тебе потребуются ключи, — редактор схватил их с журнального столика, на котором те лежали последние несколько дней, и бросил Бастьену, а затем добавил: — Не мог бы ты еще захватить немного одежды для меня пока будешь там?

   Бастьен хмыкнул и повернулся, чтобы уйти. Захватит он или нет — все зависит от его настроения. И будет зависеть от состояния цветочков.

   — Я сегодня утром попыталась связаться с кейтеринговой компанией Кейт, надеясь, что там кто-то будет принимать звонки и отвечать на вопросы. Но, конечно же, они не взяли трубку. Если там вообще есть кому это делать.

   — Хм… — пробормотала Терри в ответ. Она не очень удивилась новостям. Более того, ее не поразил тот факт, что Мередит попыталась созвониться с этой компанией. Секретарь была очень опытной.

   — Но я смогла достать информацию из других источников. Случилось так, что сумма, отправленная поставщику, потеряна. Кейт не получит ее обратно. Также как не получит заказанных услуг. Компания полностью разорена.

   — Я этого и боялась.

   — Да, — согласилась секретарь Бастьена. — Еще я обзвонила всех лучших поставщиков в городе. Они все, конечно же, заняты.

   — Естественно, — устало сказала Терри.

   — Однако уже не первый год "Аржено Энтерпрайзис" занимается делами в сфере общественного питания. С нами жаждут заключать контракты и стараются произвести на нас впечатление, поэтому практически все компании готовы нанять дополнительный персонал, чтобы сделать все, что нам необходимо. Они, без сомнения, надеются, что в будущем мы заключим с ними договоры.

   — В самом деле? — оживилась Терри.

   — Да они готовы бороться за это место. Я разослала им требуемое меню. Компании пришлют образцы блюд и просчитают цену — постараются предложить наиболее привлекательную, чтобы повысить вероятность заключения контракта на эту работу. Бастьен или ты, или вы оба, решите, кто из них подойдет. Скорее всего, это произойдет не позднее завтрашнего дня. — Наступила пауза, затем Мередит добавила: — Я знаю, что вероятнее всего выбор должна делать Кейт, но так как она в Калифорнии, а вопрос не требует отлагательств, и нужно сразу заказать провизию …

   — …то лучше этим заняться нам, — закончила Терри. Она замолчала и закусила губу: — Мередит, я тут подумала, что если не Кейт будет принимать решение, ведь эта новость, возможно, сильно взволнует ее …

   — И тогда, когда она узнает, все это начнет давить на нее, — вставила Мередит.

   Терри расслабилась. Казалось, что секретарь была того же мнения, но все же девушка добавила:

   — Как ты думаешь? Может, ничего ей не говорить? Мы с Бастьеном выберем лучшие блюда по самой привлекательной цене. И если все будет в порядке, то нет никакой необходимости посвящать в это Кейт.

   На другом конце провода возникла пауза. Возможно, Мередит просто размышляла над вопросом, а может, удивилась тому, что Терри спросила ее мнение по поводу семейных проблем. Терри не знала наверняка.

   — Я считаю, что лучше держать ее подальше от этого, судя по тому, как она отреагировала на инцидент с цветами. Это было бы наилучшим решением, — наконец произнесла Мередит.

   — Да, я тоже так думаю, — произнесла Терри, а затем заколебалась: — Так как ты теперь сообщница, может, поможешь с дегустацией, когда придут образцы блюд?

   — О! О! Было бы здорово! Но я… я не могу. — Женщина была явно взволнована. — Но все же, огромное спасибо за приглашение.

   — Ты уверена? — спросила Терри.

   — Да, но спасибо, — повторила Мередит. В ее ранее холодном и деловом тоне послышался намек на тепло. — Я оставлю это тебе и мистеру Аржено.

   — Ну… Если ты вдруг передумаешь, дай знать, — сказала Терри. — И спасибо, Мередит. Я была абсолютно уверена, что проведу день, обзванивая кейтеринговые фирмы, но ты со всем этим справилась сама. Нам осталось только разобраться с дегустацией, что, должна сказать, очень приятное занятие. Бастьену повезло, что ты работаешь на него.

   На другом конце провода послышался легкий вздох:

   — Спасибо, мисс Симп…

   — Называй меня Терри.

   — Спасибо, Терри, — сказала Мередит. — Приятно, когда тебя ценят.

   — Тебя есть за что уважать, — сказала Терри, затем снова поблагодарила и, попрощавшись, повесила трубку.

   — Это была Мередит?

   Терри подняла глаза от телефонной трубки, которую только что опустила на рычаг, и увидела Бастьена на пороге кабинета.

   — Да, — призналась она, встав со стула и обойдя письменный стол. — Она организовала что-то вроде аукциона по ценовым предложениям и потребовала образцы блюд у лучших кейтеринговых фирм Нью-Йорка. Мы решили, что, так как здесь нет Кейт, чтобы все попробовать, то остаемся только мы, чтобы сделать это. Даже нет необходимости рассказывать ей об изменениях, пока что-нибудь пойдет не так. — Она остановилась, затем подняла брови. — Как с квартирой Криса? Есть уцелевшие цветочки?

   Бастьен поднял мешок, который держал в руках, и широко открыл, чтобы она смогла заглянуть внутрь. Терри наклонила голову и посмотрела на несколько коробочек с салфетками для лица.

   — Черт, — выдохнула она, зная, что это значит.

   — Там еще несколько мешков в гостиной, — сказал сдержанно Бастьен. — А также куча салфеток.

   Терри закрыла глаза, затем снова открыла их и, подняв голову, уставилась на него:

   — Ничего не спаслось?

   — Мешки для мусора разорвались, когда обрушился потолок, а из труб сверху полилась вода, превращая все в бумажное месиво. Когда вычищали комнату, хозяйка велела выкинуть их с остальным мусором.

   — Ах!

   — Есть хорошая новость. Я взял напрокат несколько фильмов, чтобы смотреть, пока мы будем клеить цветочки. Это предложила продавщица, когда я спросил, сколько салфеток нужно, чтобы сделать цветы для свадьбы, — признался он, выходя из кабинета следом за ней.

   — Умная девушка, — прокомментировала Терри. Войдя в гостиную, она увидела кучу пакетов в центре комнаты.

   — Я тоже так подумал, — согласился Бастьен.

   Криса уже не было в комнате. Терри решила, что наверняка Бастьен принес ему чистую одежду, и он пошел переодеваться. Девушка обследовала содержимое сумок и, когда увидела салфетки, взяла их и подошла к дивану.

   Бастьен тут же уселся рядом и вывалил салфетки из коробочек прямо на журнальный столик. Они оба разорвали по упаковке, затем остановились.

   — Ты знаешь, как делать эти штуки? — спросила Терри с сомнением.

   — А я надеялся, что ты знаешь, — признался он.

   — Черт, — выдохнула она.

   — Я знаю.

   Они с удивлением взглянули на Винсента, когда тот вошел в комнату и присоединился к ним.

   — Да ну? — недоверчиво спросил Бастьен.

   — Ммм… — Актер завалился в кресло напротив них и взял себе коробочку с салфетками. — Удивительно, чему только не научишься, пока работаешь в театре.

   Терри бросила еще один цветочек в картонную коробку, которую принес Бастьен. Это было предложением Винсента: "Правильное хранение предотвратит цветы от повреждений". Пока Бастьен искал коробку, Винсент показывал Терри и Крису, как их нужно делать. Он повторил урок по изготовлению, когда вернулся Бастьен, заставляя Си Кея и Терри тоже смотреть, поскольку они прилагали уйму усилий, чтобы все сделать как надо. С тех пор все работали без перерыва. Терри надеялась, что они успеют закончить к свадьбе. И это не шутка. Винсент был единственным, кто знал, что делать — остальные больше переводили бумагу.

   Они занимались этим с прошлого утра, а сейчас практически вечер. После двух дней трудов, с единственным перерывом на сон, они просмотрели бесчисленное количество фильмов и смогли наполнить цветочками одну коробку полностью и еще одну наполовину. И целых три коробки испорченных цветов. Однако постепенно они набирались опыта. Две коробки брака были сделаны в первый день, а третья была всего на три четверти заполнена сегодняшними неудачами.

   — Как ты думаешь, сколько еще нужно? — спросила Терри, схватив горсть попкорна и запихнув его в рот. Она сфокусировала взгляд на экране телевизора. Девушка подпрыгнула, когда на героиню фильм напали сзади, и поморщилась, как только атакующий с бензопилой превратил ее в кусок мяса за считанные секунды.

   — Только я или кто-то еще думает, что негоже смотреть фильмы ужасов, когда клеишь цветочки на свадьбу? — поинтересовался Крис.

   Терри улыбнулась редактору. Она даже уже не вздрагивала при виде его перекошенного лица. Опухоль частично сошла, но не полностью: лицо все еще было воспаленным и опухшим.

   — Я думаю, что все находят это вполне приемлемым. Но неужели сама по себе идея заключить брак вызывает столько ужаса у большинства мужчин?

   Он замолчал, чтобы подумать:

   — Ты верно подметила.

   — Я не знаю, — сказал Винсент, когда Терри засмеялась. — Некоторые мужчины, умные мужчины, ценят хорошего спутника в жизни. Того, с кем можно делить радости и невзгоды.

   — Винсент, — удивленно сказала Терри, — ты говоришь почти как романтик.

   Актер вздрогнул:

   — Ну, я бы не стал заходить так далеко.

   Терри усмехнулась и подняла моток салфеток, чтобы отрезать кусок нужной длины.

   — Который час? — внезапно спросил Бастьен.

   — Три тридцать, — ответил Крис, взглянув на свои наручные часы.

   — О! — Бастьен недоуменно смотрел пару секунд, затем обратил свое внимание на Терри: — Я не помню, чтобы ты сегодня ела.

   — Я съела тарелку каши, когда встала утром, — рассеянно пробормотала девушка, закончив с мотком и начав складывать салфетку в цветочек.

   — Но ты не обедала.

   Терри посмотрела на него, удивляясь звучащему в голосе обвинению.

   — Я не обедала? — удивленно повторила она. — Нет, не обедала. Но ты тоже. Мы были заняты, поэтому вместо этого просто перекусили.

   Бастьен нахмурился, когда она указала на остатки пищи на столе:

   — Попкорн и кукурузные чипсы не назовешь здоровым питанием.

   Терри скорчила гримаску в ответ на эти суровые слова. Она сказала что-то похожее Си Кею день или два назад, но только сейчас поняла, насколько это могло раздражать.

   — Ты абсолютно прав, Бастьен, — сказал Винсент. — Возможно, тебе стоит приготовить что-нибудь поесть.

   — Мне? — Бастьен побледнел при этих словах, а Винсент рассмеялся.

   — Да, тебе. Ты же не думаешь, что Терри будет для тебя готовить.

   — Не для меня, — твердо сказал он. — Я не голоден.

   — Я тоже, — пожав плечами, произнесла Терри. — Проблема решена.

   Она заметила угрюмый вид Бастьена, но лишь улыбнулась. Этот мужчина вряд ли питался вообще. А когда все же садился за стол, то просто ковырялся в тарелке. И он смеет читать ей нотации, когда сам в рот не кладет почти ни крошки.

   — А я голоден, — сообщил им Крис, хватая костыли, чтобы встать на ноги. — Поэтому мне и быть поваром.

   — Я не думаю, что это хорошая идея, — спокойно сказал Винсент, затем бросил в коробку цветок, который только что закончил.

   — А почему бы и нет? — спросил Бастьен. — Терри для него готовила, он тоже самое может сделать для нее.

   — Посмотри на него, — произнес Винсент. — Он дважды попал в больницу меньше чем за неделю. Один раз — когда туалет рухнул, другой раз — от укуса пчелы. Неужели ты хочешь рискнуть, позволив ему играть с огнем и острыми предметами?

   — Бог мой, — в ужасе выдохнул Бастьен.

   — Ради всего святого… — Терри раздраженно отложила свой незаконченный цветок. — Я сама все сделаю.

   — Нет, — резко встал Бастьен. — Я приготовлю. Это же не сложно.

   — Я думаю, лучше что-нибудь заказать, — сказал Винсент, как только посмотрел на обуглившуюся массу, лежащую в кастрюле. Он наклонил голову, чтобы взглянуть с другого ракурса. — А что это было?

   — Ха-ха-ха, — пробормотал Бастьен, поставив кастрюлю в раковину и включив воду. Кастрюлю, безусловно, необходимо было наполнить водой, дать постоять, а затем помыть. Если это еще возможно сделать. "Может, лучше просто выбросить?" — подумал он, а затем пробурчал: — Ты же предложил, чтобы я готовил.

   — Да я попытался оказать тебе услугу, — возразил Винсент. — Я боялся, Терри подумает, что ты заставляешь ее готовить для себя. Ни одна женщина не хочет походить на экономку. Кстати, к вопросу об экономке, как насчет новой? И ты уже нашел миссис Хоулихан?

   — Понятия не имею, — признался Бастьен. Он поручил обе проблемы Мередит и в последнее время особо не следил за этим. Казалось, кризис шел за кризисом. Все это требовало времени и отвлекало. Он подумал, что стоит выяснить этот вопрос. — А который час?

   — Почти пять.

   Бастьен кивнул и снял рукавицы, которые одевал, чтобы спасти горящее блюдо. Не то чтобы ему это удалось. Он скривился, когда вспомнил, как листал поваренную книгу в поисках простых блюд и остановился на самом легком — жаркое.[61] Что может быть проще? Бастьен сделал так, как написано в рецепте, с той единственной разницей, что в книге предлагалось использовать размороженную говядину, а у него была только замороженная, поэтому он немного повысил температуру в духовке. Вот в принципе и все. Затем Бастьен вернулся к работе над цветочками. К тому моменту, как он вспомнил, что что-то готовит, мясо уже сгорело. Вот так. Черное снаружи, красное внутри. Отвратительно. Бастьен понял, что это сложнее, чем ему казалось сначала.

   — Ну и как успехи?

   И он, и Винсент обернулись к двери, где стояла Терри. Она с любопытством осматривалась.

   — Я действительно чувствую запах обеда?

   — Остановимся на доставке на дом, — ответил Бастьен, проходя мимо нее в коридор. — Закажи, что хочешь. Я должен заглянуть в офис, но вернусь и оплачу доставку.

   Бастьен ушел. Терри подняла брови и посмотрела на Винсента:

   — Какая-то проблема?

   — Он понял, что готовить несколько сложнее, чем он ожидал, — объяснил Винсент и указал на раковину.

   Терри пересекла комнату, посмотрела на царивший там беспорядок и присвистнула. Огромный черный кусок и несколько маленьких виднелись в кастрюле.

   — Что решила заказать? Китайскую еду? Или пиццу? — спросил актер.

   Терри покачала головой и усмехнулась:

   — И это при таком многообразии продуктов здесь! Я приготовлю что-нибудь на скорую руку. Все уже будет готово, когда вернется Бастьен.

   — Вот так, девочка! Заставь его чувствовать себя еще хуже, — весело сказал Винсент. Они оба рассмеялись, но замерли и с любопытством оглянулись, когда услышали звонок по внутренней связи.

   Терри последовала за кузеном Бастьена, который направился к настенной панели, точь-в-точь похожую на панель в гостиной.

   — Ты знаешь, кто это? — спросил он, выводя изображение внутренней части лифта на монитор.

   Терри наклонилась ближе, чтобы лучше разглядеть человека. Она начала уже качать головой, но вдруг остановилась.

   — О! Подожди! Это, возможно, один из поставщиков. Я забыла, что Мередит распорядилась, чтобы они принесли образцы блюд на пробу.

   Винсент кивнул и нажал на кнопку:

   — Да?

   — Кейтеринговая компания "Кейтлин". У меня доставка.

   — Терри, у тебя сегодня счастливый день! — Винсент разблокировал лифт, потом отвернулся от монитора. — Тебе вообще не нужно готовить. Все уже принесли.

   Терри усмехнулась и сказала:

   — Не думаю, что из всего этого что-то хоть отдаленно будет напоминать еду. Это же просто образцы, закуска, что-то из меню. Ничего существенного.

   Несмотря на свой комментарий, любопытство заставило ее последовать за Винсентом и дождаться доставщика из компании. Когда двери лифта открылись, работник весело улыбнулся и выкатил свою маленькую тележку. Остановившись перед ними, он поднял планшет[62] с бумагой и прочитал: "Терри Симпсон и Бастьен Аржено?"

   — Я Терри Симпсон, — она вышла вперед и взяла у него документы и ручку.

   — Просто подпишите внизу, мисс, — проинструктировал он. — Где это оставить?

   — На кухне, пожалуйста, — она указала дорогу, — первая дверь направо.

   Терри быстро пробежалась глазами по бумаге, которую должна была подписать, пока посыльный, сопровождаемый Винсентом, увозил тележку в коридор. Убедившись, что в накладной указывалось только то, что заказ был принят, она сразу поставила подпись и дату, закончив как раз в тот момент, как вернулись мужчины.

   — Спасибо, — сказал посыльный, забрал ручку и планшет, оторвал розовую копию, вручил Терри и зашел обратно в лифт.

   — Просто позвоните в офис, когда примете решение и захотите убрать тележку. Кто-то приедет и все заберет.

   — Хорошо, спасибо, — выкрикнула Терри, когда двери лифта уже закрывались. — Итак… — Окинув взглядом копию счета, которую ей дали, она повернулась и направилась на кухню. Девушка удивилась, когда обнаружила, что им доставили. Она ожидала увидеть пару блюд из меню, но вы никогда не догадаетесь… — Ты заглядывал внутрь, когда он прикатил ее сюда? — спросила Терри Винсента, как только тот вошел следом за ней.

   — Нет. Я просто показывал дорогу и шел сзади, — произнес актер. Они остановились около тележки, которая стояла возле обеденного уголка.

   — Хм… — Терри посмотрела на нее. Тележка была похожа скорее на хромированный ящик или барбекю из цветного металла. Сверху была квадратная крышка с закругленными краями и ручкой. Терри взялась за ручку и подняла вверх, вдыхая ароматы, мгновенно заполнившие комнату.

   — Бог мой! — выдохнула девушка и уставилась на полудюжину фарфоровых тарелочек с едой. Они не прислали пару образцов различных блюд, а предоставили им по два образца каждого блюда.

   — Он сказал, что десерты в нижнем ящике, — заговорил Винсент.

   Терри заколебалась, затем отступила назад, и только тогда заметила, что у тележки есть нижний ярус. Потянув за ручку, она вытащила его и вздохнула, когда в поле зрения появились несколько деликатесов. Здесь тоже было по два экземпляра каждого блюда.

   — Ну вот. Я же сказал, что готовить не придется.

   До того, как Терри смогла что-то ответить, снова прозвенел звонок. Винсент подошел к настенной панели и нажал на кнопку, в то время как Терри закрывала ящик, а потом и верхнюю крышку, чтобы сохранить нужную температуру блюд до тех пор, пока не вернется Бастьен.

   — Еще одна доставка, — сообщил Винсент. — Вероятней всего, тебе тоже нужно будет расписаться.

   Кивнув, Терри последовала за ним к входу. Они подошли как раз перед тем, как открылись двери лифта, и показался еще один посыльный с тележкой.

   — Терри Симпсон? — спросил он, глядя на нее.

   — Да, — она протянула руку, чтобы взять планшет и ручку.

   — Куда вы хотите…

   — На кухню. Следуйте за мной, — Винсент повернулся, чтобы показать дорогу, а Терри подписывала счет-фактуру.
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Бастьен снова нажал на кнопку лифта, раздраженно постукивая ногой. Он не привык так долго ждать, поэтому стал нервничать: ведь этот лифт обслуживал только пентхаус. По желанию можно было остановиться на любом этаже, но только если у тебя был специальный ключ. Кроме того, лифт можно было разблокировать лишь из самих апартаментов. Поэтому понять нынешнюю задержку Бастьен не мог.

   Когда он уже было решил вернуться в свой офис, позвонить наверх и узнать, в чем дело, лифт подъехал, и со звонком открылись двери. Вздохнув с облегчением, Бастьен ступил внутрь и, нажав на кнопку пентхауса, принюхался. Внутри витал легкий аромат приготовленной пищи. "Должно быть, уже прибыл заказ Терри", — подумал мужчина, когда двери закрылись, и кабина поехала наверх. Он надеялся, что парень с доставкой только что поднялся и находился до сих пор в квартире: ему не хотелось, чтобы Терри платила за еду.

   Когда Бастьен вышел из лифта, прихожая была пуста. Следуя за голосами, он направился в гостиную, ожидая увидеть Терри и Криса, вкушающими пиццу или китайскую еду. Вместо этого он обнаружил своих гостей, которые бегали по комнате, огибая заполонившие ее цветочки и хромированные тележки.

   — На этом нет счета, — Винсент открыл серебристую крышку тележки, возле которой стоял, подождал, пока рассеется облако пара, затем посмотрел на содержимое. — Зато есть салфетка. На ней написано "К.С".

   — К.С.? — уточнила Терри, а затем начала копаться в стопке бумаг. — К.С., К.С., К.С… — бормотала она, делая ударение на первой букве: — К… Вот! Кухня Сильвии![63] — Девушка пересекла комнату, чтобы передать Винсенту один из листочков. Кузен Бастьена взял страницу и принялся отрывать кусок скотча с мотка, который был у него в руках, затем прикрепил счет к теплой хромированной крышке.

   — А здесь на тарелке надпись "Б.Д.", — сообщил Крис, изучая другую тележку.

   — Б.Д. — пробормотала Терри и начала снова ковыряться в бумагах. — Б. Д. Я видела "Белла Донна" или "Белла Дольчи", или что-то похожее минуту назад. Вот. Вероятно, это.

   — Я искренне надеюсь, что это не "Белла Донна",[64] - развлекаясь, сказал Бастьен, привлекая всеобщее внимание.

   — О! Ты вернулся, — Терри заставила себя улыбнуться, но он знал, что лишь для того, чтобы сделать ему приятное. Казалось, она была чем-то расстроена.

   — Хм… — Бастьен вошел в комнату. На каждом шагу ему приходилось обходить цветы. — Или вы перестарались с заказом, или прибыли образцы от поставщиков.

   — Образцы, — вздохнув, сказала девушка и взмахнула руками, показывая на беспорядок в комнате. А потом начала извиняться: — Мне так жаль! Я должна была лучше подготовиться. Быть более организованной. Но они прибывали один за другим… Раз, раз, раз…

   — Раз, раз, раз… — серьезно согласился Винсент.

   — Все происходило так быстро. Я едва успевала расписаться для одного, как тут же перед моим носом появлялся кто-то еще.

   — Прямо перед носом, — кивнул Крис. — Они облепили ее как мухи: слева, справа и спереди…

   — Да, — настала очередь Терри кивать. — Крис стоял возле панели и занимался разблокировкой лифта, Винсент показывал посыльным, куда отвозить тележки, а работники кейтеринга просто подавали мне свои блокноты с ручками, отрывали счета и передавали мне. Но их всех было так много… — Она беспомощно помахала пачкой документов. — Мы даже не знаем, что с чем шло.

   Бастьен закусил губу, чтобы сдержать улыбку, которая так и норовила заиграть на его лице. Он не думал, что сейчас девушка правильно поняла бы его веселое настроение. Терри выглядела совершенно измотанной. И очаровательной. Но Бастьен был уверен, что она не оценит, если он именно сейчас скажет ей об этом, поэтому решил держать свое мнение при себе.

   — Бастьен, я даже не знаю, как мы сможем все это съесть. Тут так много еды! — Терри с сожалением оглянулась вокруг, а потом снова посмотрела на него, показала ручку и стала причитать: — Я правда не хотела, но в такой суете получилось так, что я украла ручку!

   — Две ручки, — сказал Крис, указывая на ту, которая оттягивала ей воротник рубашки, куда девушка, видимо, прицепила ее спешке.

   — Три, — поправил Винсент, подошел к Терри и вытащил еще одну, которую та положила себе за ухо.

   Да уж. Услужили! Их комментарии произвели такой эффект, что Терри стала казаться еще более несчастной. Пройдя вперед, Бастьен отодвинул своего двоюродного брата с дороги и потянул ее к себе, чтобы успокоить.

   — Все в порядке, малыш. Мы со всем этим разберемся. И не нужно все есть — мы просто понемножку попробуем. И начнем как раз с этого. Если нам что-то не понравится, то не придется даже искать нужный счет.

   — Но тебя здесь не было, а я подписала каждый документ. Я должна убедиться, что тележки вернутся к их хозяевам.

   — Мы со всем разберемся, — повторил Бастьен и с настойчивостью повел ее к дивану. Он остановился, чтобы убрать в сторону несколько бумажных цветов, морщась при этом. — Как здесь оказались все эти штуки? — спросил он, как только усадил Терри.

   — Один из парней по доставке задел ящик, находившийся под столом, — объяснил Винсент.

   — А другой взял коробку и хотел переставить ее в сторону, но споткнулся, и цветы разлетелись по комнате, — закончил Крис. — К счастью, все они были нами забракованы. Но Терри мудро поступила и после этого инцидента заставила нас передвинуть коробки с удачными экземплярами.

   Бастьен кивнул:

   — Может, пока их стоит вообще убрать отсюда? Мы же не хотим, чтобы они пострадали, если что-то из еды упадет. Не после того, как мы столько времени потратили на их изготовление.

   — Я займусь этим. — Винсент наклонился, чтобы подобрать открытые коробочки из-под салфеток, и начал убирать их в пакеты, в которых их сюда принесли. А Крис сразу же стал поднимать перекошенные цветочки с пола и складывать их обратно в коробку, из которой они упали. Чтобы пододвинуть их ближе и достать, ему иногда приходилось пользоваться костылем

   Бастьен повернулся к Терри и увидел, как она, сидя на диване, наклонилась вперед и собирает цветочки с ковра. Через некоторое время она оставила эту затею и сползла на пол, чтобы было легче до них добраться. Пробежалась глазами по комнате, заполненной тележками, и, как только выпрямилась, чтобы бросить кучу неудавшихся цветочков в ящик, на ее лице появилась тревога.

   — Бастьен, а каким образом мы собираемся выбирать изо всей этой еды?

   — Два за раз, — просто сказал он и присоединился к Терри, присев на корточки. Ответ казался ему достаточно логичным. — Мы положим два образца рядом, откусим по кусочку от каждого, решим, который из них лучше, а те, которые не понравились, отнесем в холл.

   Она кивнула в ответ на его предложение, но затем сказала:

   — А что если какое-то блюдо лучше у одного поставщика, а что-то еще — у другого?

   Бастьен об этом не подумал. Немного поразмыслив, он ответил:

   — Основное блюдо — самое важное. Мы сравним его у каждого из поставщиков по методу "два за раз". Непонравившиеся отправим в холл, а оставшиеся еще куда-нибудь. Это позволит нам сразу избавиться от половины. А затем начнем сравнивать другие блюда.

   — Братец, куда лучше отнести их, чтобы они не пострадали? — Винсент поднял пакеты со всеми салфетками и мотками.

   — В кабинет? — предположил Бастьен. И внезапно понял, что это хорошая идея. — Да. Винсент, положи пока все это в шкаф в кабинете.

   Актер кивнул и направился туда.

   — Я отнесу их и пойду прогуляюсь, поищу себе ужин. После всех этих разговорах о еде у меня разыгрался аппетит. Я не долго. Постараюсь как можно быстрее вернуться на случай, если вам понадобится моя помощь с чем-нибудь.

   — Спасибо, кузен, — крикнул Бастьен ему вслед. Даже учитывая все проблемы, которые разом навалились на его голову из-за появления дорогого кузена, Винсент был хорошим человеком. Он всегда появлялся в нужный момент. Помимо этого, Бастьен напомнил себе, что одно время они были близки просто как родные братья. И вдруг ему стало так жаль, что эти отношения были прерваны.

   — Вот и все, — произнес Крис некоторое время спустя, когда последний цветочек приземлился в коробку. — Этот мусор тоже вынести из комнаты?

   — Я спущу их в офис, — решил Бастьен, затем взглянул на Терри: — Милая, почему бы тебе не принести несколько тарелок и столовых приборов.

   Ее глаза сделались круглыми, как блюдца. Она стояла, уставившись на него. Бастьен почувствовал ее невысказанное удивление.

   — Что случилось?

   — Ничего, — пискнула Терри и помчалась в направлении кухни.

   — А что делать мне? — спросил Крис.

   Бастьен собирался сказать: "Да в твоем-то состоянии? Ничего!", но вовремя спохватился. Человек был в плохой форме, но все же старался сделать все возможное, чтобы помочь: и делая цветочки, и убирая сейчас весь мусор. Учитывая ту полосу невезения, которая у него началась — квартира разгромлена, на самого свалился унитаз, сломана нога, опухло лицо из-за укуса пчелы — Си Кей вел себя вполне прилично, даже весело болтал. Бастьен уже начинал думать, что, возможно, недооценил парня и на самом деле стал лучше к нему относиться.

   — Крис, просто отдохни немного, — сказал он. — Если ты не против, мы бы не отказались от твоей помощи в дегустации блюд.

   — Да я не возражаю, — заверил его редактор и после некоторых колебаний отправился к стулу.

   Бастьен заметил удивленный взгляд молодого человека в ответ на свой почти дружелюбный тон голоса. Это заставило его осознать, с каким раздражением и пренебрежением он относился к Си Кею с самого начала. На мгновение ему стало не по себе, но затем он пожал плечами. Бастьен не собирался открыто показывать свои чувства. На самом деле, он просто не давал парню шанса. А сейчас дал. Но стоит ли корить себя за прошлое? Ему и так есть о чем беспокоиться. Прежде всего, из головы не выходила мысль, почему Терри так уставилась на него, когда он всего лишь попросил ее принести посуду. Это его озадачило.

   А на кухне Терри что-то бормотала про себя, пока вытаскивала тарелки из шкафа: "Он назвал меня милая". Улыбка коснулась ее губ. "Милая…" Девушка вспомнила, что недавно Бастьен назвал ее малышом, но в тот момент она была настолько расстроена, что не могла с уверенностью сказать, было ли это на самом деле. "Милая и малыш. Малыш и милая. Ласковые слова. Он на самом деле имел это в виду?" Трудно было сказать. Некоторые люди говорят подобные нежности каждому, от собак до продавцов в магазине за углом.

   Но она не думала, что Бастьен относится к подобному типу людей.

   "Милая…" Терри смаковала слово, пока собирала столовые приборы, затем положила их на тарелки, взяла всю посуду и поторопилась в гостиную. Она спешила, потому что не хотела что-либо пропустить.

   — Значит, "Кухня Сильвии"? — Терри посмотрела сначала на Криса, потом на Бастьена, и оба мужчины кивнули. Винсент вернулся чуть раньше, но не мог пробовать еду и помочь на деле, поэтому ему стало скучно просто сидеть и наблюдать за ними. Он ушел в середине таинства дегустации.

   — Я бы так сказал, — ответил Бастьен.

   — Я тоже, — согласился Крис. — В целом они лучшие. Хотя я до сих пор считаю, что "Белла что-то там" делает лучшую запеканку.

   — А мне она вообще не понравилась. К тому же, ее нет в списке меню, — отметила Терри. — Черт! Ее даже нет в их счете. Я думаю, ее случайно положили.

   — Да. Должно быть так, — произнес Бастьен. — Хотя я сам ее не пробовал. В ней что-то такое, что я просто не могу…

   — Зато мне понравилась, — Крис подошел к тележке "Белла…" и посмотрел на еду. — Если никто из вас не будет, могу я доесть остальное?

   — Да ради Бога! — Терри рухнула на диван, смеясь.

   — Да. Давай, — усмехнулся Бастьен. — Ешь. Ты заслужил это, помогая справиться со всей этой бестолковщиной.

   — Ну, Винсент же не мог помочь. Кроме того, это намного веселее, чем делать цветочки, — заметил Си Кей, забирая с тележки целую тарелку с запеканкой. Он взял ложкой небольшой кусочек, бормоча что-то от удовольствия, пока пережевывал.

   — Тьфу! Как ты можешь есть это? Она же ужасная. Я даже не могу смотреть на тебя, — на лице Терри появилось отвращение, и она прикрыла глаза блокнотом, который использовала, чтобы отмечать, на каких тележках пища вкусней.

   — Я заберу это с собой в комнату, поэтому тебе не придется страдать, глядя на меня — сказал Си Кей. — В любом случае, меня беспокоит нога. Пойду полежу и посмотрю телевизор, пока буду есть. Спокойной ночи.

   — Спокойной ночи, — одновременно сказали Бастьен и Терри.

   Через мгновение Бастьен приподнял за уголок блокнот, которым Терри все еще прикрывалась.

   — Он ушел. Теперь можешь смотреть.

   Улыбнувшись, она опустила записную книжку и вздохнула:

   — Ну, по крайней мере, с этим мы разобрались.

   — Да. — Бастьен устроился рядом с ней на диване, затем повернул голову в сторону и сказал: — Сделай мне одолжение.

   — Хм… — Терри вопросительно на него посмотрела.

   — Не спрашивай, какая беда случится дальше, — он усмехнулся. — На сегодняшний день я уже достаточно на них насмотрелся. А это даже не моя свадьба. — Бастьен покачал головой и рассмеялся: — После всех этих трудностей день бракосочетания пройдет без сучка, без задоринки. Я не знаю, как Кейт и Люцерн выдерживают это последние шесть месяцев. Я едва выдержал неделю.

   — Я знаю, — Терри тоже засмеялась. — Последние несколько дней были напряженными. Когда я брала отпуск и летела сюда, то действительно надеялась, что буду помогать Кейт справляться с различными мелочами, возникающими в последнюю минуту. Думала, что буду выполнять какие-то простые поручения или что-то подобное. Я не рассчитывала заниматься глобальными проблемами, такими как цветочки из салфеток или выбор новой кейтеринговой фирмы.

   Покачав головой, она нагнулась, чтобы заглянуть в ящичек с десертами "Кухня Сильвии". Все три десерта, предложенные к свадьбе, были надкусаны, но вторые образцы оказались нетронутыми. Терри поразмышляла и выбрала бисквитное пирожное, потом взяла ложку и устроилась на диване.

   Бастьен покачал головой, когда увидел, что она берет кусочек.

   — Я удивлен, что в тебя до сих пор что-то влезает. Мы ничего другого не делали, кроме как ели в течение нескольких часов.

   — Да, ты прав, — смеясь, согласилась она, наполняя вторую ложку. — Но на самом деле, мы всего лишь надкусывали то тут, то там.

   — Хм…

   Терри залезла в середину пирожного, пытаясь достать кусочек пропитанного ликером бисквита. Ей это удалось, и она проглотила сладость, мурлыкая от удовольствия. Затем заметила, что испачкала костяшки пальцев взбитыми сливками, пока расправлялась с пирожным.

   Даже не задумываясь, она поднесла руку к губам и слизнула белую пену.

   — Кроме того, — добавила она, — это же десерт. Для него всегда есть место. Ты тоже должен попробовать.

   — Хммм…

   Бастьен смотрел на нее. Просто смотрел. Терри внезапно почувствовала себя неловко, но старалась не обращать на него внимания, пока отламывала еще кусочек бисквита. И снова вымазала палец в сливках. Когда она повернула руку и стала подносить ко рту, Бастьен поймал ту на полпути и притянул к своим губам. И лизнул ее палец.

   Терри замерла, удивленно моргая, когда через ее тело пробежала дрожь. Как только Бастьен отпустил ее руку, женщина прокашлялась и опустила голову, обратив все свое внимание на десерт. После некоторого колебания она снова взяла ложкой кусочек. На самом деле, она не осознавала, что ее руки стали трястись, пока с ложки не соскользнула приличная порция крема — на подбородок, а потом на грудь, чуть ниже шеи.

   Смущенно бормоча что-то себе под нос, Терри положила ложку на блюдечко и принялась вытирать сначала подбородок, а затем грудь. И снова Бастьен поймал ее за руку и удержал. Его глаза на мгновение встретились с ее, затем он наклонился и быстро пробежался языком по ее подбородку, удаляя свидетельство ее неловкости. Пока Терри отходила от потрясения, он прижался ртом к ее груди и сделал то же самое, но значительно медленнее, проводя языком там, где было пятно крема, чтобы удостовериться, что не осталось ни капли.

   Когда он поднял голову, Терри, пристально смотрела на него.

   Ее сердце колотилось в груди, как у испуганного зайчонка. В теле внезапно наступило опустошение. Как же она хотела, чтобы он ее поцеловал!

   Как будто почувствовав ее желание, Бастьен наклонил голову, чтобы сделать это. Небольшой вздох соскользнул с губ Терри, когда он прижался к ней своим ртом. Она почувствовала вкус взбитых сливок, но на его языке они были намного вкуснее.

   Женщина неудержимо задрожала, когда поцелуй закончился. Десертная тарелка просто тряслась в ее руках. Увидев это, Бастьен забрал тарелку, взял ложку и запустил ее в десерт, набирая вишню, крем и взбитые сливки. Терри ожидала, что он сам съест все это, но Бастьен протянул руку, предлагая ей. К сожалению, он сделал это как раз в тот момент, когда она своей нервно трясущейся рукой пыталась убрать с лица прядь волос. Их руки столкнулись в воздухе, опрокидывая ложку и все содержимое Терри на грудь.

   — О! — Они оба уставились на то, что непреднамеренно сделали. Кусочек бисквита приземлился на возвышенность ее правой груди, а теперь медленно сползал вниз, исчезая за вырезом белой рубашки.

   — Я думаю, ты права, — внезапно сказал Бастьен.

   — Права? — голос Терри дрожал. — Насчет чего?

   Когда он ответил, его голос сделался ниже, став хриплым и сексуальным:

   — Насчет того, что для десерта всегда есть место.

   Его взгляд метнулся к ее лицу и задержался там на мгновение, давая ей возможность помешать тому, что он собирался сделать. Но Терри просто смотрела. Она сходила с ума. Ее сердце бешено подпрыгивало в груди, как шарик для пинг-понга. Он не имеет в виду… Он не сделает…

   Но он сделал.

   Наклонив голову, Бастьен приблизился к ее груди и принялся слизывать остатки упавшего десерта. Затем расстегнул верхнюю пуговицу рубашки и раздвинул ткань, продолжая устранять остатки крема.

   Терри не могла сдержать вздох, который соскользнул с губ, как только кончик его языка оказался между ее грудей. И как она разочаровалась, когда все закончилось. Бастьен поднял голову и выпрямился. Терри чувствовала, что ее тело стало клубком смятения и желания. Но к ее ужасу, он вел себя так, как будто ничего не случилось. Он даже не взглянул на нее, а сосредоточился на десерте, который держал в руках, зачерпнул еще одну ложку заварного крема и вишни и отправил себе в рот.

   Терри молча наблюдала. Ее взгляд скользнул к своей распахнутой рубашке, а затем переместился на лицо мужчины, на котором отразилась странная озабоченность. Бастьен проглотил свой десерт, наполнил еще одну ложку и поднес к губам девушки.

   Терри колебалась, но потом открыла рот и позволила ложке скользнуть внутрь. Бастьен ждал и наблюдал, пока она медленно, даже чувственно, жевала и глотала. Затем он опустил ложку и зачерпнул еще немного густого десерта.

   По праву эта порция должна была достаться ему, раз уж они решили разделить сладкое на двоих. Поэтому Терри была удивлена, что вместо того, чтобы отправить десерт себе в рот, Бастьен направил ложку к ней. Но она еще больше была шокирована, когда он остановился на полпути и сознательно опрокинул содержимое ей на грудь.

   Терри ахнула и резко выпрямилась, что способствовало тому, что липкая смесь стала быстрее стекать вниз по ее левой груди.

   — Ты сделал это нарочно!

   Бастьен усмехнулся:

   — Так вкуснее, — сказал он невозмутимо, затем наклонился, чтобы поцеловать ее.

   Удивление Терри сменилось удовольствием. Его язык скользнул по ее губам, и через мгновение она даже забыла, что по груди растекается крем.

   Однако Бастьен помнил. Через несколько мгновений он прервал поцелуй, и его губы двинулись по ее подбородку к горлу. Он быстро добрался до груди, ставшей пристанищем для десерта, и с большим трудом заставил себя сосредоточиться исключительно на устранении беспорядка, который сам натворил.

   Терри запустила руки в волосы мужчины. Его язык скользнул по краю белого кружевного бюстгальтера, и ее дыхание стало прерывистым. Как бы там ни было, теперь на ее рубашке было расстегнуто еще больше пуговиц, оголяя грудь так, что препятствием для поцелуев был один лишь маленький кружевной кусок материи. Но это не остановило Бастьена. Его язык снова опустился в ложбинку между ее грудей, следуя за дорожкой из крема и слизывая ее.

   Удостоверившись, что слизывать было больше нечего, мужчина опять выпрямился, поднял тарелку и начал набирать еще одну ложку. Сидя на диване, Терри удивленно поглядывала на Бастьена. "Конечно же, он…" Она отмахнулась от своих мыслей и попыталась отогнать фантазии, как только он наполнил ложку десертом. Бастьен поднес ложку к ее губам.

   — Что случилось? — спросил он совершенно нормальным голосом. Казалось, на него не повлияло то, что он делал несколько мгновений назад.

   — Ничего.

   Осознав, что голос перешел на писк, Терри открыла рот, чтобы принять десерт и избежать дальнейших расспросов.

   Она прожевала и проглотила кусочек тортика, затем стала ждать, пока Бастьен зачерпнет кусочки вишни, заварного крема и бисквита. Он очень добросовестно, с большой заботой и вниманием выполнял свою задачу. Но вместо того, чтобы поднести ложку к собственному рту, он снова задержался над ее грудью, поднял бровь, как бы спрашивая разрешения. Терри просто закусила губу и посмотрела на него, не желая говорить "нет" и будучи не в состоянии сказать "да".

   Бастьен улыбнулся и опрокинул все то, что было в ложке, на ее обнаженное тело. Терри задержала дыхание и стала наблюдать, как разноцветная смесь скользит по коже. Но на этот раз Бастьен перевернул ложку прямо под кружево бюстгальтера, и струйка стала стекать по ее животу к поясу джинсов.

   — После этого тебе понадобится душ, — виновато сказал он, убирая ложку и блюдце в сторону, и добавил, повернувшись к Терри: — Но я ценю твою жертву, принесенную во имя моего кулинарного наслаждения.

   Он взглянул на ее лицо и уже не мог оторваться. Лицо Терри было искренним и выразительным, и Бастьен мог прочесть на нем противоречивые чувства: волнение, ожидание, беспокойство, страх. Его сердце сжалось. Он хотел успокоить ее, сказать, что все будет в порядке. Это было бы прекрасно. Но он сам чувствовал тревогу, когда размышлял о том, что должно было произойти. Он не собирался только слизывать десерт с кожи Терри, он надеялся заняться с ней любовью. А бисквитное пирожное — всего лишь уловка.

   Решив, что лучший способ убедить их обоих — показать, чем рассказать, он снова ее поцеловал. Сначала Терри была неподвижной и не отвечала на его ласки, боясь собственных страхов, как предположил он. Но затем она открылась ему навстречу и обняла за плечи. Он скользнул языком к ней в рот и сразу почувствовал вкус вишни, крема и ее самой. Это сочетание заставило его застонать от удовольствия. Бисквит на самом деле был намного вкуснее на ней, чем на холодной, жесткой ложке. А наиболее восхитительным был у нее во рту.

   После нескольких минут поцелуев, разжигающих страсть, Бастьен оторвался ото рта женщины и быстро провел губами по ее щеке к уху. А отсюда направился вниз, к горлу и груди. Он на мгновение остановился в затененной ложбинке между ее грудей, проводя языком, пока Терри не зашевелилась под ним, выгибаясь и вздыхая от удовольствия. Бастьен спустился с дивана и встал на колени между ее ног, разведя их в стороны, чтобы ему было удобно достать до живота и тех сладостей, которые его здесь ожидали.

   Заварной крем и сливки оставались на его языке, когда он слизывал их с ее тела. Он сначала не торопясь удалил все, что осталось от десерта, а потом принялся ласкать кожу языком, совершая круговые движения. Бастьен видел, как напрягаются мышцы на животе Терри, как участилось ее дыхание, став маленькими короткими вздохами. Он улыбнулся и закрыл глаза от удовольствия, которое получал, слыша эти тихие бормотания и стоны. Она выгнулась, неосознанно призывая его следовать по тропинке из крема и дальше вниз.

   Терри была очень отзывчивой, и ее естественный отклик все больше усиливал его желание. Бастьен продолжал следовать по вишневой дорожке к ее аккуратному пупочку, потом дотронулся кончиком языка до маленькой впадинки, затем еще раз, прежде чем спуститься ниже, к поясу джинсов.

   — О-о-о! — застонала Терри, а Бастьен открыл глаза, чтобы взглянуть на ее выгибающееся тело. Она казалась ему невероятно сексуальной, несмотря на то, что по-прежнему была одета. Рубашка была распахнута, но грудь все еще сокрыта кружевным бюстгальтером. Бастьен решил, что настало время это исправить. Терри была к этому готова. Они оба были готовы.

   Поднявшись, он перешел обратно на диван, прижал девушку к себе и снова поцеловал. Ее рот открылся, чтобы полностью захватить его губы. И ему понравилось, как она ногтями провела по его коже и прижалась еще ближе. Затем Бастьен приступил к выполнению поставленной задачи. Он распахнул рубашку, медленным, ласкающим движением дотронулся до спины, чтобы найти и расстегнуть застежку бюстгальтера. Ему было трудно сосредоточиться: сначала поддался первый крючок, потом второй. Готово!

   Продолжая целовать Терри, Бастьен убрал руки со спины и положил их ей на плечи, чтобы стянуть белую рубашку, в которую она была одета. Женщина что-то протестующее пробормотала, когда он опустил ее руки, чтобы рубашку было легче снять. На какое-то мгновение Бастьен стал опасаться, что реакция Терри может означать то, что она собирается его остановить, но когда она нетерпеливо пошевелила руками, чтобы рукава быстрее соскользнули, а затем снова начала обнимать его и прикасаться к нему, он понял, что ее недовольство было вызвано вмешательством в ее занятие, а не тем, что он ее раздевал.

   Справившись с застежками, Бастьен сосредоточил свое внимание на кружевном бюстгальтере. Он не стал отвлекать Терри, чтобы снять бретельки с плеч, он просто взялся пальцами за мягкие чашечки ее лифчика, приподнимая кружевной материал до тех пор, пока ее груди полностью не упали к нему в руки, как сочный плод падает с дерева. От удовольствия он закрыл глаза: грудь была теплой и мягкой. Терри гортанно застонала. Она выгнулась ему навстречу, ее пальцы сжались и почти болезненно дернули его за волосы, но Бастьен не возражал. Он сам довел ее до этого. Он заставлял ее трепетать, содрогаться, стонать и кричать. И он хотел большего.

   Проигнорировав стон ее разочарования, Бастьен отпустил грудь и стянул бретельки бюстгальтера с плеч. Он был вынужден прервать поцелуй, чтобы сделать это. И как только клочок кружев был небрежно отброшен в сторону, мужчина ошеломленно посмотрел на то, что открылось его взору. Груди Терри были округлыми и полными, соски цвета корицы сейчас были возбуждены и просто требовали его внимания. Вместо того чтобы вернуться к поцелую, Бастьен ответил на этот зов. Он наклонил голову и взял торчащий сосок в рот.

   В его голове завертелось столько идей, которые он хотел воплотить в жизнь. А это было только начало…
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Терри застонала, когда Бастьен потянулся к ее груди и взял сосок теплыми и мягкими губами. Она чувствовала, как влажный язык ласкает его. А затем Бастьен сжал сосок и принялся слегка посасывать. Голова Терри закружилась от нахлынувших чувств, а тело застыло от неожиданных ощущений.

   Так много времени прошло с тех пор, как она в последний раз испытывала что-то, хоть отдаленно напоминающее страсть. Как давно она не пользовалась теми мышцами. Терри не была уверена, что у нее хватит сил пройти весь путь до конца. Сначала она думала, что поцелуи Бастьена ошеломляли, но это… это походило на своего рода пытку, болезненное удовольствие.

   Ее пальцы, уже запутавшиеся в его волосах, закручивали их в локоны, притягивая голову к себе. Умоляющий стон соскользнул с губ женщины, когда она потянула чуть сильнее, и Бастьен наконец-то понял, чего она хотела, и отпустил ее.

   — Что случилось, малыш? — спросил он. В его голосе слышалась озабоченность.

   Терри неуверенно посмотрела на него. Она так хотела, чтобы он остановился, и в тоже время не хотела этого. По правде говоря, Терри желала, чтобы он продолжал. Но у нее так долго не было никаких отношений, что она не знала, как доставить ему удовольствие, а ей так хотелось сделать ему приятное. Потребность в этом практически болью отдавала в сердце. Бастьен доставил ей такое наслаждение, и она жаждала ответить ему тем же.

   — Я… Много времени прошло с тех пор, как я и Ян… — в конце концов беспомощно проговорила она. — Я боюсь …

   — Ш-ш-ш… — Нежность отразилась на лице Бастьена, и он привлек ее в свои объятия. Сильные руки успокаивающе поглаживали ее спину. — Здесь нечего бояться. Я не обижу тебя. Я не стану делать то, что ты не захочешь.

   Услышав его, Терри отстранилась.

   — Нет. Я знаю это. Это не то…. Я тоже хочу сделать тебе приятное, — выпалила она.

   В глазах Бастьена появилось удивление. Он взял ее лицо в свои ладони, долго и пристально смотрел на нее, прежде чем торжественно произнес:

   — Терри, ты постоянно доставляешь мне удовольствие, просто оставаясь самой собой.

   — Но…

   Он положил свой палец на ее губы и покачал головой:

   — В этот раз позволь мне. Я хочу, чтобы ты просто наслаждалась и делала то, что считаешь правильным, и что сама хочешь.

   — Но я хочу… — Терри попыталась говорить, не обращая внимания на его палец, но Бастьен снова покачал головой.

   — Ты всегда пытаешься кому-то угодить. Разреши, для разнообразия, подарить удовольствие тебе. Я хочу этого.

   Терри не была уверена, что сможет долго выдерживать его ласку, но не стала спорить.

   Когда Бастьен вновь склонился для поцелуя, она заставила себя расслабиться и просто чувствовать мягкость его губ, касающихся ее, его вкус на своем языке и удовольствие, которое все это ей приносило.

   Вскоре наслаждение вытеснило все ее мысли. Застонав, Терри скользнула руками по плечам Бастьена, сминая ткань, и выгнулась ему навстречу. Это движение привело к тому, что ее груди потерлись о шерсть его свитера, посылая разряды удовольствия через все тело. Терри снова почувствовала тот огонь страсти, который одолевал ее чуть раньше. Ей это нравилось, поэтому она крепче прижалась к Бастьену и снова потерлась о его одежду, прикасаясь своими чувствительными сосками к шерсти.

   Бастьен прикусил нижнюю губу женщины, а затем скользнул ртом по щеке к ее уху. Слегка зажав зубами нежную мочку, он чуть сильнее сжал груди, лаская и теребя пальцами чувствительный кончик.

   У Терри вырвался стон, который заглушил поцелуй Бастьена. Но этот стон наполовину походил на рычание. Терри желала этого мужчину так сильно, что желание приносило физическую боль. Если она раньше и чувствовала что-то подобное, то не могла вспомнить об этом. Она была уверена, что Ян никогда не оказывал на нее подобного действия. Было сомнительно, что она избегала бы сексуальных отношений все эти годы, зная, что лишает себя столь захватывающих, возбуждающих и безрассудных ощущений.

   — Бастьен… — Терри знала, что ее голос полностью выражает то, что она жаждет. Но ее это не волновало. Она нуждалась в мужчине, хотела его. Прямо сейчас. И если, попросив, получит это, то она попросит. А если нет, то потребует.

   — Шшш… — Бастьен прошептал ей на ушко и положил руки на ее спину. — Все в порядке. У нас впереди вся ночь. И у нас есть все время этого мира.

   Терри стонала, ее тело беспокойно извивалось в мужских руках. Он не понимал: ей все равно, что впереди целая ночь. Она хотела его сейчас. Прямо сейчас.

   При этой мысли она прикусила его подбородок зубами, а ногтями, через ткань свитера, впилась ему в плечи. Но этим поступком Терри не хотела причинить ему боль, а всего лишь привлечь к себе внимание. И это сработало. Бастьен отодвинулся и посмотрел на нее: его выражение лица поразило женщину.

   — Терри, милая? — спросил он.

   — Ты мне нужен, — жалобно проговорила она. — Пожалуйста.

   К ее большому облегчению, в ответ на это неопытное признание в глазах Бастьена вспыхнуло еще большее желание. Удерживая Терри за затылок одной рукой, он потянул ее на себя для поцелуя. И внезапно все изменилось. Вместо нежности появилась требовательность. Его язык с большим нажимом врывался к ней в рот, а губы стали такими властными, что ее голова запрокинулась назад. Только тогда Терри поняла, что его страсть походит на ее собственную, но он старался сдерживаться, возможно, не желая пугать ее.

   Однако теперь Бастьен не владел собой. Удовлетворенная улыбка появилась на губах Терри оттого, что наконец-то смогла возбудить его так же сильно, как и он ее. Потом Терри перестала думать вообще и просто отдалась тому, что происходило — тому, как он тщательно изучал каждый уголок ее рта.

   Как только Терри подумала, что может утонуть в его поцелуях и счастливо умереть, Бастьен оторвался от ее губ и направился на поиски неизведанного. Женщина ахнула и вздохнула, вздрогнула и задрожала, когда его губы и язык начали свой путь: сначала к уху, шее, затем в ямочку ее горла. Он слегка укусил ее за ключицу, и Терри затрепетала от волнения. Ее руки снова играли с его волосами. Когда, наконец-то, Бастьен подобрался к ее груди, Терри и не думала протестовать. Он ласкал, посасывая, то одну, то другую грудь. Женщина выгнулась ему навстречу, простонав его имя.

   Теплая сильная рука скользнула вниз, к ее животу, и тут же мышцы Терри напряглись и сжались. Она почувствовала рывок на своих джинсах: Бастьен добрался до них и пытался расстегнуть пуговицу. Занимаясь застежкой, он двигался вниз по ее телу и скоро мог оказаться вне ее досягаемости. Поэтому женщина отпустила волосы и схватилась за его свитер, решительно дернув на себя.

   Поняв, что она хочет от него, Бастьен выпрямился для того, чтобы ухватиться за край джемпера и стянуть его через голову. Терри потянулась к нему, когда одежда приземлилась недалеко от ее рубашки. Положив ладони на его обнаженную, красивую, широкую грудь, Терри счастливо вздохнула, когда ее пальцы прикоснулись к мягким завиткам волос. Она легко ласкала его кожу, останавливаясь только для того, чтобы подушечками пальцев пробежаться по маленьким твердым соскам.

   Какое-то мгновение Бастьен позволял ей это, но затем схватил ее за руки. Поднеся ко рту сначала одну, потом вторую, он поцеловал обе ладони, а потом погладил ее плечи. Он устроил Терри поудобней на диване, затем лег сверху, положив одно колено между ее ног. Она чувствовала давление его бедра, поэтому слегка подвинулась под ним, устраиваясь поудобнее и тем доставляя ему непреднамеренное удовольствие. Когда Бастьен сменил положение, так, что его бедро скользнуло между ее ног, она сразу же почувствовала восставшую плоть, которая была такой же твердой, как земля под ногами, служа доказательством его отчаянного желания. И атака языка Бастьена у нее во рту подтверждала это. Терри не поняла, что Бастьен добрался до ее джинсов, пока не почувствовала холодок, касающийся ее живота. Молния поехала вниз, а рука Бастьена заскользила по коже в ее трусики.

   Терри ахнула и попыталась немного сдержать натиск его языка, но потом поймала себя на мысли, что сама начала целовать мужчину еще более отчаянно. Когда его рука скользнула еще ниже, по всему телу женщины пробежала дрожь, а сердце стало биться сильнее. Но как только рука Бастьена пробралась внутрь белых кружевных трусиков до ее сокровенного местечка, Терри резко содрогнулась и развела ноги шире, чтобы ему было удобнее.

   Бастьен прервал поцелуй, слегка прикусил и втянул в себя ее нижнюю губку, а затем оторвался от нее. Но за этим не последовало ни исследования ее горла и груди, ни нежной дрязнящей ласки живота. Он сел на краешек дивана, посмотрел на Терри, взялся за ее джинсы и стянул их вниз.

   Внезапно осознав, что ее верхняя часть тела обнажена, Терри смутилась и подняла руки, скрестив их на груди. Бастьен улыбнулся при виде этой робости, но не остановился. Ее джинсы вскоре оказались рядом со всей остальной одеждой. За ними последовали трусики.

   Сейчас Терри была полностью обнажена: незащищенная и ранимая, как казалось Бастьену, а он смотрел на нее, долгое время просто сидел и изучал то, чего только что касался и, в некоторых случаях, пробовал. Терри, прикусив свою губу, старалась спокойно лежать, желая, чтобы он перестал смотреть. Она хотела, чтобы он ее поцеловал. Хотела, чтобы он тоже снял свое белье. И думала, что будет неплохо, если она не одна будет лежать обнаженной. Терри едва подумала об этом, как Бастьен потянулся к ее руке. Женщина заколебалась на мгновение, но потом подала ему правую руку.

   Бастьен притянул Терри к себе и посадил, а сам встал на колени между ее ног, как это делал раньше. На ней больше не было кусочков бисквитного пирожного, и не ее животик теперь его интересовал. Глаза Терри в ужасе расширились, когда Батьен развел ее ноги еще шире и опустил голову.

   — Бас… — Ее протест внезапно угас, как только он погрузил лицо меж ее бедер. Терри дернулась и застыла, ее тело начало выгибаться. Разрываясь между смущением, шоком и первой волной накатывающего на нее удовольствия, она хотела попросить его остановиться… но, казалось, ее голос куда-то исчез. Она даже не была уверена, что язык остался на месте. Или голова. Но была уверена, что единственная часть ее тела, которая все еще существовала — это та, которую в данный момент ласкал Бастьен. Каждая ее клеточка была сосредоточена на этом, каждая мысль в голове была о том, что вытворял с ней этот мужчина.

   Терри поняла, что боль, появившаяся у нее в груди, возникла из-за того, что ее дыхание прервалось на некоторое время. Выдохнув, она вдохнула снова, осознавая, что дышит с трудом. Но ее это не волновало. Сейчас ее вообще ничего не заботило. Даже если бы мир вне пентхауса перестал существовать, она бы просто не заметила. Терри полностью сосредоточилась на том, что делал Бастьен, и на возбуждении, которое каждую секунду усиливалось.

   Ощущения становились практически невыносимыми. Ласки Бастьена вызывали разрушающее, болезненное удовольствие, которое она не была уверена, что выдержит. Терри хотела, чтобы он остановился, и, в то же время, ей было нужно, чтобы он продолжал. Ее движения стали отражать мучающие ее противоречия. Она пыталась вырваться из хватки Бастьена, и, в тоже время, начала выгибаться, привлекая своего партнера еще ближе.

   Бастьен воспринял все невозмутимо. Он просто сжал ей ноги и стал удерживать на месте, продолжая сводить ее с ума, разжигая желание, вынуждая вырываться.

   — Пожалуйста, — выкрикнула Терри, неистово извиваясь. А затем закричала, как ей показалось, оглушительно. Ее накрыла волна смущения, смешанная со страхом, что ее могут услышать Винсент и Си Кей, что ее крик вынудит кого-то из мужчин выйти и посмотреть, что случилось. Не желая этого, она повернула голову и уткнулась лицом в подушку, лежащую на диване. Стоны не прекратились, зато стали тише.

   Когда Терри почувствовала, что больше не может выдерживать эти мучительные ласки, палец Бастьена скользнул ей внутрь, увеличивая давление. Она упала на диван, ее тело забилось в конвульсиях, и женщина закричала. Волна экстаза одна за другой набегали на нее, пока он продолжал ласкать ее внутри. Эти волны врезались в нее жестко и быстро, одна за другой, снова и снова до тех пор, пока она не выдохнула с облегчением. Только тогда Бастьен наконец-то поднял голову. Перейдя на диван, он обнял Терри. Они лежали, тесно прижавшись, — он нежно, но сильно сжимал ее в своих объятиях, пока она содрогалась и дрожала из-за пережитых эмоций.

   Терри прижималась так же сильно, удивляясь происшедшему с ней и про себя благодаря Бастьена, но она слишком устала, чтобы предлагать ему что-то взамен. Она лежала неподвижно и тихо, пока Бастьен целовал ее закрытые глаза, кончик носа и губы. Сначала поцелуй был нежным и успокаивающим, а потом стал требовательным и, несмотря на свою неимоверную усталость, Терри поняла, что отвечает ему.

   Когда его руки сомкнулись на ее груди, она вздохнула и потянулась навстречу. Рука Бастьена скользнула ниже и остановилась между ее ног. Страсть разгоралась вновь, как будто ее тело не было насыщено несколько минут назад. Терри застонала ему в рот, ее ноги раскрылись, как цветок под лаской солнечных лучей.

   Бастьен издал глухой стон и отодвинулся.

   — Я хочу тебя, — прошептал он.

   — Да. — Терри рукой нащупала его член, который еще скрывали брюки. Когда она сжала его, а потом пробежалась пальцами по всей длине, он оказался твердым на ощупь. Она стала расстегивать пуговицу брюк, но ей это всё не удавалось, и Бастьен пришел на помощь: в считанные секунды его брюки были расстегнуты.

   Терри схватилась за пояс и потянула вниз насколько могла, а потом поменяла положение, чтобы стянуть брюки с его бедер. Она тут же позабыла о своих намерениях, когда пенис выскользнул из одежды и лег ему на живот, твердый и упругий. Забыв о брюках, Терри взяла его в руку.

   Бастьен ахнул и накрыл ее рот своим, целуя почти с жестокостью. Потом убрал ее руку, передвинулся и полностью лег на нее сверху. Терри почувствовала, как он начал гладить ее там, в том потаенном местечке, и раздвигать пальцами, а затем немного вошел внутрь, остановившись, когда она застонала от нахлынувшего удовольствия.

   Терри пошевелилась. Бастьен слегка вышел из нее, слегка отодвинулся. Казалось, он дразнил ее, возбуждая все больше и больше. Она слегка повернула голову, прерывая поцелуй, а затем легонько прикусила мужчину за подбородок. Потом женщина сдвинулась немножко ниже, впилась ногтями в его ягодицы и выгнулась, побуждая его войти в нее полностью.

   Бастьен беззвучно засмеялся при виде этого маневра. Он завладел ее губами и дал ей то, чего она добивалась, глубоко вводя язык ей в рот даже тогда, когда наконец-то полностью вошел в нее.

   Терри закричала. Именно это ей было нужно. Но оказалось также, что она не может это выносить. Терри почти испытала облегчение, когда он вышел. Почти. Но как только он это сделал, она захотела вернуть его обратно. К счастью, Бастьен закончил играть с ней и уже через секунду полностью заполнил ее собой. Затем он вышел и вошел… Снова и снова…

   Отпустив его ягодицы, Терри сжала руками мускулистую спину. Ее ногти бессознательно впивались и царапали кожу на плечах. Затем она обняла Бастьена и прижалась еще сильнее, вновь ощутив необходимость почувствовать его так глубоко, как только возможно. Он уже давал ей это. Но ей было мало. Она нуждалась в нем еще больше.

   Мольбы стали вырываться из ее горла, потому что она уже не могла выдерживать это напряжение. Голова Терри бессознательно моталась из стороны в сторону, и Бастьен запустил руку ей в волосы, чтобы удержать ее на месте. Его поцелуй становился более настойчивым, он быстрее задвигался в ее теле, пока Терри не застыла под ним. Ее глаза открылись, как только сильная, яростная волна освобождения пронеслась по всему телу. В этот момент Бастьен со стоном остановился, запрокинул голову, глубоко вошел еще раз, прижимая ее вздрагивающее тело к дивану, и излился в нее.

   — Как ты? — спросил он некоторое время спустя.

   Терри лениво пошевелилась, сонно моргая. Она приподняла голову, чтобы посмотреть на Бастьена. Женщина едва осознавала, что он до сих пор находился в ней. Потом они оба сдвинулись и поменяли положение. Сейчас он лежал на спине, а она распласталась у него на груди как тряпичная кукла.

   — Хорошо, спасибо, — сказала Терри хриплым голосом.

   Бастьен улыбнулся в ответ на эти вежливые слова, а затем поднял руку, чтобы убрать волосы с ее лица.

   — Я был не слишком груб?

   Терри покачала головой, осознавая, что краска заливает ей лицо. Обсуждение того, чем они только что занимались, пугало ее. Они совершили самое интимное действо, которое только известно человеку, но Терри поняла, что ей неловко говорить об этом.

   Бастьен слегка приподнял голову и поцеловал ее в губы, затем опустил ее голову себе на грудь и с нежностью обнял. Его руки успокаивающе гладили спину Терри, лаская нежную кожу. Женщина чувствовала, что глаза закрываются, но вдруг Бастьен пробормотал:

   — Спасибо тебе.

   Терри моргнула и приподнялась, чтобы посмотреть на него:

   — За что?

   — За все, — просто сказал он. — За то, что доставила мне самое большое удовольствие, которое я испытал за всю свою жизнь.

   Издав смущенный смешок, она произнесла:

   — Я не сделала ничего особенного. Ты все сделал сам. Это мне стоит сказать тебе спасибо, — закончила Терри убежденно.

   Бастьен улыбнулся и взъерошил ей волосы, а потом потянул ее к себе, пока их губы не встретились.

   К ее замешательству, как только язык Бастьена проник ей в рот, Терри снова почувствовала покалывание во всем теле. Она не могла сдержать стон, который вырывался у нее из горла. Ее смущение в мгновение ока испарилось, как только женщина почувствовала своим бедром возбуждение Бастьена, которое становилось все заметнее у него между ног. Казалось, она была не единственной, в ком разгорался огонь.

   Бастьен чувствовал потребность в этой женщине снова и чуть не застонал от этого. Невозможно так быстро восстановиться… Но он уже готов. Как только Терри учащенно задышала и задвигалась под ним, его член ожил и мгновенно затвердел. Он не мог вспомнить, что когда-либо так сильно хотел женщину, что испытывал настоящий голод. Даже Жозефина не воспламеняла в нем подобной страсти, какую Терри могла возродить всего лишь простым стоном удовольствия. То, как она двигалась под ним, стонала, кричала и царапалась — все это доводило его возбуждение до невыносимых ощущений. И сейчас это случилось снова: его тело ожило так быстро, как никогда раньше.

   Обняв Терри за талию, Бастьен приподнял ее над собой и, поцеловав, усадил сверху. Его рот стал требовательным. Затем Бастьен взял девушку за бедра, развел ноги в стороны так, что она практически оседлала его. Он хотел войти в нее прямо сейчас, чтобы ее теплая влажная плоть сомкнулась вокруг него, по всей длине его члена, но боялся, что слишком рано. Было предельно ясно из того, что рассказывала Терри, что после смерти мужа у нее не было любовника. И Бастьен не хотел причинять ей боль своим желанием "очень много и очень быстро". К несчастью, его тело не слушало голос разума, бедра двигались сами по себе.

   Терри сразу же застонала и, не отрывая губ от его рта, полностью опустилась на него и заскользила своей плотью по набухшему члену, который находился между их телами. Осознав, что она возбуждена также сильно, Бастьен решил, что было бы жестоко останавливаться. В этот раз он бы мог избежать занятий любовью. Он бы просто доставил им обоим удовольствие, даже не проникая в нее. Его руки нашли ее груди и стали нежно сжимать их.

   Дыша частыми, короткими вздохами ему прямо в рот, Терри положила ладони на его грудь. Она поднялась достаточно для того, чтобы сесть на него. Как только она устроилась, то накрыла своими руками ладони Бастьена, побуждая к более жестким ласкам, а сама снова скользнула по его члену. Ее глаза были закрыты, голова слегка запрокинута, так, что длинные каштановые волосы спадали ей на спину. Бастьен увлеченно наблюдал за игрой эмоций на ее лице. Удовольствие, потребность, отчаяние — все отражалось в ее чертах, когда она наклонялась вперед, а потом откидывалась назад. Потом глаза Терри резко открылись, и она посмотрела на него взглядом, который Бастьен незамедлительно узнал. Он видел его раньше. Например, когда накрывал ее рот поцелуем: в нем отражалась та же неуверенность и страх, но только до того момента, пока она не стала спокойно принимать движения его языка.

   — Пожалуйста.

   Это слово имело много значений: "Пожалуйста, доставь мне удовольствие. Пожалуйста, оберегай меня. Пожалуйста, отведи меня туда, куда я хочу". А, возможно: "Пожалуйста, люби меня".

   — Пожалуйста, — повторила она. А затем с чувством беспомощного разочарования добавила: — Я не могу….

   Не в силах больше сдерживать себя, Бастьен приподнялся на диване и сдвинулся таким образом, чтобы она села на него верхом. Затем, несмотря на предыдущие благие намерения, он просунул руку между ними и ввел свой член в нее.

   Негромкий вздох облегчения сорвался с губ Терри, когда она ощутила его в себе. Бастьен поймал этот вздох поцелуем, положил ладони на ее бедра и начал направлять их, подсказывая ритм. Руки женщины заскользили по его плечам. Их тела двигались как единое целое, приближаясь к освобождению, которое оба хотели, и в котором оба отчаянно нуждались.

   Внезапно Терри прервала поцелуй, прижалась к его щеке и, тяжело дыша, сказала:

   — Бастьен, пожалуйста.

   Повернув голову, он ртом прижался к ее шее и почувствовал, как клыки выдвигаются наружу. Ее венка пульсировала под его губами. Он уже почти укусил, уже почти впился зубами в ее плоть и был готов испить из нее. Это был примитивный инстинкт животного, но Бастьен подавил его и повернул голову в сторону, втягивая клыки обратно.

   — Пожалуйста, — Терри простонала еще раз, и Бастьен снова накрыл ее губы, в этот раз почти карающим поцелуем. Пока они занимались любовью, он первый раз почувствовал желание укусить ее, желание удерживать ее на месте, впиваясь зубами как тигр. Но он поборол это тогда, сможет сделать и сейчас. Усилия, прилагаемые им, стали практически наказанием. Бастьен знал, что Терри тоже чувствовала потребность, отчаянно нуждалась в освобождении, балансируя на краю, но не могла получить удовлетворение.

   Он почувствовал, как собственное наслаждение растет, угрожая достигнуть пика независимо от того, сможет ли Терри первая испытать оргазм или нет. Решив, что лучше взять все под свой контроль и быстро, иначе она останется неудовлетворенной, Бастьен проник рукой между их телами и добрался до ее клитора. Возбужденно лаская его, он повел женщину к долгожданному освобождению, которое поможет испытать наслаждение и ему.

   Тогда, когда Бастьен подумал, что больше не в силах сдерживаться, Терри оторвалась от него, запрокинула голову и громко закричала. Ее тело забилось в спазмах, внутренними мышцами сжимая и отпуская его член, затем опять сжимая… Расслабившись, Бастьен сразу же позволил себе испытать долгожданное удовлетворение. Его собственное тело застыло, когда он последний раз дернулся и излился в нее.

   Терри устало лежала на груди Бастьена, когда он заботливо передвинул ее и положил на край дивана. Она рухнула на него сразу же после испытанного оргазма, и сейчас, прижавшись лицом к его шее, крепко спала. "Или она без сознания", — с нежной насмешкой подумал он, учитывая то, что Терри даже не шевелилась. Он мог просидеть так долгое время — просто держать ее в своих объятиях, пока их тела соединены. Но она не показывала никаких признаков пробуждения. В любом случае, ее дыхание стало более глубоким и расслабленным. Эта женщина спала как убитая.

   Улыбнувшись, когда она что-то пробормотала и поерзала рядом с ним, Бастьен осторожно встал, освободился от брюк, которые все еще каким-то образом были на нем, и взял Терри на руки. Но даже это не разбудило ее. Она просто прижалась к его груди и зачмокала губами у его кожи, как будто ела во сне или кого-то целовала. Надеясь, что она целовала его, если верно второе предположение, он пересек гостиную.

   Бастьен понимал, насколько рискованно бродить по квартире голым, неся на руках обнаженную Терри. Но, в таком случае, заниматься любовью в гостиной, куда в любой момент могли зайти Винсент или Крис, еще опаснее. К счастью, им повезло. И он только надеялся, что удача не покинет его. Бастьен чувствовал себя слишком измотанным, чтобы еще и одеваться, не говоря уже о Терри: она вообще была не в состоянии позаботиться об этом. Он определенно замучил женщину своими потребностями, хотя она и сама обладала немалыми запросами.

   Он решил отнести ее в хозяйскую спальню, чтобы не проходить мимо комнат Винни и Криса. Уложив Терри в постель, Бастьен быстро сбегал за одеждой обратно в гостиную. Он осознавал, что Терри будет жутко смущена, если остальные обнаружат доказательства того, что произошло, на полу, и хотел избавить ее от этого.

   Когда Бастьен возвращался в комнату, то услышал стук. Он с тревогой посмотрел и увидел Криса, стоящего в конце коридора у двери его спальни и громко стучащего в дверь. Боясь, что звук разбудит Терри, Бастьен пошел быстрее, чтобы остановить человека раньше, чем тот снова забарабанит. В последний момент он вспомнил об одежде, которую нес, и взглянул на нее. Бастьен все сгреб в кучу, не утруждая себя собирать вещи по отдельности. Заметив сверху кружевной бюстгальтер Терри, он быстро спрятал одежду за спиной, чтобы скрыть то, чем они занимались.

   — Крис! — прошипел он, когда парень поднял руку, чтобы снова постучать в дверь. — Что ты тут забыл?

   — О! Бастьен… — Редактор повернулся и открыл рот, чтобы ответить, но заметил его наготу и с досадой вздохнул: — Что происходит с тобой и твоим братом? Вы что, ребят, проводили лето в нудистских лагерях, когда были маленькими, или что-то подобное? У вас совсем нет понятия о приличиях?

   Бастьен посмотрел вниз на себя, начал было вытаскивать одежду из-за спины, чтобы прикрыться, но тут же заметил белое кружево и быстро спрятал все обратно.

   — Неважно, — произнес он с угрюмым видом. — Почему ты стучишься в мою дверь в… — и взглянул на часы, которые были единственной вещью, надетой на него, — два часа ночи?

   — О! — вспомнив о своей цели, Крис вздохнул и рассеянно помассировал свой живот. — Мне что-то нехорошо. И я подумал, может у тебя есть что-нибудь антацидное.[65] Думаю, что запеканка, которую я съел, не пришлась по душе моему желудку.

   Бастьен пристально посмотрел на человека, заметил бледность его кожи и то, как дрожало его тело, а когда редактор выдохнул, то обратил внимание и на едкий запах изо рта.

   — Похоже, она не просто не пришлась по душе, — сурово сказал Бастьен. — Ты отравился.

   — Да, — признался редактор.

   — Есть боли в желудке? Диарея?

   Крис поморщился, и Бастьен кивнул: он так и подумал.

   — Иди оденься, — он дал указание Крису, проходя мимо него к двери своей комнаты.

   — Не я один должен одеться, — сухо заметил Крис.

   — В одежду для улицы, — уточнил Бастьен. Потом он взглянул на боксеры редактора и футболку, которую тот, видимо, натянул, чтобы выйти в коридор. — Ты поедешь в больницу.

   — Я уверен, что необязательно туда ехать, — запротивился Си Кей.

   Бастьен поднял брови:

   — Крис, твои симптомы говорят о пищевом отравлении. И та полоса невезения, которая началась у тебя, не говоря уже о том, что ты ел всего два часа назад, а уже так сильно страдаешь. Я считаю, это серьезный случай. Иди оденься!

   Ворча под нос, редактор повернулся и направился к себе в спальню. Бастьен подождал, пока тот не вошел внутрь, затем открыл свою дверь и проскользнул в комнату, нисколько не удивившись, увидев Терри, которая стояла возле двери. Она была как саронгом обернута простыней с кровати. Лицо девушки выражало озабоченность. Очевидно, Крис разбудил ее стуком в дверь. И, вероятней всего, она слышала большую часть разговора.

   Вот и хорошо! Ему не придется будить ее и все объяснять.
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— Пищевое отравление?

   — Угу… — Бастьен утвердительно кивнул.

   — Чертово пищевое отравление, — повторил Винсент. В его голосе смешались недоверчивость и раздражение. — Этот парень — ходячая катастрофа. Какой по счету раз он попадает в больницу? Третий за неделю?

   Терри поерзала в своем кресле и посмотрела на мужчин, сидящих по обе стороны от нее:

   — Неужели прошла уже неделя?

   — А разве нет? — Винсент нахмурился. — Кейт привезла его в пентхаус в прошлую пятницу. Сегодня тоже пятница. Очень ранняя, но пятница, — добавил он, сердито смотря на настенные часы, висящие в приемном отделении скорой помощи.

   Терри проследила за его взглядом и увидела, что сейчас четыре утра. Определенно рано. И, по-видимому, пятница. Терри стала размышлять: где-то в глубине души она знала, что сегодня действительно утро пятницы, но задуматься, что это значит, ей и в голову не пришло, пока кузен Бастьена не упомянул об этом. Это означало, что в Нью-Йорке она уже неделю. Ровно неделю. На мгновение девушка удивилась: она встретила Бастьена всего семь дней назад, а ей казалось, как будто прошла целая жизнь. Было трудно вспомнить, какое существование она вела до него. Сейчас он настолько вошел в мысли Терри, что, кажется, всегда присутствовал в ее жизни или принадлежал ей.

   — Пищевое отравление, — пробормотал снова Винсент и покачал головой. — Как только он дожил до своего возраста? Он так не дотянет и до тридцати.

   — Я думаю, ему уже тридцать, — сказала Терри.

   — Серьезно? — спросил Бастьен.

   Терри заколебалась. Кейт упоминала редактора и его возраст в письме по электронной почте. У него тогда еще был день рождения. Но сейчас она не была уверена, какой точно возраст назвала ее кузина.

   — Я думаю, двадцать девять или тридцать.

   — Ну, тогда он не доживет до тридцати пяти, — предсказал Винсент.

   Терри улыбнулась, а потом просто сказала:

   — Кейт никогда не говорила о том, что он постоянно влипает в неприятности. Я думаю, это случайность.

   — Случайность! — рассмеялся актер. — Случайность — это подвернуть лодыжку или ушибить палец. А этот парень — ходячее бедствие. Вместо Си Кей, его надо было назвать Си Си — Крис-Катастрофа (прим. переводчика: заглавные буквы прозвища "Крис Катастрофа" начинаются с английских С.С.).

   Терри широко улыбнулась, а затем произнесла:

   — На него, вероятно, так подействовала запеканка. Мы все пробовали блюда, которые предоставили поставщики, но только по кусочку. Крис был единственным, кто съел запеканку с курицей почти всю.

   — Да, но мы съели целое бисквитное пирожное. По крайней мере, разделили его напополам, — напомнил ей Бастьен. Его голос звучал интимно. Терри покраснела, когда эти слова вызвали воспоминания о прошлом вечере. — Но ты права. Крис — единственный, кто ел эту запеканку. Мы лишь немного попробовали, — кивнув, произнес Бастьен. — Тебе она не понравилась.

   — А ты сказал, что в ней что-то такое, что ты даже не можешь до нее дотронуться, — напомнила она ему.

   — Да. Сальмонелла.[66] Это то, что тебе не понравилось, поэтому ты и не ел, — прокомментировал Винсент, смотря то на одного, то на другого. Затем он переместил свой нетерпеливый взгляд на регистрационную стойку зала ожидания. — Они долго собираются держать нас здесь?

   — Надеюсь, не долго, — Бастьен устало покачал головой. — Я хотел бы немного поспать.

   — Да, я тоже. Хотелось бы хорошо отдохнуть перед поездкой.

   Терри удивленно повернулась к Винсенту:

   — Какой поездкой?

   — Я уезжаю в обед домой, в Калифорнию, на все выходные. Я соскучился по своим старым приятелям.

   — О! — с интересом спросил Бастьен. — И как ее зовут?

   — Я сказал "приятелям", а "не по женщине", — уточнил Винсент.

   — Угу, — усмехнулся Бастьен, а затем повторил: — Так как ее зовут?

   Кузен заколебался, и его рот недовольно скривился. В конце концов, он сдался и пробормотал:

   — Ты ее не знаешь.

   Бастьен открыл рот, но не успел дальше обсудить этот вопрос, поскольку женщина в белом халате открыла дверь в зал ожидания и выкрикнула:

   — Бастьен Аржено!

   Врач огляделась вокруг. Бастьен сразу же поднялся и направился к ней. Терри и Винсент наблюдали, как они разговаривали, а затем Бастьен последовал за врачом.

   — Хм… — Винсент выпрямился и взглянул на Терри. — Как ты думаешь, зачем это?

   Девушка покачала головой. Она понятия не имела, но считала это плохим знаком. Хорошим стал бы бледный, измученный, но приходящий в себя Крис, выходящий к ним и готовый вернуться в пентхаус.

   Оба ждали в молчании. Минуты текли, и Терри поняла, что осматривает зал ожидания: она не потрудилась сделать это ранее, пока мужчины разговаривали. Они отвлекли ее от осознания того, где она находилась. Но это и к лучшему. Первая поездка с Крисом была легче, поскольку все они были в панике. К тому моменту, как они добрались до больницы, редактор почти полностью посинел из-за проблем с дыханием. Все проходило в спешке и суете. Они поспешили через зал ожидания в один из смотровых кабинетов, чтобы ответить на вопросы, задаваемые докторами — вопросы, на которые Крис был не в состоянии ответить. Затем Винсент, Бастьен и Терри направились обратно в коридор, чтобы позволить врачам заниматься их работой. Но они не долго ждали, а Терри так беспокоилась о Крисе, что не имела возможности подумать о том, где находилась.

   Сегодня все иначе. Хотя редактор был сильно болен, она не думала, что его жизни что-то угрожает. Но ей нечем было отвлечь себя: не было разговоров Винсента с Бастьеном, которые могли отогнать тяжелые воспоминания.

   Терри ненавидела больницы. Для нее они означали болезнь и смерть. Два самых важных человека в ее жизни сделали свой последний вздох в госпитале: ее мать и Ян. И оба ужасно мучались. А она беспомощно стояла рядом и смотрела, как они умирали долгой, заполненной страданиями и унижениями смертью. Терри глубоко вздохнула для того, чтобы немного снять напряжение, и быстро выдохнула, закрыв глаза, как будто таким образом могла избавиться от запаха, который чувствовала. Больницы выглядели и пахли одинаково.

   — А вот и он.

   Услышав Винсента, Терри открыла глаза и с облегчением посмотрела на Бастьена, который направлялся к ним.

   — Они продержат его всю ночь, — сообщил он, как только Терри и Винсент поднялись на ноги.

   — Все так плохо? — с тревогой спросила Терри.

   — Нет. Я так не думаю. У него сильное обезвоживание, и они поставили ему капельницу, но сказали, что с ним все будет хорошо. Он чувствует себя настолько больным, поскольку пережил слишком много потрясений на прошлой неделе. И чтобы увериться в том, что он пошел на поправку, врачи решили оставить его здесь.

   — О! — сказала Терри. Это звучало обнадеживающе. Решение было разумным.

   — Итак? Мы можем уйти отсюда? — спросил Винсент. — Или нам еще что-то нужно? Например, подписать бумаги или что-то подобное?

   — Мы уходим, — взяв Терри за руку, Бастьен направился к двери.

   Все трое молчали, пока шли к машине. Это была длинная ночь, и все они были измучены. Терри подозревала, что мужчины, по крайней мере, уж точно. Сама-то она осознавала, что истощена, хоть и проспала некоторое время до того, как Си Кей постучал в дверь, но этого было недостаточно. Бастьен пытался уговорить ее остаться и отдохнуть, но Терри знала, что не сможет расслабиться и заснуть, пока они не вернуться. Она просто будет сидеть и переживать, пока не узнает, что с редактором все в порядке. Отправиться в больницу и расхаживать там — не очень-то приятная перспектива, но она хотя бы будет знать, что происходит, и не останется одна в пентхаусе.

   Однако Терри была удивлена, когда Винсент настоял, чтобы она тоже поехала. Его сон был прерван, когда Крис, после очередного приступа рвоты, еще раз вышел из комнаты в боксерах и футболке и пытался уверить всех, что чувствует себя не настолько плохо, чтобы ехать в больницу и, вероятней всего, ему станет лучше, если он немного поспит. Бастьен вышел из себя и накричал на него, разбудив криком своего кузена. И тот сразу же решил присоединиться к ним в качестве сопровождающего. Терри решила, что Винсент тоже обеспокоен, как и все они, несмотря на его замечания о несчастьях редактора.

   Терри зевнула и скользнула на переднее сиденье "Мерседеса" Бастьена, бормоча слова благодарности, когда мужчина закрыл за ней дверь, которую придерживал, пока она садилась. "Какой же он внимательный, — сонно подумала девушка, наблюдая, как он сел за руль и завел машину. — А также красивый, сладкий, сексуальный и умный".

   Когда Бастьен вырулил с парковочного места и направил автомобиль к выезду, Терри поняла, что проваливается в сон, ее глаза закрывались. А когда снова открыла их, то поняла, что они въезжали в подземный гараж здания Аржено.

   Она пыталась проснуться, пока Бастьен парковался, но это оказалось достаточно трудно. Терри была такая сонная, что споткнулась, и была благодарна Бастьену за то, что он оказался рядом, взял ее под руку и повел к лифту. И была еще более признательна, когда прошла, покачиваясь от усталости, несколько шагов, а Бастьен взял ее на руки и пронес оставшийся путь.

   — Она совсем измотана, — заметил Винсент. — Что ты сделал с бедняжкой?

   Если Бастьен и ответил, то Терри не слышала. Она прижалась к его груди и снова задремала.

   — Вот мы и дома, малыш.

   Мягкий голос Бастьена разбудил девушку ровно настолько, чтобы понять, что он опустил ее на что-то мягкое и в данный момент возился с ее рубашкой. Терри с трудом разомкнула веки и увидела мужчину, склонившегося над ней, полностью сосредоточенного на своем занятии. Она понимала, что если сядет, то ему будет намного удобнее, но чувствовала себя от усталости так, как если бы была сильно пьяна. Терри лежала с закрытыми глазами, сонная, пока Бастьен раздевал ее. Он сначала сняв рубашку, потом бюстгальтер, который она снова надела, чтобы поехать в больницу. Потом перешел к ее джинсам и трусикам, все время успокаивающе разговаривая с ней.

   — Вот и все, — наконец произнес Бастьен.

   Терри свернулась калачиком на прохладных накрахмаленных простынях и вздохнула, когда он взял одеяло, чтобы накрыть ее. А потом быстро провалилась в сон.

   Балдахин был почти черным.

   Терри сонно посмотрела на него, удивляясь, почему он стал таким. Ведь ее комната была отделана в розовых и голубых тонах, а балдахин над постелью был роскошного синего цвета со звездочками, который побуждал ее улыбаться каждый раз, когда она просыпалась. Сонное бормотание возле нее, а затем рука, скользнувшая, чтобы обнять ее за талию, сразу все прояснили.

   Бастьен. Она была не в своей спальне. Когда они вернулись из больницы, он, должно быть, принес ее сюда. Тогда она была слишком уставшей, чтобы заметить это. Ее просто вымотали события вчерашнего дня.

   Терри закрыла глаза, как только ее захлестнули воспоминания прошлой ночи. Ночь была… Она позволила себе выдохнуть. Она никогда не испытывала ничего подобного. Страсть, голод, нужда — Терри не просто хотела Бастьена в гостиной, она жаждала его. Ее кожа, губы, все тело страдали от желания быть с ним. Даже сейчас пальцы подрагивали от этих ощущений.

   Бастьен вздохнул во сне и откатился, убирая свою руку. Терри воспользовалась моментом, чтобы встать с постели. Ей нужно время, чтобы подумать. События развивались стремительно, и время летело слишком быстро. Ее чувства усиливались с молниеносной скоростью. Терри ощутила потребность в небольшой передышке, чтобы обдумать то, что уже случилось, и то, что будет дальше.

   "Если с этим вообще можно что-то поделать", — подумала девушка, собирая свою одежду, затем пересекла спальню и направилась к соседней гостевой ванной комнате. Конечно же, у нее был выбор. Или она продолжит начавшийся прошлой ночью роман с Бастьеном — хотя слово "роман" слишком уж расхоже звучало: мужчина не был женат, она тоже, да и случилось то, что обычно подразумевают такие отношения. Или она положит всему конец прямо сейчас, что вообще не предполагало никакого выбора. Однако Терри не хотела, чтобы все прекратилось.

   Легкий вздох соскользнул с ее губ. Она включила душ, отрегулировала температуру и встала под вибрирующие горячие струи, сбегающие по голове и плечам. Терри медленно повернулась и с удовольствием вздохнула, ощущая, как вода под напором массирует спину, бока, грудь, а затем и все тело. В конце концов, она замерла и подставила спину под струи еще раз.

   "Нет… Выбора вообще нет", — подумала Терри, когда взяла мыло. Закрыв глаза, она запрокинула голову и позволила воспоминаниям прошлой ночи снова всплыть в памяти. Она прошлась по коже небольшим куском мыла. Нежность Бастьена, его страсть, поцелуи, тело, движущееся в ней…

   Она не удивилась тому, что пальцы на ногах поджались, словно улиточки, и появился волнующий трепет там, где она только что касалась мылом. От одной мысли, чем они с Бастьеном занимались, Терри ощутила потребность в том, чтобы снова и снова это ощутить. Кто бы добровольно отказался от шанса еще раз пережить то, что случилось прошлой ночью? Или от того смеха, радости совместных прогулок и удовольствия, которые появились в жизни Терри, с тех пор как она прилетела в Нью-Йорк?

   Она не могла… И готова была в этом признаться. Но она рисковала своим сердцем и тоже понимала это. Вот в чем проблема! Каждое мгновение, проведенное с Бастьеном, приводило ее все ближе к влюбленности. Он был особенным. Она никогда не встречала человека, похожего на него, и никогда больше не встретит. Казалось, будто Бастьен был создан специально для нее и послан на землю, чтобы ее найти. Они могли разговаривать до бесконечности, любили и ненавидели одни и те же вещи, слаженно действовали в трудных ситуациях, таких, как прошлой ночью. Если бы он воспринимал то, что случилось между ними как нечто восхитительное и полное чувств, как она…

   Терри открыла глаза и повернулась, чтобы вода могла смыть пену с ее тела. Испытал ли Бастьен вчера такое же удовольствие? Она подумала, что скорее всего, да, но, возможно, это обычное дело для него. Может, такие ощущения в новинку только для нее, из-за недостатка опыта. Они с Яном были молоды, горячи и полны юношеского эгоизма. Оглядываясь назад, сейчас Терри видела это. В то время она не заботилась о его удовольствии, также как и он о ее.

   Но ответ на вопрос оказался простым. Если выбор состоит в том, чтобы прекратить или продолжить отношения так долго, как только возможно, она, несомненно, предпочтет их продолжение. Даже если они продляться всего две недели — одну неделю, сейчас — пока она еще не покинула Нью-Йорк. Это причинит невыносимую боль, когда закончится, но… какие воспоминания!

   Решив, что у нее осталось слишком мало времени, и она прямо сейчас займется этим, чтобы потом было больше воспоминаний, Терри выключила краны, открыла дверцу душевой кабины и ступила на пушистый розовый коврик. Она взяла маленькое полотенце и завернула в него мокрые волосы, а затем взяла большое и обернулась сама. Затем двинулась вперед и удивленно замерла, увидев Бастьена в проеме двери. Он был абсолютно… полностью голым. И он был потрясающе красивым.

   — Я проснулся, а тебя нет, — просто сказал он. Сделав шаг вперед, он заскользил руками по ее телу, притянул ее к груди и опустил голову. Терри подумала, что он ее поцелует. Но ошиблась. Вместо этого он зарылся носом между ее плечом и шеей и выдохнул: — Ты пахнешь персиками. — И лизнул шею. — Так и хочется съесть.

   — Персиковое мыло, — выдохнула она. Ее глаза закрылись.

   Она слегка наклонила голову, чтобы подставить ему шею. Бастьен ответил на ее предложение и чуть прикусил ей ухо. Терри застонала и вздрогнула, затем подняла руку, чтобы запустить пальцы в его волосы, и повернула голову так, чтобы их губы встретились. Бастьен сразу же принял приглашение и жадно ее поцеловал.

   Терри почувствовала, как он двигается, и смутно услышала звук воды, едва осознавая, что движется назад, но ее мысли были заняты страстью, и женщина была застигнута врасплох, когда ощутила струю воды у себя на спине.

   — Что? — спросила она, прервав поцелуй.

   — Мне тоже нужно принять душ. Ты же не возражаешь, если присоединишься ко мне? — Бастьен слегка провел пальцем по ее груди, схватился за уже пропитанное влагой полотенце и сорвал его. Оно плюхнулось на пол, издав звук упавшего мокрого белья. Терри была также обнажена, как и мужчина рядом с ней.

   — Ты потрешь мою спину, а я твою, — предложил он, подходя ближе, одной рукой лаская ее сзади и поворачивая к себе.

   Если она и сомневалась в его намерениях, то твердая выпуклость, упирающаяся ей в живот, сразу же все прояснила. Терри почувствовала, что по ее губам расползается улыбка, и потерлась об него.

   — Но я уже мылась, — запротестовала она.

   — Еще раз не повредит, — сказал с энтузиазмом Бастьен. — Никогда нельзя быть слишком чистым… Или слишком мокрым.

   Его рука скользнула к ее груди, и Терри ахнула, когда другая исчезла между ее ног.

   — Да… Никогда нельзя быть слишком чистым и слишком мокрым, — прошептала она, прежде чем его рот снова накрыл ее губы.

   Бастьен осторожно встал с постели, стараясь не разбудить Терри. Она мало спала последние несколько дней. А прошлая ночь была совсем короткой из-за поездки в больницу. Он и сам бы дальше спал, если бы потребность в крови не разбудила его.

   Встав на колени рядом с кроватью, Бастьен открыл холодильник, находившийся под ней. Он достал пакет с кровью, медленно поднялся и взглянул на Терри, чтобы убедиться, что она все еще спит. Он не стал бы рисковать, вытаскивая кровь отсюда, если бы не чувствовал сильную нужду в ней, а холодильник в кабинете был уже пуст. Он должен был позаботиться об этом, но забыл. В последнее время казалось, что его голова была занята одной Терри.

   Удостоверившись, что она спит, Бастьен взял халат, лежащий на краю кровати, засунул пакет с кровью в карман, накинул халат на плечи, а затем на цыпочках направился к выходу, вышел в холл и осторожно закрыл за собой дверь. Только тогда расслабился и двинулся обычным шагом на кухню. Бастьен часто высасывал кровь из пакета, но это было похоже на то, как пьешь молоко прямо из упаковки. Стакан был предпочтительней. И так как Терри благополучно спала, он мог себе это позволить.

   Бастьен выбрал пол-литровый бокал, влил в него приличную порцию крови и стал смаковать жидкость, когда открылись двери на кухню, и вошел Винсент. Испугавшись, Бастьен резко обернулся и расплескал кровь.

   — Ты уже проснулся, — с удивлением сказал его кузен.

   — Да, — Бастьен с проклятиями поставил бокал на столешницу, схватил бумажное полотенце и наклонился, чтобы вытереть кровь с пола. Потом взял другую салфетку, чтобы стереть каплю, попавшую ему на грудь.

   — Я не ожидал, что это будешь ты, когда услышал, как кто-то возится здесь.

   Его кузен пожал плечами:

   — А где Терри?

   — Спит.

   — В твоей постели или своей?

   Бастьен проигнорировал вопрос Винсента и выпрямился, чтобы бросить окровавленные полотенца в мусорную корзину под раковиной. Это было не его дело. Винсент и так много знал. Этот мужчина стал свидетелем его унизительного опыта с Жозефиной, и он опять оказался рядом, когда Бастьен во второй раз влюбился. Не то, чтобы он любил Жозефину. То было простым увлечением. Сейчас он это понимал. Забота о Терри открыла Бастьену правду. Его чувства к той женщине были крайне слабыми, если сравнивать со страстью и удовольствием, которые он испытывал с Терри. Это означало, что ему будет намного больнее, когда она отвернется от него так же, как Жозефина. И Винсент опять все увидит.

   — Я бы не стал радоваться, если бы стал свидетелем этих событий, также как и тогда, кузен, — тихо сказал Винсент, очевидно, читая его мысли. — Кроме того, я не думаю, что все закончится также. Терри — не Жозефина.

   Движения Бастьена выражали его раздражение. Он взял бокал с кровью и выпил часть густой жидкости. Ему действительно нужно постоянно помнить о том, что стоит тщательней оберегать свои мысли. Он так отвлекся на чувства, которые вызывала в нем Терри, даже не прилагая к тому никаких усилий, что его размышления стали доступны для каждого, кто мог их прочитать.

   — Терри другая. Она не воспримет все так, как Жозефина, — настаивал Винсент.

   — А тебе откуда знать? — Бастьен знал, что говорит сердито, но на самом деле тон его голоса скрывал надежду, растущую внутри него. Он хотел верить в то, что кузен прав, но боялся.

   — Сейчас другое время. Жозефина считала тебя монстром, мерзостью. Терри — современная женщина. У нее достаточно интеллекта, чтобы понять, что это научный результат, — спорил Винсент. — И оценить преимущества, если она решит присоединиться к нам. Вечно молодая и красивая, вечно сильная и здоровая. Немногие откажутся от такого.

   — Но все же она может сделать это, — не соглашался Бастьен. — Не все хотят жить вечно.

   — Конечно, ты прав, — сказал актер. — Она может. Так зачем рисковать? Оставь ее в покое и забудь. — Бастьен обратил на него суровый взгляд. — Нет? Ха! — Винсент выгнул брови. — Тогда следует рискнуть, не так ли? Мы каждый день подвергаем себя опасности, что бы ни делали. Неужели ты с готовность сдашься или предпочтешь молчать, чтобы предотвратить возможную боль — боль, которую можешь и не испытать?

   Ответ на этот вопрос был достаточно прост. Нет! Бастьен не мог добровольно отказаться от нее. Она была наркотиком, а он закоренелым наркоманом, который постоянно желал свою дозу. Нет! Он не мог отпустить ее. Бастьен знал это. За те чувства, которые он ощущал сейчас, можно заплатить любую цену позже. Но это не означало, что он не собирается беспокоиться о будущем.

   — Вот, черт! — произнес Винсент, читая мысли Бастьена. — Ты хочешь сказать, что мне не нужно было об этом говорить? А зачем позволил, если и так собирался пойти на это?

   — Мне нравится говорить о ней, — сказал Бастьен и пожал плечами: — Мне больше всего нравиться быть с ней, а разговоры о Терри на втором месте. Приятно, когда твои надежды укрепляются.

   Винсент с раздражением что-то пробормотал и повернулся к двери:

   — Я уезжаю.

   — А когда ты вернешься? — поинтересовался Бастьен, следуя за ним к выходу, чтобы проводить к лифту.

   — В воскресенье поздно вечером или рано утром в понедельник. — Затем, когда подъехал лифт и открылись двери, его брови изогнулись: — Ты же знаешь, что это значит?

   — Нет. А что это значит? — с любопытством спросил Бастьен.

   — На весь уикенд в твоем распоряжении целый пентхаус и Терри, — Винсент ступил в кабину. — Ты можешь заниматься любовью с ней в любой комнате, какой только захочешь, в любое время дня и ночи, не беспокоясь о громких звуках. А она действительно шумная малышка, кузен! — добавил он, когда повернулся и нажал на кнопку, ведущую на первый этаж. — Ты все сделаешь правильно. — Бастьен усмехнулся. Винсент пошевелил бровями, как только двери лифта начали закрываться: — Черт! Да ты можешь даже в лифте заниматься с ней сексом! Запиши на пленку и оставь для потомков.

   Бастьен не успел сказать Винсенту, что уже думал об этом — двери уже закрылись. Но он знал, что не сделает этого, пока Терри не согласится. Они могли бы записать фильм, а позже посмотреть его и … Он покачал головой. Слишком рискованно.

   Он не хотел, чтобы здесь находились личные записи. А что, если что-то случится, и кассета попадет в чужие руки? Но сейчас он мог заниматься с ней любовью где угодно. Они уже испробовали диван в гостиной, но не использовали барную стойку. Или бильярдный стол. Или пол. А потом можно на кухне… Хорошо бы полежать с ней в джакузи. Они, конечно же, в любом случае воспользуются ей, поскольку джакузи находилась в хозяйской спальне, но…

   Осознав, что он находился в прихожей и размышлял, где лучше заняться с Терри любовью, вместо того, чтобы пойти и сделать это, Бастьен встряхнулся. Он направился по коридору в спальню, но понял, что все еще держит в руках пустой бокал, и развернулся, пошел обратно на кухню, чтобы сполоснуть его, прежде чем поставит в раковину. А затем устремился в спальню будить Терри.

   Терри бросила еще один получившийся цветочек в коробку, затем потянулась и встала. Уже наступил вечер, а Бастьен все еще не проснулся. Он уже вставал сегодня. Дважды. В первый раз, когда пошел за ней в душ, и второй — когда забрался к ней в постель в полдень и разбудил ее самым восхитительным образом, который она только могла представить.

   Бастьен целовал и ласкал ее, пока она просыпалась, скользил руками по всему телу и говорил о том, что Винсент уехал на все выходные, а это значит, что целая квартира в их распоряжении. Терри захихикала при виде радости, с которой он произнес это, а также потом, когда он рассказал о каждой комнате и месте, где хотел бы заниматься с ней любовью. Как только процесс начал нешуточно развиваться и стал вызывающе горячим, смеяться она перестала. Этот мужчина был просто секс-машиной в постели, пробуждая в ней такую страсть, которую никто другой не смог бы вызвать.

   Несмотря на грандиозные планы, они не покинули кровать. Но это не имело никакого значения. Им не нужны были стимулы, которые приносят новые места, чтобы возбудиться. Они довольно активно поразвлекались и здесь, в хозяйской постели. Как всегда! По телу Терри снова пробежали мурашки при этих воспоминаниях.

   После этого она заснула в его объятиях, но поспала немного и, проснувшись час назад, на цыпочках вышла из комнаты, чтобы еще раз принять душ, а потом перекусить. Сделав тарелку каши, Терри отправилась в кабинет, чтобы склеить еще несколько цветочков и поесть, пока ждала Бастьена. Однако ее мужчина до сих пор спал. Терри с легкой улыбкой подумала, что, может, ей тоже пойти и разбудить его таким же образом, как он сегодня утром.

   Решив, что это хорошая идея, она сложила в пакет коробочки с салфетками и спрятала их обратно в шкаф, куда Винсент отнес их прошлой ночью. Затем взяла пустую тарелку и направилась в кухню. Терри быстро помыла, вытерла и убрала тарелку, а потом пошла в спальню.

   Когда женщина вошла, Бастьен спал мертвым сном. Терри молча подошла к кровати, ее взгляд сосредоточился на его лице. Он был таким же милым и очаровательным во сне, как и во время бодрствования. Обратив внимание на его волосы, которые стояли дыбом, как будто он запустил в них рукой и прошелся по всей длине, она захотела пригладить их. Терри также желала поцеловать его губы, которые выглядели во сне мягкими и расслабленными.

   Остановившись у кровати, она заколебалась, затем сбросила с себя одежду и забралась на матрас, чтобы подползти к нему. Оказавшись рядом, она снова задумалась, не зная, с чего начать. Ранее Терри проснулась от того, что почувствовала его поцелуи и ласки. Но он не целовал ее в губы. Его рот и руки играли с ее телом.

   Решив воспользоваться примером Бастьена, она аккуратно стянула одеяла и простыни с него, пока укрытыми не остались только ноги. Потом Терри замерла и уставилась. Бог мой! Мужчина был великолепен. Просто наслаждение для глаз. Некоторое время она просто наслаждалась зрелищем, а потом встряхнулась и решила действовать. "Целовать и ласкать", — напомнила она себе. Но с чего начать?

   В Бастьене было столько всего, чего ей хотелось коснуться.

   Поколебавшись, Терри подумала про его грудь. Потом приблизилась и начала осыпать эту мужскую грудь, с великолепно вылепленными мышцами, легкими поцелуями, опираясь одной рукой о кровать, а другой слегка касаясь его плоского живота. Бастьен застонал и поерзал, но не проснулся. Терри удалось проложить дорожку из почти воздушных поцелуев к его пупку, а затем к паху, прежде чем его член затвердел, подтверждая, что мужчина уже пробудился.

   Эта часть тела проснулась еще до того, как она подобралась к животу, но Терри знала, что тогда он еще не был полностью готов. Но теперь другое дело.

   — Терри…

   Имя прозвучало рычанием, которое она проигнорировала. А также не обратила внимания, когда его рука упала ей на плечо и попыталась подтянуть ее и оторвать от места, куда она направлялась. Но Терри хотела сделать это для него и старалась не отвлекаться.

   Конечно же, это было до того, как она добралась до цели и ощутила неуверенность в том, что хорошо справится. Прошло слишком много времени. Хотя осознание этого факта приостановило ее всего на мгновение, она решила, что единственный способ узнать — просто сделать это. Так звучал девиз ее эксперимента…

   Кроме того, Терри подумала, что если уж потерпит фиаско, то всегда сможет вежливо извиниться и прочитать инструкции в Интернете. Во всемирной паутине есть все. И на эту тему тоже можно что-то найти. Ей стало неловко, что она не побеспокоилась об этом заранее. Но всегда лучше подумать поздно, чем никогда.
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"А она умеет это делать!" — подумал Бастьен, не зная, радоваться ему или беспокоиться, и что это может значить, однако решил подумать об этом позже. И просто вцепился руками в простыни, чтобы не показывать Терри, насколько он разгорелся уже спустя две секунды после того, как она обхватила его член нежными губами.

   "А что она творит языком! — еще больше возбуждаясь, изумился Бастьен. — Бог мой! Где она этому научилась? Как…"

   — О! — громко застонал он, а потом закусил нижнюю губу, чтобы удержаться от еще одного стона — стона разочарования, поскольку Терри остановилась и подняла голову, чтобы посмотреть на него.

   — Я сделала тебе больно? — неуверенно спросила она.

   — Больно? — повторил Бастьен неестественно высоким голосом. Тяжело дыша, он понял, что ему трудно перевести дух, поэтому лишь покачал головой: — Нет.

   Успокоившись, Терри склонила голову и снова обхватила губами его член, остановившись на мгновение, прежде чем продолжить.

   — Я все делаю правильно? — она опять подняла голову.

   Бастьен моргнул. Неужели она не знала, что именно должна делать? Ведь Терри ласкала каждый его сантиметр!

   — Да, — ответил быстро мужчина, осознав, что размышления только отдаляют наслаждение, которое он прервал своим стоном.

   "Больше никаких звуков", — напомнил себе Бастьен, почти вздохнув от облегчения, когда Терри наклонилась, чтобы снова взять его пенис в рот. Ее рот был сладким, теплым и влажным. У нее были чертовски сексуальные губы — полные, пухлые… А язычок…

   — Ах! — воскликнул Бастьен, когда она что-то сделала своим язычком, и все его тело содрогнулось. "Черт! Неужели она снова остановится?"

   — Ты уверен, что я не делаю больно? — озабоченно спросила его мучительница, а затем объяснила: — Просто звук походил на страдальческий.

   Неужели он стонал, удивился Бастьен. Нет. Нет. Он был уверен, что не делал этого. Но зато закричал. Очевидно, это ее тоже опять отвлекло. "Так! Больше никаких криков", — твердо наказал он себе. Если на то пошло, он лучше прикусит свой язык, но ни стонов, ни криков больше не будет. А еще лучше накрыть лицо подушкой, так вообще не будет слышно никаких звуков.

   Осознав, что Терри ждет ответа, Бастьен понял, что не может вспомнить вопрос, но быстро обдумал, стоит ли ее переспрашивать или просто лучше догадаться, что вернее: "да" или "нет". Но предположить все же быстрее, к тому же шансы пятьдесят на пятьдесят, поэтому он выпалил:

   — Нет.

   — Нет? — Она насмешливо наклонила голову в сторону. — "Нет" означает то, что ты не уверен, больно ли тебе? Или "нет" значит, ты не страдаешь?

   — Именно, — Бастьен утвердительно кивнул. Он был так далек от этого вопроса, поскольку мог думать только о своем желании, о том, чтобы Терри обхватила своими сладкими, сочными, красными губками его…

   — Я ведь неправильно все делаю? — вздохнув, спросила она. — А ты просто слишком милый и вежливый, чтобы сказать, что я неумеха.

   — Нет. Я не… — в панике проговорил Бастьен. — Я сказал бы тебе, если что-то было бы не так. Ну… Я имею в виду, ты… ты замечательно справляешься. Просто… прекрасно. Просто… восхитительно, — беспомощно пробормотал он.

   — Правда? — Терри заметно оживилась. Когда она посмотрела на него, улыбка расползлась по ее губам, очевидно, женщина ждала этой похвалы. — А что конкретно тебе понравилось? Я еще так сделаю.

   Бастьен растерянно посмотрел на нее. Почему она так с ним поступает? Неужели это такой вид пытки? Возможно, она его наказывает? Неужели он недостаточно удовлетворил ее, когда разбудил чуть раньше? Может, он храпел, и от этого она не могла заснуть?..

   Поняв, что упускает свою возможность, Бастьен покачал головой. Это же была Терри — сладкая, забавная, очаровательная Терри. Как ему в голову могло прийти, что она бесчувственная. Конечно же, она не собиралась сознательно мучить его. Это означало, что, несмотря на то, что у нее трясутся ноги, а у него бешено колотится сердце, и тело готово взорваться от удовольствия, она не имела ни малейшего понятия о том, что делала. Терри следовала своим инстинктам.

   У этой женщины чертовски прекрасное чутье!

   — Все! — наконец проговорил Бастьен. — Все замечательно. — "За исключением той части, когда ты останавливаешься", — подумал он, но не сказал. Она делала паузы из-за того, что беспокоилась о его благополучии и удовольствии. И ее забота и внимание были ему приятны. На самом деле. И он был уверен, что оценит это. Позже… А прямо сейчас ему хотелось, чтобы она….

   — Ах! — вздохнул он, когда Терри снова взяла его член в рот, затем затаил дыхание, боясь, что звук заставит ее опять остановиться. К счастью, нет. Она продолжала скользить губами по всей длине его пениса, а язычок пробегался следом как хвостик у кошки. Однако Бастьен решил не рисковать. Он схватил подушку с кровати и прикрыл ею рот.

   "Вот теперь я не пророню ни звука", — заверил себя Бастьен, когда впивался зубами в подушку. Он может задохнуться и умереть, зато тихо и с улыбкой на лице.

   Возможно.

   Бастьен отшвырнул подушку, приподнял голову и с отчаянием взглянул на женщину. Терри снова остановилась и села, повернув голову к двери.

   — Ты это слышал? — нахмурившись, спросила она.

   — Нет. — Он не упомянул, что прикрывался подушкой, поэтому было трудно не только говорить, но и слышать.

   — Мне показалось, что кто-то разговаривает, — объяснила Терри, поворачиваясь обратно.

   — Кроме нас здесь никого нет, — напомнил ей Бастьен, считая, что проявляет терпение, достойное святого.

   Его взгляд упал на пенис. Тот стоял прямо, высоко и гордо, надеясь на ее внимание. И был также багровым, потемневшим от прилива крови и, возможно, несколько рассерженным, поскольку не получал того, что хотел, по крайней мере, не без постоянных стартов и остановок. "Может, это у Терри такая своеобразная техника?" — подумал Бастьен. Довести его до изнеможения, потом остановиться, потом снова довести до пика и остановиться. Если так, то это просто блестяще. Она его просто с ума сведет.

   — Терри, — почти умоляюще произнес он.

   — О! Извини. — Она улыбнулась и опустила голову. Бастьен увидел, как раскрылись ее красные губки, когда она приоткрыла рот, а затем… Терри опять замерла. И ее губы сомкнулись в дюйме от его члена, а она снова села. — Ведь ты это слышал?

   Конечно, он слышал. Кто-то звал его. Женщина. А так как очень мало людей имело ключи от пентхауса, Бастьен знал, кто это может быть. Он убьет ее.

   — Это, вероятно, моя мать, — сказал он, с отчаянием откинувшись на подушки.

   — Мать? — Ошибиться было невозможно: в голосе Терри звучал ужас.

   Бастьен поднял голову и увидел, что она сползла с кровати. Он с сожалением смотрел, как она запрыгнула в джинсы. Потом с интересом отметил, что Терри слишком спешила и даже не побеспокоилась о трусиках. "Хмм…" — подумал он. А затем его брюки приземлились ему на лицо: их бросила Терри.

   — Бастьен, одевайся! — прошипела она — Мы не можем позволить ей увидеть нас в таком виде.

   Вздохнув, он оставил все надежды на то, что Терри завершит начатое, и сел на кровати. Но одеваться стал не сразу. Вместо этого Бастьен наблюдал, как его женщина пыталась застегнуть бюстгальтер. Ее груди покачивались, пока она возилась с кружевным материалом. Бастьену нравилось наблюдать за тем, как они двигались.

   — Терри?

   Они оба замерли. Голос приближался. Кроме того, было ясно, что это не его мама. "Возможно, это к лучшему", — лениво подумал Бастьен. Было бы жалко убивать женщину, которая прожила семь с лишним сотен лет.

   — Это Кейт! — всхлипнула Терри, но облегчения не почувствовала. Тогда Бастьен предположил, что не так уж и важно, кто идет к спальне. В любом случае Терри впадет в панику. Быть пойманным в такой щепетильной ситуации — к скандалу, как в юности, не приведет, но все еще будет ужасно неловко.

   — Я думала, мы будем здесь одни, — укоризненно прошипела Терри. — Почему ты не сказал, что они возвращаются?

   — Это совершенно вылетело у меня головы в таком хаосе, в котором мы находились последние пару дней, — признался Бастьен, устало слезая с кровати. Его эрекция быстро сошла на нет.

   — Бастьен? — Сейчас голос Кейт слышался предельно ясно. Она находилась рядом с комнатой. "Они были рядом с комнатой", — поправил себя Бастьен, поскольку услышал слова Люцерна: "Возможно, наши голубки ушли на целый день".

   Бастьен замер. Его голова заработала. Может, им спрятаться в шкафу, и Кейт с Люцерном подумают, что их нет, и уйдут отсюда. А потом они с Терри смогут вернуться к… Его взгляд скользнул к девушке. Она закончила надевать бюстгальтер, натянула рубашку и поспешила через комнату к двери, ведущей в ванную комнату для гостей. Нет. Это не выход. Бастьен понял, что Терри не согласится прятаться. Она проделала весь этот путь, чтобы помочь Кейт со свадьбой, и не станет скрываться, чтобы потом заняться с ним любовью. "Именно это мне в ней и нравится", — пронеслось у него в голове, как только Терри выскочила из комнаты. Ее преданность и понимание того, что правильно, были одними из причин, которые делали ее особенной.

   "Чертовски обидно", — печально подумал Бастьен, когда взглянул вниз на себя. От осознания возможного продолжения его возбуждение стало расти. Но внезапно исчезло, когда дверь спальни открылась, и Кейт вошла в комнату.

   — Не могу поверить, что ты забыл о нашем приезде, — снова сказала Кейт.

   Была поздняя ночь.

   Бастьен вздохнул и пожал плечами. Он тоже не мог в это поверить, но в последнее время был сильно занят, занимаясь различными кризисными ситуациями, которые произошли за несколько дней до свадьбы. Не говоря уже о дополнительных трудностях, касающихся друга Кейт, Криса. Бедняга. Когда они поехали проведать его сегодня, парень выглядел ничуть не лучше. Они отправились по настоянию Кейт. Как только она услышала, какие беды приключились с человеком, то настояла, чтобы все поехали в больницу. Бастьен пытался увильнуть от поездки, надеясь, что они с Терри получат возможность закончить то, что начали, но не смог. В конце концов, им всем пришлось тащиться в больницу. Си Кей чувствовал себя плохо.

   — Мне жаль, что вы столкнулись со множеством проблем, пока нас не было, — произнесла Кейт. Они рассказали ей все, даже о смене кейтеринговой фирмы. Было трудно умолчать, поскольку квартира была заставлена тележками. Кейт восприняла новость достаточно спокойно, только слегка запаниковала, но вздохнула с облегчением, когда услышала то, как они со всем справились. Было приятно узнать, что она доверяла их вкусу.

   — Не нужно извиняться. Поэтому я и прилетела раньше, чтобы помочь со свадьбой, — сказала Терри, ласково пожимая руку своей кузины.

   Бастьен заметил, как женщины обнялись, растроганно и долго гладили друг друга по спине. С одной стороны, это было мило, их теплота и ласка, но он также чувствовал долю ревности, желая, чтобы ему тоже досталась малая толика этих объятий, поглаживаний и прикосновений. Но Терри держала его на расстоянии с тех пор, как приехали Кейт с Люцерном. Она даже избегала встречаться с ним взглядом, и это тревожило его. Ему хотелось обнять ее и заявить на нее свои права. Но, кажется, она не чувствовала того же.

   — Что?

   Испуганное восклицание Терри привлекло внимание Бастьена. Очевидно, он пропустил что-то важное. Она выглядела встревоженной. Ее взгляд встретился с его. Это случилось впервые за все то время, что здесь находилась другая пара.

   — Ну, я хочу, чтобы наша первая брачная ночь была особенной. А она таковой не станет, если до этого момента мы будем проводить каждую ночь вместе. Поэтому я решила, что хорошо бы пожить эту неделю порознь. И Люцерн согласился. Он останется здесь, в пентхаусе, до свадьбы.

   Губы Бастьена изогнулись в довольной улыбке, когда он посмотрел на брата. Возможно, Люцерн и согласился, но уж точно не был от этого в восторге. Сказать по правде, его брат выглядел жалко. Однако вся радость Бастьена испарилась от следующих слов Кейт:

   — Поэтому ты сможешь пожить у меня в квартире. Мы организуем девичник. Повеселимся.

   Сейчас Бастьен понял, что означало выражение лица Терри. Должно быть, именно это он и пропустил. Кейт сообщила, что Терри переедет в ее маленькую квартиру на неделю. Ему вообще не понравилась эта идея. На самом деле, он ощутил, что впадает в панику от перспективы, что Терри будет спать далеко от него. Он только что поднял их отношения на новый, скажем так, физический уровень, и будь он проклят, если лишится этого именно сейчас.

   — На Люцерна было жалко смотреть, — прокомментировала Терри.

   — Это точно, — засмеялась Кейт. Она направилась обратно к дивану с тарелкой свежего попкорна и поставила ее между ними. — Он не был в восторге от идеи, когда я предложила это в Калифорнии, но согласился, чтобы сделать мне приятное.

   Терри кивнула и бросила еще один бумажный цветочек в коробку. Они взяли с собой салфетки, когда переезжали на квартиру Кейт, и, таким образом, нашли себе хорошее занятие, к тому же все равно эту работу нужно доделать. Кейт утверждала, будто не верит, что мужчины способны сделать все сами, а не просто слоняться без дела.

   — Во время ужина Бастьен выглядел не слишком счастливым, — сказала Кейт, и Терри резко повернулась к ней.

   Они отправились поесть сразу после того, как Кейт заявила о смене места проживания своей кузины. Усевшись в маленьком французском бистро, выбранном Кейт, Бастьен сразу же попытался доказать, что Терри следует остаться в пентхаусе. Прежде всего, он отметил, что она поселилась в комнате для гостей. А затем сказал, что пентхаус больше и комфортабельнее. Он придумывал бесчисленное множество других оправданий, даже предложил, что в квартире вместо Терри следует оставить Люцерна. Но ни один из его доводов не сработал.

   В конце концов, Терри сама сказала, что именно это и послужило причиной ее приезда из Англии — остаться с Кейт и помочь ей со свадьбой. Как только она это произнесла, Бастьен перестал пытаться предотвратить неизбежное, и все оставшееся время сидел тихий и мрачный. Терри никогда не видела его таким молчаливым. Она скучала по его улыбке и разговорам, которые они обычно вели.

   — Тебе так не показалось? — спросила Кейт, отвлекая Терри от ее мыслей.

   — Правда? — мягко парировала та. — Может, у него тоже пищевое отравление. Мы все пробовали эту запеканку.

   — Хм… — Губы Кейт скривились в насмешливой улыбке. — Я так понимаю, это означает, что ты не собираешься рассказывать, как обстоят дела между вами.

   Некоторое время Терри молчала, складывая веером лепестки другого цветка, затем посмотрела вверх.

   — Он очень хороший человек.

   — Да, — согласилась Кейт.

   — Красивый.

   — Определенно красивый. Все мужчины семейства Аржено такие. Конечно же, Люцерн — лучший из лучших, но у Бастьена тоже приятная внешность.

   Терри была иного мнения, но промолчала.

   — Он такой… — Она посмотрела на потолок в поисках нужного слова. — Особенный. То, как он открывает двери, как заботится обо мне… И, Кейт, он такой забавный. И умный. Он очень умный. И обаятельный… А когда целует меня… — она внезапно остановилась и моргнула. — Ну… Он просто прекрасный человек.

   — Ты любишь его! — воскликнула Кейт. — Я так и знала! Я знала, что ваши отношения будут развиваться так же стремительно, как распространяется огонь. О! Терри, это же просто замечательно! Мы будем невестками, кроме как кузинами и лучшими подругами… -

   — Попридержи коней, — ахнула Терри, обрывая ее. — Бог мой! Я встретила его всего неделю назад.

   — Ну и что с того? — спросила Кейт. — Я тоже мало знала Люцерна, прежде чем поняла, что он тот, единственный. Конечно, нам было над чем поработать, прежде чем мы сошлись, но когда ты встречаешь свою половинку, то сразу это чувствуешь. Терри, а вы как раз половинки одного целого.

   — Ммм… — пробормотала та, концентрируясь на цветочке, который держала в руке. Ей так хотелось поверить, что ее кузина права, но Терри боялась, что это только подстегнет ее надежды. Упаковка вещей и переезд к Кейт стали для нее настоящим ударом. Терри хотелось просто сидеть на кровати и плакать. Она с радостью провела бы время со своей кузиной, но не желала расставаться с Бастьеном. Не желала лишаться возможности целовать его, заниматься с ним любовью или просто находиться в его объятиях. Это походило на то, как будто она попала на небеса, а потом ее выгнали оттуда. Беспокоясь о последствиях их отношений, Терри знала, что они закончатся, но думала, что у нее в запасе две недели. Сегодня она не была готова к окончанию их романа, и от этого ее сердце ужасно болело.

   — Так и есть. Для всех ясно, что он заботится о тебе. Его взгляд постоянно сосредоточен на тебе, и он очень внимателен. Терри, я уверена, что Бастьен влюблен в тебя.

   Когда Терри опустила голову и ничего не сказала, Кейт успокаивающе похлопала ее по руке.

   — Все у вас получится, дорогая. Верь мне. Есть кое-какие моменты, с которыми вам еще нужно разобраться, но…

   Терри посмотрела на Кейт и заметила, что та смотрит куда-то вдаль, в ее глазах сквозит озабоченность, и к тому же кузина закусила губу.

   — Что это за моменты?

   Взгляд Кейт метнулся к Терри. Очевидно, в мыслях она была очень далеко. А сейчас уклончиво посмотрела на свою собеседницу и сосредоточилась на складывании салфетки, чтобы сделать еще один цветок.

   — Ты узнаешь. Все будет в порядке.

   — Скажи мне, — настаивала Терри, но Кейт покачала головой.

   — Я не могу. Он сам должен сделать это.

   Терри ощутила, как беспокойство переполняет ее. Что такого Бастьен мог сказать, с чем им придется "разобраться"? Внезапно она стала нервничать не из-за того, любит ли ее Бастьен или нет, а из-за того, что существует какая-то тайна, проблема, которая встанет между ними. Она знала, что их отношения были слишком идеальны, чтобы быть правдой.

   — Не переживай так, — с улыбкой сказала Кейт. — Мы увидим их обоих завтра.

   — Правда? — Терри тут же забыла о каком-то секрете Бастьена и нетерпеливо взглянула на кузину.

   — Ну, конечно же! Завтра воскресенье.

   Терри моргнула, не видя никакой связи.

   — Ну и что с того?

   — Завтра свадебная репетиция, — объяснила Кейт, а затем нахмурилась. — О! Я, наверное, забыла сказать тебе об этом. Сначала я не знала, что к этому моменту ты уже будешь здесь. Мы собирались проводить ее без тебя. А затем собирались отвести тебя в церковь за день до церемонии и быстро все показать, пробежаться по основным моментам. Но так как ты здесь, то будешь и на репетиции, и на ужине, куда мы с Люцерном пригласили всех после репетиции.

   Терри счастливо кивнула и склонила голову над цветком, который делала. Она увидит Бастьена завтра! Сама мысль о том, что она встретится с ним, вызвала в ней дрожь возбуждения. И нервозность. Они даже не разговаривали с тех пор, как изменились их отношения. Сначала нужно было отвезти Криса в больницу, а когда они вернулись, она рухнула от изнеможения. Потом, то есть сегодня, Бастьен разбудил ее таким прекрасным образом, после которого они снова заснули, а затем она решила разбудить его, следуя показанному ранее примеру. На этом их и прервали Кейт с Люцерном.

   У них даже не было возможности поговорить. Терри поняла, что ощущала тревогу и нервозность, находясь рядом с Люцерном и Кейт. Она чувствовала себя неловко, не зная, как теперь вести себя с Бастьеном перед ними. Была ли она его девушкой? И можно ли использовать это определение сейчас, в ее возрасте? Имела ли она право прикоснуться к Бастьену, поцеловать его, обнять в присутствии других людей?

   По природе своей Терри была любвеобильной, но эта ситуация тяготила ее, по крайней мере, когда речь шла о ее связи с Бастьеном и о том, как вести себя перед Кейт и Люцерном, поскольку она сама не знала, кем приходится ему. Но также Терри была уверена, что будет чувствовать себя так и завтра, пока Бастьен не подаст ей какой-нибудь знак. Если бы он встретил ее ласковым поцелуем и объятиями, обнял за талию и взял под руку, она бы обрела свободу в своих естественных проявлениях чувств.

   "И почему он не повел себя так перед Кейт и Люцерном?" — размышляла Терри, когда бросила еще один готовый цветок в коробку. Он держал ее за руку и целовал перед кучей народа в день их похода в музей. Но это было перед незнакомцами. Но сегодня утром Бастьен тоже взял ее под руку… чтобы вывести из больницы. Да. Но это было только перед Винсентом. Он не сделал ничего подобного перед Кейт и Люцерном.

   Может, он не хотел, чтобы они знали, что произошло между ними? Это казалось вполне возможным. После реакции Кейт по телефону, когда она узнала, что несколько дней Бастьен водил ее по городу, вполне возможно, что если бы Терри и Бастьен открыто встречались и не скрывали, насколько далеко зашли их отношения, родственница могла начать свадебные приготовления. Она уже обдумывала такую возможность, и это оказывало сильное давление. Бастьену это могло не понравиться, особенно если будет исходить от его невестки. Особенно, если он рассматривал их роман как случайную связь. Что было вполне правдоподобно. Они ведь встретились всего неделю назад.

   Терри взяла ленту и начала отмерять ее длину. Лучше всего держать их отношения в секрете. Хотя на самом деле ей этого не хотелось. Она предпочла бы стать самой собой, но не желала, чтобы Бастьен чувствовал себя неуютно. Терри решила, что будет действовать, исходя из обстоятельств. Если он поприветствует ее, как кузен своей будущей невестки, она будет вести себя соответственно. А если Бастьен встретит ее поцелуем или чем-то похожим, то Терри ответит тем же. Выбор за ним.

   — Спасибо, братец.

   — Я хочу этого так же, как и ты, — поморщился Люцерн.

   — Да, но ведь ты согласился. А у меня не было права голоса, — пробормотал Бастьен, обходя барную стойку со стаканом крови в руке. Это было единственной приятной вещью после отъезда Терри к Кейт: ему больше не приходилось пить прямо из пакета за закрытыми дверями в ускоренном темпе. Да. Действительно единственной. Он предпочел бы всю жизнь высасывать кровь из упаковки, лишь бы его женщина вернулась. Вздохнув, он рухнул на диван.

   — Итак? — Люцерн с любопытством посмотрел на него. — Какие у вас отношения?

   Бастьен нахмурился, а затем признался:

   — Я не знаю.

   — Не знаешь? — Брови Люка поползли вверх.

   Его брат пожал плечами.

   — Да, не знаю. — Вздохнув, он подался вперед, поставил стакан на журнальный столик и разочарованно пробежался рукой по волосам. — Я думал, что все идет замечательно. Люк, я имею в виду, что ты даже не поверишь, насколько хорошо мы ладили друг с другом. Даже мне трудно представить это. Настолько идеально, естественно и легко. Мы постоянно разговаривали, заканчивали друг за друга предложения, мы просто… Я не знаю. Щелк, и все… Она как будто создана для меня, — Бастьен покачал головой, а затем добавил: — Я даже снова стал есть. И это приятно. Сейчас мне с трудом верится, что в прошлом мне могло это надоесть.

   — Вот это точно серьезно, — усмехнулся Люцерн.

   — Да, — Бастьен с энтузиазмом кивнул. — И мы постоянно целуемся. Бах! — он хлопнул в ладоши. — Мы просто помешаны на сексе… Я раньше никогда такого не чувствовал. И это не просто секс. Я имею в виду, что постоянно ее хочу, но это не просто физическая потребность. Я хочу… — он замолчал, подыскивая нужные слова. — Я хочу доставить ей удовольствие. Я хочу держать ее в объятиях, пока она наслаждается. Я хочу ощущать ее в себе, в своем сердце, и держать ее там, в тепле и безопасности, как частичку самого себя.

   — Да… Я то же самое чувствую к Кейт, — тихо сказал Люк. — Ты уже пытался ее прочитать?

   — Да… И нет, я не могу.

   — Тогда это хорошо.

   — Да…

   — Но? — спросил Люк, когда Бастьен вздохнул.

   — Но я не знаю, что чувствует она, — несчастно сказал он. — Я просто предполагаю, что ее ощущения схожи с моими, но когда вы, ребят, появились, она стала избегать меня.

   — О! Я бы не волновался по этому поводу. Вероятно, она просто рада была видеть Кейт. Они довольно близки и, не считая тех нескольких минут, когда она привезла Криса и потащила меня на конференцию, они не видели друг друга больше шести месяцев. — Люк обнадеживающе хлопнул брата по плечу. — Они проболтают сегодня всю ночь и обсудят все то, что обычно обсуждают девчонки. А завтра, на репетиции, она будет вся твоя.

   Бастьен кивнул, но без особой увереннности, что это предположение оправдается. Он понимал, что Терри долго не видела Кейт, но она даже не смотрела на него сегодня. А что, если она сожалеет о том, что произошло? Или если не хочет, чтобы Кейт знала об этом? Что, если она думала обо всем, как о какой-то вспышке, и хотела сохранить все в секрете, чтобы избежать давления со стороны Кейт? На самом деле, он не думал, что Терри из таких. Надеялся на это. Но все же он никогда бы не подумал, что как только появятся Кейт с Люцерном, Терри будет сторониться его.

   Бастьен подумал, что придется подождать до репетиции, чтобы иметь лучшее представление о том, что же все-таки происходит. Он дождется нужного момента и посмотрит, как Терри встретит его, и будет исходить из этого. Если она поведет себя как обычно, весело и ласково, он поймет, что все в порядке. Но если она будет сдержанной и станет избегать смотреть ему в глаза, он будет знать: что-то не так.

   Он надеялся, что Терри просто подойдет и возьмет его за руку, или скользнет по его руке своей, или просто поцелует, приветствуя. Бастьен предпочел бы последний вариант. Но если она подарит ему поцелуй, он не мог обещать, что не зацелует ее до бесчувствия прямо там. На самом деле, Бастьен не ожидал, что это произойдет, ведь они будут в церкви перед всеми. Но все же… По своей натуре Терри была ласковой, и если он ей нравится, на что Бастьен надеялся, она поприветствует его хоть с каким-то проявлением влюбленности. Это успокоит его, и он сможет открыто выказывать свои чувства. Выбор за ней.
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— Что это Бастьен делает? — спросила Кейт. Священник только что закончил давать им последние наставления, пожелал приятного вечера и ушел поговорить с организатором свадьбы.

   Люцерн взглянул на свою невесту, затем перевел взгляд на молчаливого и мрачного братца, который стоял возле Терри, и сказал:

   — Да он просто стоит.

   — Я это вижу. Но почему он не разговаривает с Терри? — Кейт раздраженно покачала головой. — Когда мы сегодня приехали, он даже не улыбнулся ей, а просто кивнул.

   — Ну, так она сделала то же самое, — заметил Люк.

   — Только потому, что так поступил он. Терри не была уверена, как ей стоит вести себя с ним, поэтому ждала, пока он поздоровается с ней, чтобы она могла определиться со своими дальнейшими действиями. Он был холоден, поэтому она ответила ему тем же.

   — Ты прочитала ее мысли, — обвинил невесту Люк. Однако в его тоне слышалась усмешка.

   — Ты чертовски прав. Терри молчит как рыба. Если бы я не сделала это, то не имела бы никакого понятия, что происходит между этими двумя. — Кейт с грустью наблюдала за своей кузиной и Бастьеном. — Я не пойму, почему он просто не схватит ее в объятия и не поцелует. Она хочет именно этого.

   — Вероятней всего, он тоже. Но я думаю, Бастьен считает, что Терри не будет этому рада из-за того, как она повела себя вчера, когда находилась рядом с тобой, — объяснил Люцерн, обнаружив, что тоже наблюдает за тем, как эти двое старательно игнорируют друг друга.

   — Что? — Кейт взглянула на него. — И как она вела себя вчера, находясь рядом со мной? И почему теперь Бастьен думает, что она не хочет, чтобы ее целовали?

   — Ну… Как только ты появилась, она много внимания обращала на тебя и очень старательно игнорировала его.

   — А он ревнует? Ко мне? — недоверчиво спросила Кейт.

   — Нет, не ревнует. Бастьен сказал, что она едва смотрела на него. Я думаю, он обеспокоен тем, что был… в некоторой степени развлечением, пока отсутствовала ты.

   — Бог мой! Но Терри не такая.

   — Возможно и нет, но Бастьен этого не знает. Или, по крайней мере, не уверен в обратном. Они встретились всего лишь чуть больше недели назад, — заметил Люцерн, а затем прищурился. — Смотри. Они разговаривают. Может, сейчас у них все наладится.

   А по ту сторону помещения Терри говорила:

   — Я должна поблагодарить тебя за предоставленную возможность остаться в пентхаусе.

   Девушка произносила слова почти в отчаянии. Напряжение просто убивало ее. Они с Кейт прибыли в церковь как раз в тот момент, когда подъехал автомобиль с Бастьеном и Люцерном, и все они встретились на тротуаре перед церковью. Кейт с Люцерном поцеловались и обнялись так, как будто не виделись целую вечность. Терри наблюдала за ними с едва заметной улыбкой, а затем посмотрела на Бастьена и увидела, что он тоже смотрит на них. Потом, как бы ощутив ее взгляд на себе, повернулся к ней, подождал какое-то время, как будто ожидал, что она что-то скажет, затем кивнул и пробормотал вежливое "привет".

   Терри почувствовала, как на нее обрушивается разочарование, но попыталась скрыть это, в свою очередь кивнув в ответ. И с тех пор они продолжали вести себя также: на протяжении всей репетиции были до неприличия вежливы. Однако Терри пару раз поймала на себе голодный взгляд Бастьена, который тот отводил сразу же, как только она замечала. Один раз он смотрел на нее с выражением, которое, как ей показалось, означало желание, но Терри не была уверена в этом. Как только она поворачивалась к нему, Бастьен тут же отворачивался.

   — Не стоит благодарностей. Тебе больше чем рады в моем доме. И мне приятно твое общество.

   Терри поразмышляла над его словами: "Тебе больше чем рады в моем доме. И мне приятно твое общество". Оба предложения были в настоящем времени, не в прошедшем, как если бы все то, что они выражали, уже закончилось. Она не была уверена, какие выводы стоит сделать, и что чувствовал на самом деле Бастьен. Девушка сразу же ощутила потребность поговорить с ним. Неопределенность убивала ее. У Терри обычно не хватало терпения на игры, и не было желания тратить время на догадки, что думают или чувствуют другие. Она всегда предпочитала выкладывать все карты на стол. Это было лучше, даже если приносило боль, но так она, по крайней мере, предотвращала недоразумения. Этот случай не был исключением. Она хотела знать, что происходит. Прошлой ночью Терри решила подождать, каким будет его следующий шаг, но сейчас эта вежливость, которая не позволяла понять девушке, что же будет дальше, побудила ее разобраться во всем во что бы то ни стало.

   Глубоко вздохнув, она повернулась к Бастьену и выпалила:

   — Ты мне нравишься. Я не знаю, как ты относишься ко мне, или что значит для тебя то, что с нами произошло, но все равно ты мне нравишься. Если это было просто мимолетное увлечение, и ты не хочешь, чтобы Кейт с Люцерном знали, или это…

   Речь Терри резко оборвалась, поскольку Бастьен обхватил ее лицо ладонями и притянул к себе, а затем накрыл ее рот своим. Когда он поцеловал девушку, та издала приглушенный стон облегчения, не заботясь о том, что они находились в самом центре церкви. Как только Терри обхватила его за талию, то поняла, что этот мужчина не просто приветствовал ее легким поцелуем: он решил целовать ее до бесчувствия.

   — Ладно. Вы, двое, прекращайте. Священник уже нервничает.

   Услышав Люцерна, Бастьен оторвался от Терри. Но не сразу. Он превратил поцелуй в более легкий, а затем начал покусывать ее губы. Раз, затем еще раз… Только потом выпрямился и усмехнулся.

   — Привет, — произнес он с сексуальной улыбкой, которую Терри уже видела раньше.

   Она улыбнулась и накрыла своими руками его руки, которые все еще обхватывали ее лицо.

   — И тебе привет, — прошептала она.

   — Итак, когда свадьба? Я приглашен? — спросил Крис Киз.

   Терри покраснела и повернулась, чтобы взглянуть на редактора. Его выписали из больницы сегодня, и он пришел на свадебную репетицию. Люцерн выбрал человека своим третьим свидетелем, чтобы все подружки невесты имели пару. Этьен и Томас были двумя другими. Бастьен, конечно же, был шафером, а Терри главной подружкой невесты. Две сестры Кейт, а также ее лучшая подруга и сотрудница, Лея, были остальными подружками, хотя Лея, Терри, Крис и Бастьен были единственными приглашенными на свадебную репетицию. Остальные не появятся до конца недели.

   — Если вы двое уже закончили, то, может, нам пойти в ресторан? — сказал Люцерн, предотвращая дальнейшие, и приводившие в смущение, расспросы редактора.

   — Хорошо, — согласился Бастьен. — Люцерн, ты поедешь с Кейт, а я с Терри. — Он замолчал и с опасением посмотрел на Криса и Лею: — А как вы доберетесь туда?

   — У меня есть машина, которая заберет их, также как и нас с девочками, — объявил Люцерн, а затем добавил: — Водитель тоже отвезет их в ресторан, а после этого развезет по домам.

   Терри удивленно посмотрела на Си Кея:

   — Ты потом возвращаешься в свою квартиру?

   — Да, — усмехнулся Крис. — Прошлой ночью они закончили покраску, которая оставалась последним штрихом в ремонте. Я сегодня буду ночевать у себя дома первый раз.

   — О! Это хорошо, — воскликнула Терри. — Я уверена, что для тебя это большое облегчение — вернуться в свою постель.

   — Да, жду с нетерпением, — признался редактор.

   — Ну, что? Пойдем? — спросила Кейт, указывая на двери церкви.

   — Хорошая мысль. — Бастьен был гораздо более спокоен, зная, что в машине не будет посторонних. — Пойдем, малышка.

   Когда он повел ее к выходу, Терри залилась краской в ответ на ласковые слова. Он назвал ее малышкой! Прямо здесь, перед всеми. Он не пытался скрыть их отношения. Если что-то пойдет не так, как же ей будет больно.

   Поморщившись от этих мыслей, она обняла Бастьена за талию и сосредоточилась на том, чтобы идти в ногу с ним.

   — Я скучал по тебе прошлой ночью, — сказал он, притягивая ее к себе, как только они оказались на заднем сидении автомобиля, а затем добавил: — Я переживал.

   — Переживал? — Терри удивленно отстранилась, когда Бастьен попытался ее поцеловать. — Что тебя беспокоило?

   — Ну… — он заколебался. — Казалось, ты изменилась, как только приехали Кейт и Люцерн. — Он пожал плечами. — Просто переживал, что ты, возможно, не хочешь, чтобы они знали о нас, или что-то еще.

   — О! — пробормотала девушка, а потом улыбнулась. — Я беспокоилась, что ты чувствуешь то же самое.

   — Я рад, что мы оба ошибались.

   Как только водитель начал выруливать с парковочного места, Бастьен поцеловал ее. Терри вздохнула и прижалась к нему. Некоторое мгновение спустя, она, смеясь, перехватила его руку, которая блуждала по ее бедру, а потом стала пробираться под юбку короткого голубого платья.

   — Будь хорошим мальчиком, — пробормотала она около рта Бастьена, стараясь говорить твердо.

   — Уж лучше я буду плохим, — прошептал он, прокладывая губами дорожку из поцелуев к ее шее.

   Смущаемая присутствием водителя, Терри заглушила стон, который так и хотел сорваться с ее губ. По ее телу пробегали волны возбуждения, вызванного и словами Бастьена, и его действиями. Он уже успел разжечь в ней желание всего лишь одним поцелуем. Она была рада, что заговорила с ним. Молчание, конечно, — золото, но хорошему общению — нет цены.

   На самом деле Терри хотелось пропустить ужин по случаю репетиции и отправиться обратно в пентхаус, чтобы пройти быстрый курс по переподготовке Бастьена и Терри номер сто один. Или длинный. Возможно, очень длинный. Несколько дней было бы самое оно! Но, конечно же, это невозможно. Бастьен был не единственным, кто с сожалением вздохнул, когда они подъехали к ресторану и вынуждены были оторваться друг от друга.

   — Я знаю, что сегодня нам не представится возможность побыть наедине, — сказал он, как только вышел из машины и подал ей руку, чтобы помочь выбраться. — Но мне пришло в голову, что завтра нам с тобой нужно встретиться.

   — Встретиться, да? — развлекаясь, переспросила Терри и встала на тротуаре рядом с ним.

   — Да. Чтобы обсудить холостяцкую вечеринку.

   Терри моргнула. Бастьен лукаво усмехнулся. Это навело ее на мысль, что он хочет нечто большее, чем просто что-то обсудить. Но упоминание о предсвадебной вечеринке заставило ее понять, что она забыла об организации девичника для Кейт. Терри собиралась заняться его приготовлением как только приехала, и при любых обстоятельствах сделала бы это. Девушка знала, что девичник будет в самый последний момент, а то, что она прилетела из Англии, усложняло задачу, но она надеялась, что подруги Кейт помогут. Однако, трудности, с которыми ей пришлось столкнуться сразу после прибытия, вытеснили это из ее головы. А сейчас она вспомнила. Предложение холостяцкой вечеринки подразумевало, что в девичнике нет никакой необходимости, что само по себе здорово. К тому же это намного веселее. Там будут присутствовать парни. И Бастьен.

   — Да, нам нужно встретиться. Я могла бы прийти к тебе в офис во время ленча, — предложила Терри.

   — Замечательно, — Бастьен снова ее поцеловал, и они зашли в ресторан.

   — Привет. — Терри остановилась перед столом в приемной и широко улыбнулась. — Мередит? Я Терри.

   — О! — Женщина тут же вскочила на ноги и протянула ей руку для пожатия. — Мисс Симпсон. Как я рада встретиться с вами лично.

   — Терри, — твердо повторила девушка. — Мне тоже приятно с тобой познакомиться. Спасибо за всю ту помощь, которую ты оказала с флористом и поставщиками. Ты на самом деле потрясающая.

   — О! — Мередит покраснела и махнула рукой, затем начала выходить из-за стола. — Ничего сложного. Я просто выполняла свою работу.

   Секретарь жестом предложила Терри следовать за ней, а сама направилась в кабинет Бастьена.

   — Мистер Аржено говорил, что вы придете. Посыльный с едой еще не прибыл, но должен с минуту на минуту. Так же как и мистер Аржено, — добавила Мередит, открыла дверь и отошла в сторону, пропуская Терри. — У него совещание в лаборатории по клиническому тестированию на третьем этаже, но он сказал, что вернется к двенадцати. Он должен подойти в ближайшее время. А пока вы можете подождать его в кабинете.

   — Я немного рановато, — извинилась Терри, как только вошла в кабинет. По правде говоря, она пришла на пятнадцать минут раньше. Не то, чтобы она этого хотела или что-то подобное. На самом деле девушка вышла из такси перед зданием более получаса назад, но, зная, что еще слишком рано, прогулялась по магазинам и зашла в "Старбакс",[67] чтобы выпить какой-нибудь прохладительный напиток, прежде чем направиться обратно к офисам.

   — Устраивайтесь, где вам удобно, — сказала Мередит. — На столе есть журналы. Книги на полке. Даже телевизор и магнитофон в той консоли, если захотите. Вам принести что-нибудь выпить? — предложила секретарь. А затем, когда не получила никакого ответа, произнесла: — Терри? Тебе принести что-нибудь?

   — О! — Терри закрыла разинутый от удивления рот и повернулась к женщине: — Нет. Спасибо.

   — Хорошо, — усмехнулась Мередит. — Если передумаешь, за баром есть холодильник. Конечно же, здесь есть и спиртное. Справишься сама. А если потребуется что-то еще, дай мне знать. Я буду рядом, пока мистер Аржено не вернется.

   — Спасибо, — откликнула Терри, как только секретарь вышла из комнаты и закрыла за собой дверь. Потом девушка повернулась, чтобы еще раз осмотреть кабинет. Бог мой! Она в жизни ничего подобного не видела! Офис Бастьена был больше, чем весь ее маленький домик в Хаддерсфилде. Широко раскрыв глаза, Терри огляделась вокруг, пройдя вглубь комнаты. Огромный стол размером с двухспальнюю кровать стоял перед стеной из стекла, открывающей великолепный вид на город. В углу находился бар, на который указывала Мередит, черный, обтянутый кожей, мягкий диван, два таких же кресла…

   Вот те на! Половина кабинета представляла собой холостяцкую гостиную с развлекательной консолью и баром, а другая — деловой офис, с письменным столом, факсом, картотекой и огромным столом для ведения переговоров.

   — Черт побери! — пробормотала Терри, а затем покачала головой. Это не должно было ее удивлять. В конце концов, весь пентхаус был тоже довольно впечатляющим. Тем не менее, работать в таком кабинете… Бог мой! Да она хотела бы, чтобы ее офис был наполовину таким, как этот. Или хотя бы на четверть. А ее кабинет в университете был не больше, чем шкаф. В нем помещался только стол и стул для посетителей.

   Терри направилась к креслу, стоящему перед столом Бастьена, и села в него, положив сумочку на пол. Посидела здесь какое-то мгновение, потом нетерпеливо поерзала, встала и направилась к шкафу с книгами, который упомянула Мередит. С интересом просмотрела названия книг, заметив, что, как и в большинстве случаев, вкус Бастьена мало чем отличался от ее. Но начинать чтение книги, зная, что у нее есть всего пятнадцать минут, несколько глупо. Повернувшись, она пересекла комнату в направлении столика, находящегося перед диваном, на котором лежали журналы. Там был достаточно большой выбор: женские журналы, мужские, деловые, мода, глянец.

   Терри взяла один из женских журналов и опустилась на диван, а затем вспомнила про сумку. Отложив журнал в сторону, принесла сумочку и положила ее прямо у своих ног, а потом снова начала листать журнал. Терри просмотрела всего несколько страничек, когда поняла, что хочет пить. Возможно, это из-за прогулки. Подняв голову, девушка взглянула на бар и заколебалась. Мередит сказала, что можно взять самой.

   Положив журнал на столик, Терри встала и направилась к бару, выглядевшему как в ресторанах и кафе. На трехуровневой стойке с полками у зеркальной стены стояло бесчисленное количество бутылок с ликером. Но спиртное ее не интересовало. Повернувшись, она оглядела пространство за баром, заметив, что там стояли два холодильника. Она попробовала дернуть за ручку того, что побольше, и тот сразу открылся. Холодильник был забит напитками на любой вкус. Соки, газировка, даже молоко. Но здесь также были две маленькие ампулы с прозрачной жидкостью.

   Терри с любопытством взяла в руку маленькие пузырьки. Она узнала флаконы, потому что достаточно на них насмотрелась: сначала когда ее мать была больна, а потом когда умирал Ян. Это было лекарство. На обеих ампулах были написаны одинаковые непонятные термины и медицинские символы.

   Терри поставила их обратно. В ее голове царила путаница. Зачем Бастьену лекарство в холодильнике? Ей потребовалось мгновение, чтобы найти ответ. Деятельность компании была связана с медицинскими лабораториями. Банки крови и различные исследования были специализацией "Аржено Энтерпрайзис". Кроме того, Мередит сказала, что прямо сейчас Бастьен находился на совещании с лаборантами. Вероятно, лекарство здесь именно по этим причинам.

   Успокоившись и вернув пузырьки на место в холодильник, Терри пробежалась взглядом по напиткам. Она остановилась на диетический коле, выбрала стакан из целой коллекции под барной стойкой и налила себе. Затем взяла его и направилась к дивану. И, конечно же, забыла о своей сумочке, которую положила на пол. Нет бы отложить ее в сторонку… Чертова сумка лежала прямо на проходе. Терри споткнулась и оступилась.

   Ей едва удалось избежать падения более катастрофического, чем просто плюхнуться на диван, но, чтобы сделать это, пришлось бросить стакан с колой.

   — Черт! — выдохнула Терри, глядя на лужу жидкости на ковре. За этим последовали более сильные проклятия и яростные действия. Поднявшись на ноги, она поспешила за барную стойку, чтобы найти полотенце или тряпку. Но, конечно же, там ничего подобного не было. Терри вернулась в комнату. Ее взгляд блуждал повсюду, пока она не заметила дверь в противоположном конце кабинета.

   — Пожалуйста, пусть это будет ванная, — взмолилась Терри, когда поспешила в этом направлении. Она вздохнула с облегчением, когда увидела, что не ошиблась. И там были полотенца. Дорогие, пушистые, белые… Она заменит их, если придется. Но уж лучше испортить их, чем ковер.

   — Мередит, обед привезли? — спросил Бастьен, когда вошел в приемную, расслабляя галстук. Он ненавидел эти чертовы вещи и снимал их при первой появлявшейся возможности. Он сделает это и сейчас и не наденет больше, пока не возникнет необходимость.

   — Нет, сэр. Но Терр… Я имею в виду, мисс Симпсон пришла некоторое время назад. Она в вашем кабинете.

   — Правда? — Бастьен улыбнулся, услышав эту новость. — Мередит, если она позволила тебе называть ее Терри, можешь так делать. Нет необходимости называть ее мисс Симпсон в моем присутствии.

   — Да, сэр, — улыбнулась секретарь. — Я ухожу на ленч через минуту. Могу ли переключить линии в приемной, чтобы включился автоответчик?

   — Да, конечно, — сказал он. — Приятного аппетита.

   — Вам тоже, сэр.

   Бастьен кивнул, направляясь к себе в кабинет, но подождал, пока Мередит соберет свою сумочку и покинет офис, прежде чем открыл дверь и вошел внутрь. Картина, которая предстала перед ним, заставила его остановиться в проеме и замереть на месте. Терри стояла на коленках, темно-синяя юбка слегка прикрывала ее попку, которая двигалась из стороны в сторону, пока девушка тщательно елозила полотенцем по ковру. Появление хозяина кабинета не отвлекло ее. Она не слышала, как открылась дверь, поскольку тихо что-то бормотала.

   Бастьена так увлек представший перед его глазами вид, что ему потребовалась минута, чтобы разобрать слова: Терри лепетала что-то о том, что она идиотка. Этого было достаточно, чтобы заставить его оторвать взгляд от ее попы, тихо закрыть дверь и двинуться вперед.

   — Терри? Что случилось?

   Терри застыла, ее тело замерло. Затем она резко обернулась через плечо, взглянула на него и застонала:

   — О, Бастьен! Мне так жаль! Я такая недотепа! Я споткнулась о сумку, упала и пролила колу на твой прекрасный ковер. Я…

   — Шшш… Все в порядке, — прервал он ее и, пройдя вперед, взял за руку и поднял на ноги.

   — Нет. Ничего не в порядке… Ты просто посмотри на него. Я…

   — Его вычистят, — заверил ее Бастьен, забирая у нее полотенце и бросая прямо на пятно, так и не посмотрев. — Ты не ушиблась, когда упала?

   — Нет. Но я… я не знаю. Если пятно от колы останется… Боюсь, я испортила твой ковер.

   — Терри, это просто ковер. Вещь. Вещи можно заменить. Пока с тобой все в порядке, это не имеет никакого значения.

   — Но…

   Когда взгляд девушки снова упал на пятно, Бастьен взял ее за руку и повел прочь от дивана, к своему столу, чтобы она больше не смотрела туда.

   — Не беспокойся об этом, — еще раз сказал Бастьен, но знал, что даже его слова не утешат ее. Терри будет переживать, и с этим уже ничего не поделаешь. Такова уж была ее сущность: она чувствовала, что несет ответственность за свои действия, а также волновалась по поводу испорченной вещи, поскольку та принадлежала ему. Если бы он позволил, она бы настояла на оплате чистки или замене ковра. Ее нужно было отвлечь, и Бастьен решил, что если ему придется принести себя в жертву ради такого дела, то он более чем готов.

   — Почему ты улыбаешься? — спросила Терри.

   — Я как раз размышлял о том, что единственный способ заставить тебя забыть о разлитой газировке — это отвлечь чем-то.

   — Отвлечь?

   — Ммм… И я решил принести себя в жертву ради такого благородного дела.

   Терри моргнула в ответ на его заявление. Он так двусмысленно произнес последние слова, что ее губы тронула веселая улыбка.

   — И ты готов принести себя в жертву?

   Бастьен поздравил себя: его план уже заработал. Подойдя ближе, он поднял руки, чтобы обнять ее за талию.

   — И я пойду до конца, чтобы выполнить эту задачу.

   — До конца? — Терри уже совершенно точно отвлеклась и сейчас развлекалась.

   — До самого конца, — заверил ее Бастьен и наклонился, чтобы поцеловать местечко у самого уха.

   — Это довольно самоотверженно, — выдохнула она и подставила ему другую щеку для поцелуя.

   — Ммм… — пробормотал коварный соблазнитель. — Я отважный парень.

   Затем он по-настоящему поцеловал ее, полностью накрыв ее рот своим. Терри потянулась ему навстречу. Ее дыхание щекотало его губы. Ему нравилось, когда она так делала. Бастьен был без ума от ее вздохов и стонов. И он любил, когда она выгибалась и нетерпеливо двигалась в его руках. Ему нравилось, какое действие он оказывал на нее, и он обожал, что все, что бы она ни делала, приводило и его в восторг. Черт возьми, он отчаянно любил ее.

   Эта мысль заставила его остановиться. Он любил Терри. И это потрясающе. Вот только бы она не отвернулась от него так же, как Жозефина…

   Терри отодвинулась, когда Бастьен внезапно замер. Она посмотрела на него, удивившись выражению его лица: то была боль. Заволновавшись, она подняла руку, чтобы погладить его по щеке:

   — Бастьен, ты в порядке? Что случилось?

   Он моргнул, как будто выходя из транса и возвращаясь из глубокой задумчивости, но вместо того, чтобы ответить, Бастьен снова поцеловал ее. Этот поцелуй был не таким нежным, как мгновенье назад, он был отчаянным и немного грубым. Будучи застигнутой врасплох, Терри отступила на шаг назад, подойдя вплотную к столу. Бастьен сразу же ослабил натиск, но не прервал поцелуй. Но она и не хотела этого. Они провели вместе каждую свободную минуту недели, поэтому последние два дня оказались болезненными. Терри скучала по нему: по его обществу, смеху, тому, как он жестикулировал рукой, когда рассказывал о чем-то, тому, как блестели его глаза, когда он дразнил ее, по улыбке на его лице, когда он в первый раз увидел ее… Она скучала по тому, как разговаривала с ним и слушала его. И хотя прошло всего лишь два дня, ей показалось, что пролетела целая вечность с тех пор, как они держали друг друга в объятиях, тесно прижимаясь телами и касаясь губами.

   Язык Бастьена проник ей в рот, и она с жадностью приняла его, руками обвив своего мужчину за шею. Терри выгнулась. Она чувствовала, как его руки двигаются вниз по ее спине, но удивилась, когда он поднял ее за бедра и посадил на стол.

   За исключением вечеров в прекрасных ресторанах, джинсы и футболки составляли ее повседневную одежду в этой поездке. Но сегодня Терри сделала исключение. Зная, что они пообедают в офисе, она одолжила темно-синюю юбку у Кейт. Ей не хотелось выглядеть белой вороной среди сотрудников "Аржено Энтерпрайзис" в их деловой одежде. Она также попросила подходящую шелковую голубую блузку, пуговицы которой сейчас расстегивал Бастьен.

   "А он хорошо справляется", — рассеянно подумала Терри, когда Бастьен закончил с последней пуговицей и потянул за пояс юбки, чтобы стянуть ее, не забывая лицезреть то, что было под ней. Как только с этим было покончено, он распахнул блузку и прервал поцелуй, чтобы насладиться тем, что открылось его взору. Пальцы сразу же пробежались по округлости ее груди и белому кружевному атласному бюстгальтеру.

   — Красота! — пробормотал Бастьен, и Терри посмотрела вниз. Ее бледно-розовые груди были окружены белой тканью, обрамленной по краям голубой блузкой. Затем Бастьен освободил Терри от шелка блузки и потянулся к спине, чтобы расстегнуть бюстгальтер. Который тоже был сброшен.

   Терри застонала, когда мужчина заменил своими руками кружевные чашечки, а ее веки чуть прикрылись, как только он начал ласкать ее грудь. Некоторое время женщина наблюдала за этим. Ее дыхание с каждой секундой учащалось, и она потянулась к пуговицам рубашки Бастьена. Терри не была такой же опытной в этих вопросах, как он. Она также слегка отвлекалась на то, что он вытворял с ней, но все же ей это удалось. Она позволила рукам пробежаться по его коже, подбираясь к спине, когда он внезапно наклонился и сначала лизнул ее грудь, а затем втянул сосок в себя.

   — Бастьен… — выдохнула Терри, выгибаясь навстречу. Она обожала то, что с ней делал ее мужчина. Ей нравились ощущения, которые он дарил ей. Она любила то, как он смешил ее и как заботился о ней. Она любила его.

   Эта мысль застала ее врасплох, и Терри открыла глаза, уставившись невидящим взглядом на кабинет за его плечами. Бастьен продолжал свои ласки. Ее же ошеломленное сознание боролось с нахлынувшими чувствами, пытаясь принять их. Любила ли она Бастьена?

   Но как только он провел рукой по ее бедру, стягивая юбку, вопрос из головы Терри исчез. Когда его руки переместились, скользнув между ее ног, у нее вырвался стон. Его заглушили уста Бастьена, когда он отпустил соски, которые посасывал, и приподнял голову, чтобы накрыть ее рот своими губами.

   Бастьен двигался быстро, вызывая в ней головокружение. Головокружение от желания. "Как он мог так стремительно это сделать?" — едва эта мысль мелькнула в ее голове, как ей уже было все равно. Он скользнул средним пальцем внутрь ее тела. Терри, теряя голову, втянула в свой рот его язык, когда он вытащил палец, а затем опять скользнул в нее. Затем Бастьен большим пальцем стал ласкать ее клитор, и она чуть не соскользнула со стола из-за нахлынувших ощущений. Ее тело стало сотрясаться от внезапного удовольствия, которое исходило от этой крохотной точки на ее теле. Оторвавшись от сводящего ее с ума рта, Терри запрокинула голову назад, жадно хватая ртом воздух. Губы Бастьена устремились к ее шее, а пальцы продолжали ласкать и возбуждать ее.

   — Бастьен, пожалуйста, — наконец, выдохнула она, выпрямившись, чтобы схватиться за его плечи. — Ты нужен мне.

   Это было все, что она должна была сказать. Бастьен обхватил Терри за бедра и подсадил ее на стол, одновременно потянувшись к молнии на своих брюках. Через мгновение он снял их и без промедления вошел в женщину.

   Терри ахнула, когда он заполнил ее, а затем застонала, когда он вышел.

   Бастьен повернул голову и поймал ртом следующий стон, целуя ее, а его руки скользнули, чтобы поддержать ее за ягодицы, когда он снова вошел внутрь. Терри запустила свои руки ему в волосы. Ее рот стал более требовательным, а пальцы стали закручивать локоны и непреднамеренно дергать их. Затем она обхватила ногами его бедра и поняла, что это путь к блаженству.

   Движения были мощными и быстрыми. Никто из них не хотел замедлять их, чтобы оттянуть удовольствие. Через несколько секунд они оба кончили, вскрикнув, когда их настиг оргазм. Затем остановились, опираясь друг на друга, чтобы восстановить дыхание.

   — Итак… — пробормотал Бастьен некоторое время спустя. Освободив Терри от своего веса, он взял ее лицо в ладони и поцеловал в лоб. — Привет. — Затем он поцеловал ее нос, а когда она в недоумении поморщилась, объяснил: — Я, должно быть, забыл сказать это, когда вошел.

   — О! Я, наверное, тоже. — Терри, все еще тяжело дыша, рассмеялась. — Привет.

   Бастьен снова поцеловал ее в губы, на этот раз чуть касаясь их. Потом прикусил ее нижнюю губку, но был прерван стуком в дверь. Немного отодвинувшись назад, Бастьен посмотрел через плечо в направлении, откуда долетел звук. Когда через секунду снова раздался стук, он повернулся к Терри и коротко улыбнулся ей:

   — Я думаю, прибыл наш ленч.
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Бастьен открыл ключом холодильник, встроенный в стол, и поставил туда два маленьких флакончика. Он наконец-то вспомнил, что их нужно принести в пентхаус. Всю неделю пузырьки находились в офисе, с того самого дня, в понедельник, как Терри пришла туда на ленч. Когда Бастьен в то утро собрался спуститься на назначенное с лаборантами совещание, Джеймс зашел в кабинет, чтобы отдать на пробу Винсенту новые синтетические ферменты. Они представляли собой новейшую разработку, способную воздействовать на состояние кузена Бастьена, вынужденного питаться кровью от людей. Для обоих жизнь станет гораздо проще, если Винсент и его отец смогут использовать кровь из пакетов, как большинство из их вида. Обычно тем, кто тестировал каждую новую сыворотку, был Винни. И, зная, что тот в данный момент жил в пентхаусе, Джеймс принес лекарство Бастьену.

   К тому моменту, как ученый закончил объяснения по поводу требований для испытания ферментов, — Винсент вынужден был воздерживаться от крови доноров, пока принимает препарат, а также должен был ежедневно приходить на обследование, чтобы предотвратить ухудшение своего состояния из-за возможных побочных эффектов, — Бастьен уже сильно опаздывал. Он поблагодарил парня и просто поставил сыворотку в большой незапирающийся холодильник, не желая тратить время на то, чтобы открывать ключом маленький, потом поспешил на совещание.

   И, конечно же, Бастьен забыл пузырьки в ту ночь, когда вернулся в пентхаус. На самом деле, он постоянно забывал про них до сегодняшнего дня, но хотя бы вспомнил, что нужно поговорить об этом с Винсентом. Кузен согласился протестировать сыворотку и перейти к пакетированной крови, но отказался сделать это, пока не пройдет свадьба: он не хотел срывать репетиции из-за этого или пропустить свадьбу Кейт и Люцерна в том случае, если будут какие-то побочные эффекты.

   Бастьен понимал это. Он переговорил с Джеймсом, чтобы удостовериться, что к тому времени срок препарата не истечет, поэтому и вспомнил, что должен перенести флакончики в апартаменты. Он решил держать их в кабинете пентхауса, в холодильнике, пока Винсент не начнет принимать эти ферменты.

   Когда с этим было покончено, Бастьен взял с теперь уже пополненных полок холодильника пакет с кровью. К счастью, он наконец-то вспомнил про них, хотя и был удивлен, как ему удалось это сделать. Всю неделю Бастьена отвлекали вопросы, связанные с поиском возможности и времени, чтобы втиснуть куда-то встречи с Терри. Когда Кейт была свободна, Терри не хотела куда-либо ходить с ним: она извинялась и объясняла, что прилетела, чтобы до свадьбы провести время со своей кузиной, и чувствовала, что не имеет права отказать ей в этом, когда та так взволнована и нервничает из-за предстоящей свадьбы.

   С того момента, как Терри прилетела в Нью-Йорк, Бастьен провел с ней целую неделю и теперь был завален работой, пытаясь разобраться с тем, чем он столько времени пренебрегал. Но ему все еще удавалось выкроить время, чтобы побыть наедине со своей любимой, по крайней мере, час в день. Он также находил возможность ходить с ней куда-нибудь. Бастьен, после того ленча в кабинете, не хотел, чтобы Терри думала, что ему от нее нужен только секс. Но, так или иначе, не важно, куда бы они не отправились, и что бы он не запланировал, результат был одинаковым: они занимались любовью. На этой неделе они занимались сексом в самых интересных и неожиданных местах, и не только он был инициатором. Терри была ненасытной, пытаясь наверстать упущенное с тех пор, как умер ее муж.

   — Бастьен?

   — Да? — Он поднял голову, когда Винсент открыл дверь кабинета.

   — Терри только что позвонила. Она едет в лифте.

   Улыбнувшись, Бастьен бросил теперь уже пустой пакет с кровью в мусорную корзину, стоящую под столом, и толкнул дверь холодильника, чтобы та закрылась, потом встал и поспешил к лифту.

   Сегодня был единственный день, когда ему не удалось выкроить и часа для нее. И так как Кейт скоро тоже придет на холостяцкую вечеринку, помощь в организации праздника была весьма разумной причиной для того, чтобы Терри пришла пораньше. Бастьен не ожидал, что ему посчастливится увидеть ее до празднования.

   — Я подумал, что новость обрадует тебя, — сказал Винсент. Он откровенно развлекался, пока Бастьен шел к двери.

   — Ты подумал правильно, братец, — похлопал Винни по плечу, Бастьен прошел мимо него в коридор. — Ты подумал правильно.

   — Ну, тогда следующая новость сделает тебя еще счастливее, — кузен последовал за ним.

   — Какая? — отвлекаясь, спросил Бастьен.

   — Я должен забрать свою девушку и отвезти ее поужинать перед вечеринкой, поэтому в твоем распоряжении будет целая квартира, пока гости не начнут прибывать. По крайней мере, пока тетя Маргарет, Рейчел и Этьен не вернутся из аэропорта, встретив Лиссианну и Грега. У тебя около двух часов времени. Ты должен будешь сам все здесь устроить, но…

   — Винсент, ты самый лучший кузен! — с восторгом произнес Бастьен, когда они подошли к лифту. — И отличный друг.

   — Я напомню тебе об этом, когда мне в следующий раз понадобиться помощь, — весело ответил кузен.

   — Так и сделай, — согласился Бастьен. Лифт приехал, и двери открылись.

   — Привет, красавица! — Винсент поприветствовал Терри, входя в лифт. — Не делай ничего, что я бы не стал делать. А так как существует мало вещей, которые я бы не стал делать, это значит, что вы двое должны как следует повеселиться, — добавил он, когда двери начали закрываться.

   — Это ведь не мой приход напугал его? — улыбнувшись, Терри перевела свой взгляд с закрытых дверей лифта на Бастьена.

   — Нет. Он поехал за своей девушкой, чтобы отвезти ее поужинать, — объяснил тот, а затем шагнул вперед и поднял Терри на руки.

   — Бастьен! — Она взвизгнула от удивления и испуга, руками инстинктивно ухватившись за его плечи.

   — Ты когда-нибудь пила шампанское в джакузи? — Он направился через коридор к своей спальне.

   — Нет. Не думаю, что пила, — призналась Терри. Она разжала пальцы и пробежалась ими по его плечам, а затем прильнула к груди. — Я так понимаю, мы собираемся пить шампанское в джакузи, прежде чем заняться приготовлениями?

   — Нет, — быстро сказал Бастьен. — Ты собираешься пить шампанское в джакузи!

   Терри подняла брови.

   — А ты чем будешь заниматься в джакузи?

   — Тобой.

   — Ммм… — пробормотала Терри, будучи не в состоянии сдержать возбужденную дрожь, пробегавшую по телу.

   — Ммм… — повторил Бастьен и поцеловал ее в губы. — Бог мой! Как же я обожаю, когда ты так делаешь.

   — Что делаю? — хрипло спросила она, запечатлев поцелуй на его виске.

   — Дрожишь от желания. Или стонешь, вздыхаешь, извиваешься, выгибаешься. Я люблю, когда ты возбуждена, — признался он.

   Терри засмеялась:

   — Ты единственный, кто оказывает на меня такое воздействие. Я начинаю думать, что ты волшебник. На самом деле, в эту самую минуту я в этом уверена.

   — Да? И почему?

   — Потому что мы еще далеко от джакузи, а я уже мокрая.

   Бастьен чуть было не запутался в собственных ногах, когда услышал это признание. Его взгляд метнулся к ее лицу, и голод вспыхнул в глазах, как только он заметил ее шаловливую улыбку.

   — Черт! — пробормотал Бастьен. — Может, мы оставим джакузи на другой раз?

   Терри рассмеялась, когда он пошел быстрее.

   — Тебе вызвать такси?

   — Что? — Крис пытался перекрикнуть окружавший его шум.

   Редактор из-за громкой музыки не слышал, что говорит Терри. Она наклонилась ближе, пока ее рот практически не коснулся его уха:

   — Тебе вызвать машину? В твоем состоянии трудно добираться на метро.

   Си Кей заколебался, обдумывая вопрос, а затем кивнул и прокричал:

   — Да, пожалуйста. Но как ты сможешь сделать это в таком шуме?

   Терри чуть растерялась. Об этом она как-то не подумала. Но вскоре решение нашлось:

   — Я воспользуюсь телефоном в кабинете.

   — А! — Си Кей кивнул. — Хорошо.

   — Я скоро вернусь, — прокричала она. — Просто посиди тут.

   Оставив своего приятеля в самом центре переполненной гостями комнаты, Терри начала прокладывать себе путь к выходу, а потом поспешила через холл в кабинет Бастьена. Она заметила, что редактор выглядел усталым еще в самом начале, когда прибыл сюда, и спросила его об этом. Тот объяснил, что всю неделю сверхурочно работал, пытаясь наверстать упущенное. Потом Крис сумел немного взбодриться и развеселиться, но было уже поздно, и Терри заметила, что он совсем вымотался и начал зевать. Когда она увидела, что он снял со спинки стула пиджак и надел его, то подошла и поинтересовалась, вызвать ли ему такси.

   Войдя в кабинет, девушка увидела, что в нем никого не было — не то чтобы Терри ожидала увидеть что-то другое. Все приглашенные на вечеринку, семья и друзья, были либо местными, либо приехали вчера или сегодня, чтобы завтра пойти на свадьбу. Но, возможно, Кейт с Люцерном или кто-то еще искал тихое место, чтобы некоторое время побыть наедине. Она и сама думала предложить Бастьену найти уютный уголок, по крайней мере, с полдюжины раз. Но как главная подружка невесты и шафер, они были хозяевами этой вечеринки и просто не имели права ускользать. Терри обрадовалась, что комната оказалась пустой. Было бы неловко натолкнуться на любовную пару.

   Закрыв за собой дверь, девушка подошла к столу и села. Она пододвинула телефон ближе к себе, но затем поняла, что не знает номера местного такси и можно ли сейчас его вызвать. Терри предположила, что если бы было слишком поздно, то Крис не согласился бы. Закусив губу, она осмотрела стол в поисках телефонной книги, но, конечно же, таковой не оказалось. Терри обратила свое внимание на ящики. Сначала ее взгляд упал на огромный левый ящик. Он был достаточно большим, чтобы в него можно было положить справочник с телефонными номерами, а также был слегка приоткрыт. Наклонившись, Терри потянула за ручку, чтобы выдвинуть ящичек, но замерла. То, что представлялось ящиком стола, оказалось вовсе не ящиком. Ее взору предстал маленький холодильник. Само по себе это уже было поразительно, но то, что оказалось внутри, еще больше ошеломило ее.

   Терри уставилась на содержимое: два маленьких пузырька, схожие с теми, которые она увидела в офисе Бастьена в понедельник утром. И здесь было, по меньшей мере, с десяток пакетов с кровью. Она минуту непонимающе смотрела на них, находясь в полном недоумении, почему эти вещи находятся в столе Бастьена. Она знала, что медицинские исследования являлись частью деятельности "Аржено Энтерпрайзис", и слышала о людях, которые забирали свою работу домой, но это было уже слишком.

   Какой-то звук заставил ее виновато вздрогнуть, захлопнуть дверцу холодильника и вскочить на ноги.

   — А! Вот ты где! — сказал Бастьен, появляясь из прихожей и пересекая комнату. Он улыбнулся.

   — Я пришла, чтобы вызвать такси для Криса, но не знаю номера и не смогла найти телефонную книгу, — выпалила Терри.

   — Знаю. Он сказал мне. Хотя тебе вообще не нужно никуда звонить. Я договорился, что автомобили компании отвезут гостей по домам и в отели. И уже отправил Криса в одном из них. — К этому моменту Бастьен уже обошел вокруг стола и остановился перед ней, чтобы, улыбнувшись, взять ее лицо в свои ладони. — На самом деле, я уже многих отправил. А остальные ждут, когда вернуться машины, поэтому… у нас есть несколько минут, прежде чем снова придется играть роль хозяйки и хозяина.

   — О! — Терри улыбнулась, но смятение все еще царило в ее голове. Кровь, пузырьки с лекарством и в холодильнике офиса Бастьена, и в кабинете пентхауса, штатив для капельниц, который она обнаружила, когда бессовестно шпионила в самый первый день своего пребывания здесь, и тайна, о которой упоминала Кейт — только Бастьен должен рассказать ей, и им придется разобраться с этим — все это заполнило ее мысли, крутилось и вертелось в голове, приводя в замешательство. Кровь, лекарства, штатив, секреты…

   — Терри? — произнес Бастьен, отстраняясь, когда она не ответила. — С тобой все в порядке?

   Терри открыла глаза и выдавила из себя улыбку:

   — Я просто немного устала.

   — Уже поздно, — он пальцем погладил ее по щеке.

   — Да, — прошептала девушка.

   Бастьен кивнул, но на его лице отразилась недоверие.

   На Терри сразу же обрушилось чувство вины. На самом деле, она не устала, а была сбита с толку. И чувствовала себя плохо, позволив недопониманию встать между ними, когда у них осталось так мало времени, чтобы наслаждаться друг другом. Возможно, существовало самое простое объяснение тому, что она только что увидела, и самый легкий способ узнать это — просто спросить. Так и следует поступить, решила девушка, но сначала ей хотелось устранить сомнения своего мужчины. Приподнявшись, она поцеловала Бастьена, прижавшись ртом к его губам. Мгновение он оставался неподвижным, а затем мягко поцеловал ее в ответ. Его рот двигался с осторожностью, с теплой лаской, которая постепенно становилась все горячее.

   Терри застонала, ее руки обхватили и удерживали его шею, а тело стало выгибаться и напрягаться от его прикосновений. Это был Бастьен. Человек, которого она любила. Неужели что-то еще имеет значение?

   Открывшаяся в кабинет дверь заставила их замереть и повернуться.

   — Извините, что прерываю. — Лиссианна извиняюще улыбнулась. — Но машины уже вернулись. Сестры и родители Кейт уезжают. Мама подумала, что Терри захочет попрощаться.

   — Конечно же! — Когда они пошли к двери, рука Бастьена скользнула, чтобы обнять Терри. — Мы проводим их.
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    Глава 17
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— Ну, вот и все! Ты теперь женатый человек! — радостно сказала Люцерну Терри, когда он закружил ее по танцплощадке. Церемония и банкет закончились, и новобрачные уже оттанцевали традиционный свадебный вальс. А сейчас после банкета Люцерн должен был уделить внимание женщинам, приглашая их на танец, а Кейт — мужчинам. Но как главная подружка невесты и шафер, Терри и Бастьен были приглашены первыми. А потом молодожены займутся и другими гостями.

   — Ну и как ты теперь себя чувствуешь?

   — Хорошо, — усмехнулся Люцерн, а потом добавил: — Я рад, что церемония прошла без сучка, без задоринки. После всех трудностей с организацией этой свадьбы я был уверен, что обязательно что-то случится. Но все было выше всяких похвал.

   Терри улыбнулась новому родственнику. До самого вечера Люк был не слишком уж разговорчив. Как-то Кейт сказала, что он всегда такой, когда работает над книгой, но время от времени вылезает из своей скорлупы. Кажется, как раз сегодня он это сделал. И выглядел очень счастливым.

   — Это точно, — согласилась она, но затем сделала оговорку: — За исключением чихания Си Кея.

   Они оба улыбнулись, вспоминая. Бедный редактор был так подавлен: стоял перед всеми в церкви, рядом с остальными дружками, и чихал каждые две минуты. Самое худшее, что он, видимо, предупредил Кейт и Люцерна о своей аллергии на определенный вид цветов, когда друзья попросили его принять участие в свадьбе, заверив, что учтут это при выборе цветочных композиций. Они так и сделали, но, после трагедии с розами, во второй раз непреднамеренно выбрали цветы, вызывающие у Криса аллергическую реакцию. И день у редактора был просто ужасный.

   Терри начала взглядом искать Си Кея, который не мог танцевать из-за своей сломанной ноги, но и не сидел во главе праздничного стола, куда его посадили как участника свадьбы. Сейчас стол был пуст: большинство приглашенных находились на танцплощадке. Оставшийся без внимания Крис присоединился к своим сослуживцам из издательства "Раундхаус Паблишинг". Рядом с ним стоял Винсент, успокаивающе похлопывая рукой по плечу редактора, без сомнения, сочувствуя его мучениям.

   Терри действительно надеялась, что в скором времени удача повернется к Си Кею лицом. Он казался уж слишком хорошим человеком, чтобы так страдать.

   Элегантно одетая женщина подошла к столу, чтобы поговорить с Крисом, и Терри даже вытянула шею, чтобы понаблюдать. Женщина казалась ужасно знакомой, и девушка была уверена, что Кейт уже представляла их, но за весь день она увидела столько людей, что трудно было сопоставить имена и лица.

   — Люцерн? — Терри с любопытством взглянула на своего партнера.

   — Хм.

   — Кто та женщина?

   Он проследил за ее взглядом:

   — Кэтрин Фальк.

   — А… — Терри кивнула. — Леди Барроу.

   — Да. Она приятная женщина. Умная и здраво рассуждающая. Кэтрин очень сильно помогла мне на первой конференции по рыцарским романам, на которую меня притащила Кейт.

   Терри закусила губу, чтобы не рассмеяться. Это еще слабо сказано. Кейт все рассказала ей о гульфике[68] Люцерна, которым он зацепился за скатерть на средневековом празднике, и о том, как леди Барроу вместе с Кейт залезли под стол, чтобы помочь ему освободиться. Она, по-видимому, держала фонарик или что-то подобное, пока кузина Терри работала над тем, чтобы отцепить амуницию Люцерна. Это был весьма веселый рассказ.

   — Она сделала больше, чем просто помогла отцепить мой гульфик, — заявил Люк, и Терри поняла, что не слишком хорошо скрыла свои эмоции. Он, очевидно, догадался, о чем она думала. — Кэтрин отвезла меня обратно из аэропорта и дала совет, и… — Люцерн пожал плечами. — В тот день она проявила себя хорошим другом, и с тех пор у нас прекрасные отношения. Я согласился принять участие в следующей средневековой конференции, чтобы оказать ей услугу.

   Терри кое-что знала об этом. По словам Кейт, Люцерн отказывался участвовать в любом собрании. И даже на то, которое посетил на прошлой неделе, он явился не как Люк Амирольт — писатель, а как Люцерн Аржено — жених Кейт.

   Заметив, что ее партнер внезапно нахмурился, Терри опять посмотрела в сторону стола. Винсент взял руку леди Барроу и поднес ее к губам, чтобы поцеловать. Терри со своего места, казалось, слышала его сексуальное, уже ставшее своеобразной визитной карточкой "Enchanté" (Очарован — франц.). "Неисправимый распутник", — слегка забавляясь, подумала девушка.

   Однако Люцерна это не обрадовало. Когда Винсент повел леди Барроу на танцпол и зарылся лицом в ее шею, взгляд Люцерна переместился туда, где танцевали Кейт с Бастьеном. Бастьен повернулся, как будто брат окликнул его. Их глаза на мгновенье встретились, а затем Люцерн посмотрел на Винсента. Бастьен последовал его примеру, потом что-то сказал Кейт, и та тоже взглянула, чем занимался Винсент. Никому из них не понравилось то, что Винни находился рядом с леди Барроу. Терри не понимала — почему? Он ведь просто танцевал с женщиной. Ну, возможно, слишком близко, но все же они просто танцевали.

   Все четверо наблюдали за парой. Когда музыка закончилась, и Винсент повел женщину с танцевальной площадки, Люцерн вместе с Терри направились к Бастьену.

   — Я позабочусь об этом, — сказал Бастьен. — А вы двое продолжайте танцевать. У вас и так много желающих на очереди.

   Молодожены кивнули и поблагодарили его. Они отправились на поиски следующей пары для себя, а Бастьен взглянул на Терри.

   — Иди. Со мной все будет в порядке, — заверила она его, хотя на самом деле не знала, что там было такого, о чем ему следует позаботиться. Казалось, все члены семьи несколько эмоционально отреагировали на танец Винсента. — Я принесу себе попить и сяду, чтобы ноги смогли отдохнуть, — объяснила она, когда увидела несчастный вид Бастьена. — Иди. Кейт и Люцерн, наверное, просто переживают, а им не стоит ни о чем волноваться в день свадьбы.

   — Согласен. Ты особенная женщина, Терри. — Бастьен взял ее за подбородок и легко поцеловал. — Я быстро.

   Выпрямившись, он огляделся в поисках своего кузена. К сожалению, того уже не было видно. Нахмурившись, Бастьен двинулся в направлении, где в последний раз видел Винсента и леди Барроу, беспокойно вглядываясь в лица людей. Он понимал, что, вероятно, Винсент проголодался. Сейчас было приблизительно то время, когда он обычно отправлялся на охоту. Но они не могли позволить ему пить кровь гостей!

   — Брат! — Бастьен замедлил шаг и повернулся, когда Этьен поспешил присоединиться к нему. — Люцерн и Кейт все рассказали мне и попросили помочь.

   Бастьен кивнул, а затем огляделся.

   — Винсент двигался в этом направлении, когда я последний раз видел его. Я подумал, что надо сначала поискать здесь, а затем обойти остальную часть зала.

   — Хорошая мысль. — Этьен пошел в ногу с ним. И через несколько минут сказал: — Ну… Птичка напела, что… Терри тебе не безразлична.

   — Ха! Птичка говоришь? — сухо спросил Бастьен.

   — Угу. — Но когда его брат ничего не ответил, Этьен добавил: — На вечеринке прошлой ночью я разговаривал с Терри. Она кажется милой. На самом деле, она такая и есть, — сказал он, собираясь с духом. — Я читал ее мысли.

   — Я не могу сделать это, так что приятно узнать, что моя интуиция меня не подвела.

   — Зато я могу. Поэтому и говорю, что мне она нравится. Она как моя Рейчел — особенная.

   — Да, она такая, — согласился Бастьен. — Она сладкая, красивая, умная и …

   — И ты не можешь читать ее мысли, — повторил Этьен. — И ты любишь ее. Очевидно, ты нашел свою вторую половинку! Мои поздравления, братец. Я очень рад за тебя.

   — Да. Только не говори об этом матери. — Бастьен покачал головой, как только Этьен хлопнул его по спине. Он не нуждался в чьем-либо вмешательстве.

   — Не говорить мне что?

   Застонав, оба брата повернулись, как только Маргарет Аржено присоединилась к ним.

   — Мама! — Бастьен покорно поцеловал ее в щеку. Этьен последовал его примеру.

   — Мальчики, я не знаю, почему вы продолжаете что-то скрывать от меня. Казалось бы, в вашем возрасте вы должны уже знать наверняка: я ваша мать. Я все вижу, слышу и знаю!

   — Неужели? — спросил Бастьен.

   — Да, это так, — твердо сказала мамочка. — И, возможно, вы до конца убедитесь в этом лишь через пару сотен лет. Только Люцерну потребовалось для этого шестьсот лет. Серьезно. Мальчикам это дается труднее, чем девочкам. — Маргарет нахмурилась при виде усмешек на лицах ее сыновей в ответ на эти слова, а затем вздохнула: — Итак… Без сомнения, ты не хочешь, чтобы Этьен рассказал мне, что ты любишь маленькую кузину Кейт — Терри.

   Этьен рассмеялся, увидев гримасу на лице Бастьена.

   — Вы же не думаете, что это могло проскользнуть мимо меня? — забавляясь, спросила их мать. — После четырех сотен лет можно осознать, что я достаточно знаю и понимаю своего сына, чтобы распознать, когда он влюблен. — Она вздохнула, а затем кивнула: — Кстати, я одобряю. Она милая девушка. И это облегчит в некоторой степени чувство потери Кейт, когда ей придется оставить свою семью. Не говоря уже о том, что раз у Терри есть такая родственница, как Кэти, ей самой будет проще сделать выбор. Собственно, все должно получиться.

   — Я как-то не подумал об этом, — удивленно признался Бастьен. — Я имею в виду то, что они есть друг у друга, а значит, смогут справиться со всем.

   — Вот поэтому у тебя и есть мать, — Маргарет похлопала его по плечу и огляделась. — Вы пытались искать в коридоре или барах на первом этаже? — Когда ее сыновья переглянулись, она закатила глаза. — Ну, вы же не думаете, что Винсент укусит ее прямо здесь? Для этого он найдет хороший темный угол. Пойдемте. Давайте найдем мальчика, прежде чем он попадет в беду.

   — Мам, мы справимся, — быстро сказал Бастьен. — Почему бы тебе не…

   — И пропустить все веселье? — поинтересовалась Маргарет. — Ну уж нет! — А когда Бастьен и Этьен обменялись взглядами, выражающими противоречивые чувства, добавила: — Просто поблагодари меня за то, что я решила не вмешиваться в ваши с Терри отношения.

   — Так ты не будешь? — настороженно, с некоторой долей надежды и недоверия, спросил Бастьен. Он понял, что ему трудно поверить, что его мать именно это и имела в виду.

   — Не буду, — заверила его Маргарет. — Кажется, ты и так неплохо справляешься. Но знай, если ты натворишь каких-нибудь глупостей, я могу и передумать. — На этой ноте она повернулась, чтобы направиться к выходу из помещения.

   Терри наблюдала, как Бастьен, Этьен и их мать покинули зал в поисках Винсента, в то время как лениво слушала, как ее тетя восторженно говорила о "совершенно прекрасном человеке", которого по ее мнению должна встретить Терри. На самом деле, это было приятно. Но Терри никого не искала. Такой человек у нее уже был. Ну, вроде как. Ее взгляд скользнул обратно к двери, через которую вышел Бастьен.

   — Мам, Терри не нужно искать мужчину. Он у нее уже есть, — заявила Кейт, когда к ним ее подвел Люцерн.

   — Правда? — с любопытством спросила Лидия Ливер. — Дорогая, ты ничего не сказала об этом. Кто он?

   — Брат Люцерна, Бастьен, — ответила Кейт.

   — О! — Тетя Лидия явно обрадовалась этой новости, поскольку обняла Терри. — Это же чудесно! Он такой красивый мужчина, почти также хорош как наш Люцерн. Вы двое должны быть очень счастливы.

   — Миссис Ливер, я рад, что вы считаете меня хорошим, — вставил Люцерн. — Я надеюсь, это означает, что вы согласитесь потанцевать с вашим новоиспеченным зятем?

   — Люцерн, называй меня мамой. Мы же одна семья, — ответила тетя Лидия. И новоприобретенный сын повел ее на танцплощадку.

   Кейт улыбнулась Терри, когда ее отец, Джон Ливер, встал, чтобы в свою очередь потанцевать с дочерью. Терри наблюдала, как они уходили, и, когда она осталась одна, и больше ее ничего не отвлекало, ее мысли вернулись обратно к Бастьену. Сегодня по пути на прием он сказал ей, что хочет обсудить что-то. Эти покрытые тайной слова до сих пор беспокоили ее. Они вызвали в памяти сразу несколько вещей: пузырьки, пакеты с кровью, штатив для капельниц и то, что Кейт сказала, будто Бастьен должен рассказать ей о чем-то. И с тех пор этот вопрос ее тревожил.

   О чем он хочет поговорить? Насколько плохими будут новости? Она надеялась, что не слишком ужасными, но решила подождать и все выяснить.

   Терри беспокойно поднялась на ноги, потом поставила пустой бокал на ближайший стол и направилась в дамскую комнату. Две дамы выходили оттуда, когда она вошла. Терри ни одну из них не знала, поэтому предположила, что это либо подруги Кейт из города, либо родственники со стороны Аржено. Она улыбнулась и вежливо кивнула, когда они проходили мимо нее, а затем пошла к кабинке в самом конце.

   Войдя внутрь, Терри заперла за собой дверцу, затем подняла юбку, приспустила трусики и с облегчением вздохнула, как только присела. Ноги немного болели от новых туфель и от того, что она постоянно была на ногах: сначала на церемонии, потом на ступенях церкви, принимая поздравления вместе с новобрачными, и, в конце концов, бесконечно позируя для свадебных фотографий. На приеме у нее появилась возможность присесть, но постоянно приходилось вставать, когда кто-то из гостей говорил тосты жениху и невесте. Но сейчас банкет уже закончился, и начались танцы. Терри не была уверена, что ее ноги выдержат. По крайней мере, не в этих туфлях. Ноги распухли, и их натерли атласных туфли на танкетке, выбранные специально для подружек невесты.

   Она подняла и выпрямила ноги, чтобы осмотреть их. Туфли были довольно милые, но чертовски неудобные. Терри подумала, будет ли прилично, если она их снимет и пробегает оставшийся вечер в чулках. И предположила, что может так поступить — юбка была достаточно длинной, чтобы спрятать ее босые ноги, но чулки, несомненно, придут в негодность к концу вечера.

   "Чулки или ноги? Чем стоит пожертвовать?" — думала она, уставившись на приподнятые туфли.

   — Бастьен уже рассказал Терри?

   Терри застыла в своей кабинке. Ее ноги по-прежнему находились на весу.

   — Шшш, Лиссианна. — Терри узнала голос Кейт. — Здесь может кто-то быть.

   — В первую очередь я проверила. Кабинки пустые, — успокаивающе сказала сестра Бастьена.

   Терри взглянула сначала на свои поднятые ноги, а затем на пол, где они должны были находиться. Такое ее положение предполагало, что Лиссианна видела только то, что кабинка пустая. Терри пришла в замешательство. Но что делать? Опустить ноги, кашлянуть, чтобы женщины узнали, что находятся здесь не одни? Или держать язык за зубами, не смущая ни себя, ни остальных? И так она узнает, о чем они говорят.

   — О! — вздохнула Кейт. — Нет, Бастьен ей еще не сказал, чего бы мне очень хотелось. Он не сможет долго держать это в секрете. Она сама все узнает.

   "Узнает что?" — задалась вопросом Терри. Пот струился по ее шее.

   — Она ведь скоро уезжает? — спросила Лиссианна.

   — А ты думаешь, он не последует за ней? Или что она не вернется?

   — Ты считаешь, это серьезно? — поинтересовалась сестра Бастьена.

   — Да. И ты тоже так думаешь, иначе не спрашивала бы о том, рассказал он ей или нет, — с легкой усмешкой сказала Кейт. — Вряд ли будешь говорить об этом каждой девчонке, с которой встречаешься.

   "Что говорить?" — повторила Терри в своей голове. Черт! Как бы она хотела, чтобы они говорили более конкретно. От того, что она держала ноги в неудобном положении, ее мышцы уже начали гореть. Она не знала, сколько еще сможет продержаться.

   — Да, это серьезно, — со вздохом продолжала Кейт. — Я знаю Терри. Она всем сердцем любит его. Я так же сильно влюблена в Люцерна, поэтому узнаю признаки, — насмешливо добавила она. — То, что они чувствуют друг к другу, не позволит им оставаться порознь дольше, чем того требуют обстоятельства: даже если она поедет домой, он сразу же последует за ней в Англию. В любом случае, Бастьен должен сказать ей. Будет не очень хорошо, если она сама все обнаружит.

   — Да, — согласилась Лиссианна. — Лучше пусть он расскажет, нежели она узнает случайно.

   "Узнает что?". Терри хотелось закричать от разочарования. Не говоря уже о боли: сейчас ее ноги полностью ее добили.

   — Не знаю, почему он тянет, — беспокоилась Кейт.

   Лиссианна усмехнулась:

   — На это довольно легко ответить. Потому что он любит ее так же сильно, как и она его. Я никогда не видела его таким. Бастьен постоянно улыбается, насвистывает, и… Меня не было рядом, когда в его жизни была Жозефина, но Люцерн говорит, что Бастьен не был таким же счастливым, когда думал, что любит ее.

   Терри почти вздохнула с облегчением, когда услышала эту новость. Его семья думала, что Бастьен любит ее, и то, что она сделала его счастливее, чем Жозефина, кем бы та ни была. Тут же ноги были позабыты: эту боль можно и еще потерпеть.

   — Тогда почему он рискует, держа все в секрете? — спросила Кейт. Она говорила разочарованно.

   — Как я сказала, потому что любит ее, — повторила Лиссианна. — Разве ты не слышала о Жозефине?

   — Конечно, слышала. Но Терри другая. Она сможет понять. Особенно после того, через что бедняжка прошла вместе с Яном. Она…

   Независимо от того, что последовало дальше, Терри больше ничего не могла услышать. Когда открылась дверь, в комнату резко ворвалась музыка, а затем снова наступила тишина. Лиссианна и Кейт ушли.
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В мыслях Терри царило смятение. "Терри другая. Она сможет понять. Особенно после того, через что бедняжка прошла вместе с Яном". Слова Кейт возродили в памяти множество воспоминаний: рыдания в подушку по ночам, когда Терри слышала стоны боли Яна, боли, которую не заглушало никакое количество морфина; витающий в доме сладковатый запах смерти, который, казалось, проникал везде, включая саму Терри, даже спустя несколько месяцев после смерти мужа; и время, когда Ян ослабел настолько, что не мог делать самые простые вещи: ему нужно было помогать справлять нужду.

   Это было мучительно для Терри. Но она знала, что мужу в тысячи раз хуже, знала то, что ей придется нести и его бремя. Она понимала, что Ян хотел, чтобы все просто закончилось.

   Он много раз умолял ее помочь положить конец этим страданиям тогда, когда стал слишком слаб, чтобы сделать этот шаг самому. Терри это возмущало. Если Ян хотел, чтобы все закончилось, то почему ждал до последнего момента, когда уже сам не мог ничего сделать? Почему ждал, пока все свалилось на ее плечи, и она должна была чувствовать себя виноватой, что не могла сделать это за него? Терри была погребена под чувством вины. На нее давило сознание и того, что именно она была здорова, а муж мучался, и то, что ей не удалось вылечить его и, в конечном счете, положить конец страданиям Яна, когда он попросил.

   Сможет понять, сказала Кейт. Теперь Терри во всем разобралась. Она точно знала, через что Бастьену придется пройти, если его болезнь неизлечима, потому что, как ей показалось, именно об этом говорили ее родственницы. Лекарства, кровь, штатив для капельниц и секреты — все внезапно обрело смысл. Также как и то, что Бастьен принимал препараты, вызывающие повышенную восприимчивость к свету, и почти ничего не ел, что подразумевало отсутствие аппетита. Сейчас это было так очевидно: сильный, красивый Бастьен… и неизлечимо больной. Терри знала, как это будет: также как всегда. Смерть есть смерть: болезнь Ходжкина, рак молочной железы или болезнь, от которой страдал Бастьен. Терри знала это и ненавидела то, что он тоже будет мучиться.

   Но она не могла. Не могла пройти с ним через это. Она была не в силах вынести это. Терри думала, что страдания матери и Яна были мучительны. Но Бастьен… Наблюдать, как жизнерадостный, сильный и красивый мужчина увянет, как от него останутся кожа и кости? Смотреть, как он ослабнет и потеряет волю к жизни, страдая от невыносимой боли? Как будет умолять ее покончить с его мучениями, чтобы его тело просто сгнило? Это убьет ее. Она не сможет выдержать это. Знала, что не сможет. И внезапно Терри разозлилась. По-настоящему разозлилась. Как он посмел позволить ей влюбиться в него, зная, что умирает? Как он посмел не рассказать о своем состоянии с самого начала, чтобы она смогла уберечь свое сердце и избежать предстоящих страданий? Как он вообще посмел заболеть? Как посмел думать о том, что умрет? Как он мог..?

   Вошли несколько женщин, и дамская комната заполнилась музыкой и смехом. Терри слышала их болтовню, но не вникала в слова, поскольку в ее голове вертелись мысли о том, что ей только что стало известно. Она подождала, по-прежнему прячась, пока все не ушли, и комнату снова не заполнила тишина. Затем девушка опустила ноги, поправила одежду и позволила себе выйти из кабинки. Подойдя к раковине, чтобы вымыть руки, Терри невидящим взглядом смотрела на свое отражение в зеркале. Ее сознание было заполнено мыслями о Яне. Но сейчас, когда она вспоминала стоны мужа по ночам, ей представлялся голос Бастьена. А когда Ян умолял положить всему конец, — эти слова произносил Бастьен.

   Едва заметное движение привлекло ее внимание к своему отражению, и Терри в оцепенении уставилась на слезы, которые стекали по ее щекам. Она плакала. Но это показалось ей странным, поскольку она не была уверена, что может что-то чувствовать сейчас. На самом деле, ее сознание как будто впало в ступор. Так и было: слезы текли из глаз, в которых пряталась пустота, и бежали тонкими струйкам по щекам. Терри внимательно посмотрела на свое лицо и заметила, что оно было пугающе бледным.

   Она не могла вернуться на свадебный прием в таком виде. Не могла даже позволить кому-либо увидеть ее в этом состоянии. Выключив краны, Терри подумала секунду и решила просто ускользнуть. От этого она почувствовала себя плохо, но ей показалось, что другого выхода не было. Ей не хотелось омрачать такой день своей кузине и Люцерну.

   Девушка вытерла руки, смахнула слезы с лица, затем направилась к двери и вышла. На нее сразу же обрушились шум и калейдоскоп красок. Прием был в самом разгаре. И никто не заметил, что она стояла у двери дамской комнаты. Терри быстро обдумала, какой самый быстрый и легкий путь из зала, и воспользовалась им. Удивительно, но ей удалось сбежать, не натолкнувшись ни на кого, кто мог бы ее остановить. А те несколько человек, мимо которых ей пришлось пройти, казалось, даже не заметили ее.

   Она вышла из зала, где проходил прием, и направилась к эскалаторам, не желая рисковать, спускаясь на лифте. Движущаяся лестница выключалась на ночь, но Терри быстро спустилась по ступенькам, пересекла вестибюль и бросилась прямо к входной двери отеля.

   — Такси, мисс? — спросил швейцар. После того, как Терри кивнула, он дунул в свисток, привлекая внимание шофера первой ожидающей пассажира машины, которая с визгом остановилась у дороги, подъехав прямо к ним. Девушка, сев в такси, тихо поблагодарила за любезно открытую дверь.

   — Куда, мисс?

   Терри назвала адрес кузины и всю дорогу молча сидела на заднем сидении. Ее сознание было пустым и оставалось таким на протяжении всей поездки. Но все изменилось, как только такси подъехало к зданию, где находилась квартира Кейт. Терри поняла, что не взяла с собой денег — ведь в этом не было необходимости. О транспорте на свадьбу позаботились, еда была оплачена, поэтому и деньги были не нужны. Когда таксист повернулся, чтобы назвать цену, Терри посмотрела на него с легким ужасом на лице, но затем внезапно успокоилась:

   — Сможете отвезти меня отсюда в аэропорт после того, как я заберу сумку?

   Таксист посмотрел на нее сначала удивленно, а потом на его лице появилась подозрительность, сменившаяся через несколько мгновений радостью от того, какую сумму он сможет получить.

   — Конечно, леди.

   — Подождите меня. Я буду через минуту. — Терри выскользнула из машины до того, как он смог что-либо возразить. Какая-то ее часть ждала, что он бросится за ней, чтобы потребовать оплату, но, наверное, какой-то ангел охранял ее сейчас. Таксист остался в своей машине, и девушка, приподняв подол платья, побежала по ступенькам, ведущим в здание.

   Однако у Терри не было ключа. Зато он был у Бастьена, поскольку в его костюме был карман, в то время как у ее наряда не было ни одного. Они спланировали следующее: как только закончится прием, они приедут забрать ее вещи, и она останется с ним в свою последнюю ночь в Нью-Йорке. Бастьен сказал, что им нужно поговорить, и что он должен спросить ее о чем-то, когда закончится свадьба. В глубине души Терри надеялась, что это связано с их любовью и совместным будущим. А теперь она знала, что это должен был быть разговор о смерти и его болезни.

   Ничего другого не оставалось, как только позвонить в квартиру хозяев. Сейчас Терри была рада, что Кейт представила ее этой паре. Ответила жена, и Терри быстро объяснила, что торопилась назад в квартиру, поскольку кое-что забыла, а ключ беспечно оставила на свадебном приеме. Хозяйка сказала, что прямо сейчас спустится и впустит ее. Терри знала, что она могла открыть дверь из собственной квартиры, но предположила, что женщина хочет убедиться, что это именно она. В любом случае, Терри уступила и с нетерпением ждала внизу.

   — А вот и он.

   Бастьен проследил за жестом своей матери, указывающий на кабинку в задней части бара, где, наклонив друг к другу головы, сидели и беседовали Винсент и леди Барроу.

   — Хм. Интересно, мы успели вовремя? — пробормотал Бастьен.

   — Есть только один способ узнать это. — Маргарет Аржено шагнула вперед, не оставив сыновьям иного выбора как следовать за ней, а сама стала пробираться сквозь переполненный бар.

   — Тетя Маргарет! — Как только она остановилась перед столом, Винсент сразу же поднялся на ноги. — Что вы де…? — Его губы сжались, и он замолчал, как только заметил Бастьена и Этьена.

   — Я думаю, леди Барроу хочет сходить в дамскую комнату, — объявила Маргарет, сосредоточив пронзающий взгляд своих серебристо-голубых глаз на женщине.

   Леди Барроу усмехнулась:

   — Вообще-то, нет, не хочу.

   Маргарет удивленно моргнула, а потом повернулась, чтобы посмотреть на своих сыновей.

   — Бастьен, — она указала на женщину, — исправь это.

   Бастьен был так удивлен, что его драгоценная мамочка попыталась и не смогла взять под контроль сознание леди Барроу, что ему потребовалась минута, прежде чем он сам попробовал сделать это. И понял, что не может прочитать мысли Кэтрин, не говоря уже о том, чтобы проскользнуть в ее сознание. Спустя некоторое время, в течение которого леди Барроу смотрела на них со все нарастающим смущением, Бастьен взглянул на свою мать и покачал головой.

   — Этьен? — попросила Маргарет, и ее самый младший сын тоже сделал попытку, но и ему пришлось признать свое поражение.

   — Винсент, а у тебя… интересная семья, — вежливо сказала леди Барроу. Винни внезапно встал.

   — Извини, Кэтрин. Я на минутку. Мне нужно переговорить с ними, — сказал он, затем взял свою тетю за руку и повел прочь от стола. Бастьен и Этьен последовали за ними. Как только они отошли достаточно, чтобы их не было слышно, Винсент раздраженно повернулся к ним. — Я и не собирался кусать ее! Бог мой! Люди, вы считаете меня какой-то бешеной собакой, которая перегрызает шеи каждому, кто проходит мимо.

   — Винсент, ну, мы знали, что ты должен поесть, — сказала Маргарет. Ее тон изменился и стал успокаивающим.

   — Я сделал это во время банкета. Я вышел в бар и быстро перекусил, а затем вернулся назад. — Он зло усмехнулся, а потом подмигнул.

   — В таком случае, что ты делаешь здесь сейчас? — поинтересовался Этьен.

   — А как ты думаешь, что я делаю? — раздраженно спросил Винсент. — Я разговариваю с Кэтрин. Она очаровательная женщина.

   — И ты не собираешься кусать ее? — подозрительно спросил Бастьен.

   — Нет, Бастьен. Не собираюсь. Я бы не стал кусать гостей на свадьбе Люцерна.

   — Откуда мы могли это знать? — отрезал его кузен. — Ты же укусил мою экономку.

   — Это была необходимость. Обычно я никого не кусаю ни в своем доме, ни в домах своих родственников.

   — Но ты и Криса укусил, — напомнил ему Бастьен. — А это было уже после того, как ты укусил экономку.

   — Я только впился зубами в миссис Хоулихан, как вы, ребята, меня прервали. Я был слаб. Я не мог охотиться в таком состоянии, — терпеливо объяснил Винсент. А затем добавил: — Кстати, пожалуйста.

   — За что? — спросил Бастьен.

   — За то, что позаботился об экономке, — объяснил его собеседник. — Как-то позвонила Мередит, пока вы с Терри были на прогулке, еще в первую неделю ее пребывания здесь, поэтому ответил я. Она нашла адрес, где остановилась миссис Хоулихан. Я отправился туда и стер воспоминания о том, что случилось. А также память двух людей, с кем она говорила об этом. Поэтому тебе больше не стоит о ней волноваться.

   — Правда? — удивленно спросил Бастьен, а затем понял, что эта проблема полностью выскользнула из его головы. Он вообще об этом не беспокоился. Он был занят Терри. Это была плохая новость: о подобных осложнениях нельзя забывать и нужно быстро принимать меры. А хорошая — Винсент был на высоте. Поэтому Бастьен был искренен, когда сказал: — Спасибо тебе.

   Его кузен пожал плечами.

   — Я решил проблему, позаботился об этом, а теперь… — Он выразительно посмотрел на каждого. — Могу я вернуться к своей гостье? Она на самом деле потрясающая женщина.

   — И у нее, несомненно, сильное сознание, — прокомментировала Маргарет, поглядывая туда, где сидела леди Барроу.

   — Да, — согласился Винсент. — И теперь, когда вы знаете, что гости в безопасности от бешеного Винсента, вернетесь ли вы к празднованию свадьбы Люцерна?

   — Я думала, ты вернулась за чем-то, что забыла малышка Кэти, — сказала хозяйка, как только Терри направилась в квартиру, взяла свою сумку и уже упакованный и ожидающий ее чемодан.

   — Нет. — Терри резко обернулась, держа все вещи в руках, а затем остановилась в коридоре, когда хозяйка закрывала за ними дверь. — Извините за беспокойство. Но мне нужно в аэропорт, а я не могла возвращаться за ключом.

   — О, дорогая! Все в порядке. Я просто неправильно поняла, — заверила ее женщина, когда они ждали лифта, затем оглядела с ног до головы. — Ты поедешь в аэропорт в таком виде? — Терри молча кивнула. — Ты хорошо себя чувствуешь? — Сейчас хозяйка с беспокойством смотрела на нее, и девушка была уверена, что, должно быть, выглядела ужасно с тех пор, как плакала на приеме.

   — Скоро мне станет лучше, — тихо заверила она пожилую женщину, хотя не была уверена, что это правда.

   — Ну, тогда безопасной тебе поездки, — сказала хозяйка. В ее голосе по-прежнему чувствовалась озабоченность.

   Терри поблагодарила ее, а затем поспешила, когда открылись двери лифта.

   Таксист выскочил из машины, как только Терри вышла из парадной двери здания. По выражению его лица девушка могла сказать, что он был рад ее видеть, догадавшись, что тот вообще не был уверен, что она вернется, и единственной причиной, по которой он все же решил подождать, был ее расстроенный вид.

   Терри поблагодарила мужчину, когда он понес ее чемодан, а затем скользнула на заднее сидение, в то время как водитель укладывал тот в багажник.

   — Какой аэропорт, мисс? — спросил таксист, как только сел за руль.

   — "Джона Кеннеди", — пробормотала она, а затем откинулась назад и закрыла глаза.

   Поездка в аэропорт была длинной. Терри не спала, хотя водитель мог подумать, что именно это она и делала. Девушка не могла ни о чем думать: просто тихо и спокойно сидела, откинувшись на сидении. В голове и сердце была пустота. Как ни странно, такое состояние поспособствовало тому, что длинная дорога оказалась достаточно короткой.

   Терри вынула из кошелька деньги, чтобы заплатить таксисту, когда он подъехал к терминалу. Она отдала их, как только водитель передал ей ее багаж, а затем вошла в аэропорт и направилась прямиком к кассе.

   Существовали некоторые трудности с полетом. Рейсов "Нью-Йорк — Англия" уже не было. А последний самолет, который отправлялся в Манчестер, вылетал как раз в то время, когда Терри говорила с продавцом билетов. Но снова ее бледность и расстроенный вид помогли. Кассир приложила колоссальные усилия, чтобы она смогла добраться из Нью-Йорка туда, куда ей было нужно. Для Терри это был долгий и кружной путь: полет в Детройт, пересадка во Франции, еще одна пересадка и затем перелет в Манчестер. Но ее это не волновало. Она просто хотела убраться из Нью-Йорка, отправиться к себе домой, в свой маленький коттедж, к своей спокойной жизни.

   Терри оплатила новые билеты, вернула старые и сдала багаж, затем направилась в туалетную комнату переодеться и только там поняла, что отдала свой чемодан, оставив с собой только ручную кладь. Теперь ей не во что переодеться. Она вышла оттуда и пробежалась по магазинчикам модной одежды, которые все еще работали в терминале № 1: "Гермес",[69] "Феррагамо"[70] и бутики других модельеров.

   Ей удалось найти удобную и не слишком дорогую одежду[71] в "Феррагамо". Заплатив за нее, Терри прошла предполетный досмотр, нашла нужный выход на посадку, отправилась в ближайшую туалетную комнату и переодела свое длинное платье. Брючный костюм, который она приобрела, не был слишком заметным.

   Терри убрала длинное, цвета лаванды, платье в упаковку из-под "Феррагамо". В своем причудливом одеянии она привлекала внимание, а именно сейчас ей не хотелось, чтобы люди смотрели на нее.

   Выйдя из кабинки, девушка подошла к раковинам, поставила сумку на стойку и осмотрела себя в зеркале. Конечно же, вид у нее был еще тот. И она практически ничего не могла с этим поделать. Терри покопалась в сумке и вытащила кое-какую косметику. Однако пустоту в глазах косметикой не скрыть. А вытащив и примерив сочнечные очки, Терри подумала, что они привлекут столько же внимания, сколько и ее ввалившиеся глаза. Убрав очки в сумку, она направилась в зону ожидания.

   Ей нужно было подождать чуть меньше двух часов, что показалось слишком долгим сроком, особенно когда она беспокоилась о том, что кто-нибудь на приеме мог заметить ее отсутствие и начать поиски. Ей внезапно пришло в голову, что следовало оставить Кейт небольшое сообщение, чтобы кузина не беспокоилась за нее в свою брачную ночь.

   Заметив ряд платных телефонов, Терри подошла к ним, бросила пятьдесят центов и связалась с отелем, чтобы оставить сообщение на ресепшене. Оно было веселым: "Я в порядке, в аэропорту. Жду свой рейс. Приятного тебе медового месяца. Я люблю тебя". Как будто она не делала ничего совершенно неожиданного, уезжая так внезапно и раньше времени. Это самое лучшее, что Терри могла сделать.

   Она повесила трубку, но потом снова схватилась за телефон, остановившись лишь для того, чтобы взглянуть на часы. В Англии сейчас середина ночи. Лучше пока не звонить туда: ее звонок разбудит Дэйва и Сэнди. Стоит подождать и связаться с ними из Франции. Хотя это не станет заблаговременным предупреждением и не предоставит им больше времени, чтобы они смогли добраться до аэропорта и встретить ее. Ну, если они не успеют вовремя, она возьмет такси. На самом деле, Тэрри не могла себе этого позволить, но куда деваться.

   — Она там? — спросил Бастьен Рейчел, когда та вышла из дамской комнаты. Разобравшись с Винсентом, он вернулся и понял, что Терри пропала. В ее поисках он обошел зал несколько раз, прежде чем сдался и попросил жену Этьена заглянуть в туалетную комнату и посмотреть, там ли его возлюбленная.

   — К сожалению, нет, Бастьен, — ответила ему невестка. — Я проверила каждую кабинку. Сейчас там вообще никого нет.

   Бастьен нахмурился и повернулся, чтобы осмотреть зал. Терри должна быть где-то здесь. Не могла же она просто исчезнуть.

   — Может, она вышла подышать свежим воздухом? — предположил Этьен, присоединяясь к ним с напитками, которые принес из бара. — Дорогая, это тебе.

   — Спасибо. — Рейчел взяла бокал, который протягивал ей муж, и сделала глоток: — Ммм. Кровавая Мэри.[72] Моя самая любимая.

   Рейчел еще не закончила фразу, а Бастьен уже направлялся к выходу. Предположение Этьена, что Терри вышла на улицу, было вполне вероятным, а ему это даже в голову не пришло. Может, она действительно там. Тэрри, без сомнения, сидит перед "Хилтоном" на мраморном основании — месте, где они ночью целовались совсем как подростки в тот день, когда он водил ее на "Призрак оперы".

   Бастьен улыбнулся про себя, расслабившись от воспоминаний. Это было совпадением, что свадебный прием проводился как раз там, где они наслаждались прекрасным завершением потрясающего свидания. Это было приятным совпадением. Здесь идеальное место, чтобы признаться в любви и поговорить о том, о чем он собирался. Бастьен хотел сказать, что любит, попросить ее руки, и, если она признается, что тоже любит его, в чем он был совершенно уверен, по крайней мере, молил Бога об этом, тогда он все ей расскажет. Если все пойдет так, как предполагалось, то он отвезет Терри обратно в пентхаус и сегодня же обратит ее. Они смогут начать совместную жизнь.

   Конечно, есть вероятность, что ей потребуется некоторое время, чтобы свыкнуться с тем, что он ей расскажет. Это же не просто объявление, что он католик или что-то подобное. Его любимая должна будет разобраться в своих мыслях и чувствах. Бастьен подумал, что нет: возможно, ему стоит здесь, в отеле, сказать не все, а только то, что он любит ее и хочет жениться. Она останется на ночь в пентхаусе, поскольку Кейт отправляется в свадебное путешествие. Он подождет этого момента, затем будет медленно и страстно любить ее, а потом все объяснит…

   "Нет. Пентхаус не подойдет", — внезапно понял Бастьен. Здесь остановится вся его семья, да и Винсент не шутил, когда говорил, что Терри — "шумная малышка". Женщина была такой же раскованной в постели, как и везде. Хотя Бастьен предположил, что она постарается вести себя тише, когда поблизости вся его семья, особенно мать, но ему не хотелось, чтобы Терри сдерживалась. Он любил ее страсть. Может, им лучше остаться в квартире Кейт?

   К этому моменту он подошел к выходу из "Хилтона". Бастьен толкнул крутящуюся дверь, затем остановился на дорожке. Его глаза искали Терри в светлом платье цвета лаванды. Он нахмурился, когда не увидел ее. Куда же она подевалась?

   — Такси, сэр?

   — Что? — Бастьен рассеянно взглянул на швейцара и уже начал отрицательно качать головой, но затем остановился и спросил: — А вы не видели здесь женщину в бледно-лиловом платье?

   Человек заколебался:

   — Милая? Длинные каштановые волосы? Большие зеленые глаза?

   — Именно! — сказал Бастьен с облегчением. Наконец-то, хоть кто-то видел ее.

   — Да, сэр. Я посадил ее в такси около получаса назад.

   — Такси? — повторил непонимающе Бастьен.

   — Да, сэр.

   Некоторое мгновение Бастьен просто стоял сбитый с толку. Почему она уехала в такси? Почему она вообще покинула прием? Он не мог найти причины, которые заставили бы Терри уйти со свадьбы собственной кузины, особенно никому ничего не сказав.

   "Если только она не пролила что-то на свое платье и захотела переодеться", — внезапно подумал он. Как только эта мысль возникла в его голове, Бастьен снова немного успокоился. Конечно же, так оно и есть. Терри говорила, что она неуклюжая. Вероятно, девушка испачкала чем-то платье и отправилась переодеваться.

   — Вам тоже такси, сэр? — снова спросил швейцар, поднимая свисток и готовясь подать сигнал.

   — О! Нет, спасибо. — Бастьен вытащил свой мобильный телефон и отошел в сторону, чтобы вызвать машину, которую заказал на всю ночь. Водитель ждал за углом и появился в считанные секунды. Бастьен скользнул внутрь, попросив отвезти его домой.

   Он находился у пентхауса, вызывая лифт, прежде чем понял, что у Терри не было с собой ключа. И ее вещи до сих пор не здесь. Они планировали привезти их после приема. Пришлось вернуться в машину, которая ждала его.

   — Куда сейчас, сэр? — спросил водитель. Бастьен просто сидел.

   "В этом-то и проблема". Он не знал, куда ехать. Его первым инстинктивным решением был пентхаус, потому что Терри планировала остаться здесь. Но ее вещи были у Кейт. А ключ от квартиры находился у него, в кармане смокинга. У нее нет ключа, нет сумки, нет денег. Возможно, она не подумала об этом, когда уезжала, если была расстроена, испортив платье, или что-то подобное. Терри отправилась к Кейт только для того, чтобы развернуться и приехать обратно на прием.

   "Скорее всего, так и есть", — подумал Бастьен. Терри, вероятно, уже вернулась в отель и искала его сейчас, чтобы забрать ключ. Мужчина внезапно усмехнулся про себя. Он заплатит за ее такси и отвезет девушку в квартиру Кейт, чтобы она смогла переодеться. А затем, если он так и сделает, они не станут волноваться о том, чтобы снова идти на прием. По крайней мере, некоторое время.

   — Назад, в отель, — проинструктировал он водителя, устраиваясь поудобнее на своем месте. Вероятно, Терри сейчас волнуется. Он должен успокоить ее. Бастьен мог придумать множество способов, как сделать это. Большинство из них не включало в себя одежду.

   Терри села в свое кресло самолета и сразу же почувствовала, что чувство напряженности, хотя и понемногу, но оставляет ее. Она не была уверена, что сделает это. В глубине души она опасалась, что появится Бастьен, разыскивающий ее. Несомненно, Кейт уже получила сообщение, которое она оставила чуть раньше. Если же нет, то к этому моменту ее исчезновение могли уже обнаружить. Она надеялась, что никто не будет сильно переживать по этому поводу.

   Терри посмотрела на телефонный аппарат, находящийся на сиденье впереди нее. На всякий случай, если сообщение для Кейт не достигло адресата, она позвонит в отель и оставит такое же для Винсента. Но не станет рисковать, пока самолет не поднимется в воздух.

   — Кузен!

   Бастьен прекратил ходить кругами, чем занимался уже на протяжении полутора часов, и посмотрел на мужчину, спешащего к нему. Винсента. Бастьен вернулся в отель, чтобы узнать, что Терри так и не возвращалась. Он решил, что, возможно, у таксиста случилась истерика, когда она призналась, что не может заплатить, и он отказался везти ее обратно в "Хилтон". Представил, как она идет пешком по улицам Нью-Йорка, и попросил водителя проехать по ее маршруту, но не нашел никаких следов. Тогда Бастьен отчаялся и стал расхаживать здесь. Каждое мгновение вызывало еще большее волнение, когда он представлял, что ее могут ранить или убить, прежде чем она доберется до отеля. Красивая женщина, одетая в длинное платье, так очевидно похожая на подружку невесты, идет одна по улицам. То, что дальше рисовало его воображение, было кошмаром.

   На самом деле он был рад, что Винсент отвлек его:

   — Кейт и Люцерн уезжают?

   — Вообще-то, да. Но я здесь не поэтому. Только что позвонила Терри.

   Бастьен одновременно и успокоился, и напрягся. Звонок от нее означал, что с ней все в порядке, и она в состоянии сообщить о себе, но, вероятней всего, попала в беду, особенно если судить по мрачному выражению лица Винсента.

   — Где она? — спросил он, чувствуя сильное волнение.

   — В самолете по пути в Англию.

   — Что? — Винсент не шокировал бы его больше, если бы сказал, что она звонила из тюрьмы.

   Его кузен кивнул:

   — Я случайно проходил мимо ресепшена, когда услышал упоминание своего имени. Клерк принимал для меня сообщение, поэтому я взял телефон. Это была Терри. И звонила она из самолета.

   — Но что она..? Почему она..? — пытался понять Бастьен.

   — Кажется, она услышала в дамской комнате разговор Кейт и Лиссианны, — мрачно сказал Винсент. — Они обсуждали то, что ты до сих пор не рассказал ей о своем "состоянии". — Плечи Бастьена поникли. Теперь она знала, кто он такой. Но сбежала так же, как Жозефина. — Нет. Терри неверно все поняла. Она думала, что они имеют в виду, что ты неизлечимо болен. Когда я сказал, что это не так, она ответила, чтобы я не лгал ей, она видела лекарство и кровь. Терри сказала, что теперь знает, что ты болен. Она думает, ты умираешь. Так же, как ее мать и муж. И сказала, что не сможет вынести твою смерть, поскольку слишком любит тебя, чтобы пережить это.

   — Она любит меня?

   Винсент кивнул, а затем усмехнулся:

   — Ну? И чего ты ждешь? Садись в машину и поезжай в аэропорт. Следуй за ней, — сказал он. — Ты должен рассказать правду. Расскажи ей все. Бастьен, она любит тебя. Ты должен объяснить, что не умираешь, и то, что она никогда не увидит твою долгую, мучительную смерть.

   — Да. — Бастьен улыбнулся, когда понял, что при данных обстоятельствах его "состояние" дает преимущество. Посмеиваясь, он повернулся и махнул водителю. Подумав, что тот может потребоваться, когда приедет Терри, он приказал человеку оставаться здесь. А сейчас двигатель завелся, и машина двинулась вперед.

   — Счастливого пути! Обними ее за меня и передавай привет, — сказал Винсент и подошел вместе с ним к обочине, а затем серьезно добавил: — Я рад за тебя, кузен!

   — Спасибо, Винсент. — Бастьен скользнул на заднее сидение автомобиля.

   — Да без проблем. Только не испорть ничего, ладно? Она идеально тебе подходит. И намного приятней, чем эта святоша Жозефина.

   Бастьен, уже собираясь закрыть дверь, остановился:

   — Я думал, тебе нравилась Жозефина.

   Винсент поморщил нос и покачал головой:

   — Да никому она не нравилась. Но ты думал, что любишь ее, поэтому нам всем приходилось мириться. И хорошая новость — никому из нас не приходится притворяться в том, что нам нравится Терри. Она милашка.

   Затем Винсент захлопнул дверь и поднял вверх руку. Автомобиль отъехал.
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    Глава 19
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— Терр…

   Терри подняла глаза и сразу же увидела Дэйва. Не заметить ее деверя было просто невозможно. Будучи высоким, преждевременно поседевшим, но привлекательным мужчиной, он всегда выделялся из толпы. Выдавив из себя усталую улыбку, Терри повернулась в его сторону и направилась через зал прибывающих.

   — Дэйв! Спасибо, что приехал забрать меня.

   — Да без проблем! — Он обнял ее в знак приветствия и одним легким движением подхватил за ручку ее чемодан. — Как полет?

   — Долгий, — вздохнув, сказала Терри.

   — А разве они не всегда такие? — спросил ее деверь. — Жаль, что запретили эксплуатацию "Конкордов".[73]

   — Да.

   — Ты выглядишь… — Дэйв колебался, не желая заканчивать фразу, да в этом и не было необходимости. Терри знала, как она выглядит.

   — Ужасно? — она помогла ему подобрать нужное слово.

   — Ну, я бы не хотел говорить об этом прямо, но… да, ты выглядишь ужасно, — признался он. Сейчас в его глазах отражалось беспокойство. — Ты просто совсем замучила себя этими нью-йоркскими гулянками. Хорошо, что теперь ты дома и сможешь отдохнуть.

   — Сэнди! — Терри повернулась, чтобы обнять невысокую рыжеволосую женщину, которая шагнула из толпы. — Когда я не увидела тебя, то подумала, что у тебя, наверное, завал на работе или что-то еще.

   — Да так и есть. Но это ее не остановило, чтобы приехать и забрать свою любимую золовку, — заметил Дэйв, положив свободную руку на плечо жены и прижав ее ближе к себе.

   — Конечно же, — согласилась Сэнди, тоже обняв мужа, улыбнулась, а затем объяснила: — Я была в дамской комнате… Это обычное для меня дело, когда происходят важные события.

   Ее слова вызвали у Дэйва смешок. И это породило первую искреннюю улыбку на губах Терри с тех пор, как она покинула свадебный прием Кейт и Люцерна.

   — Ну что? Пойдем? — внезапно произнес Дэйв. — Давай увезем тебя отсюда домой.

   Он повел женщин к лифтам, ведущим на парковочную стоянку. Супруги на пару рассказывали о пробках на дорогах, в которые они попали, добираясь сюда, и о том, что произошло, пока Терри отсутствовала, а ей оставалось только слушать и привыкать к тому, что она снова дома. Забавным было то, что девушка теперь не считала это место родным. Ничто уже не выглядело таким же, как тогда, когда она уезжала отсюда. Их акцент, манера разговора, которая окружала ее все десять лет и, возможно, частично отразилась на ней, теперь казались чуждыми. Машины, мимо которых они прошли, пока направлялись к черному "ягуару" Дэйва, были странной формы и какими-то маленькими и необычными по сравнению с большими северо-американскими моделями, которые она видела две последние недели. Даже левостороннее движение больше не представлялось ей нормальным явлением. По правде говоря, вернувшись в Штаты, Терри быстро приспособилась, поэтому Англия теперь казалась ей незнакомой, все было как будто в первый раз.

   — Итак, расскажи нам о свадьбе. Все прошло без сучка, без задоринки?

   Короткий смешок соскользнул с губ Терри.

   Сэнди, задав вопрос, повернулась на переднем сидении, чтобы услышать ее ответ, слегка приподняла брови в ответ на такую реакцию.

   — О! Ты должна нам все рассказать, — сказала золовка. — Это, похоже, длинная история.

   — Свадьба… — пробормотала Терри, неискренне улыбнулась, а затем начала перечислять все бедствия, которые обрушились на их голову при подготовке к бракосочетанию Кейт, и что они с Бастьеном делали для решения всех проблем. Ей удалось заполнить рассказом все то время, которое они ехали обратно в Хаддерсфилд, завершив свою историю как раз в тот момент, когда машина свернула на улицу, где жили Дэйв и Сэнди.

   — Мы подумали, ты захочешь остановиться у нас на чашечку чая, прежде чем мы отвезем тебя домой, — объяснил Дэйв. — Мы знаем, что у тебя дома нет ничего из еды, поэтому хотели дать тебе возможность немного отдохнуть. Мы заедем в "Сэйнсбери",[74] чтобы ты могла купить продукты, а потом отправимся к тебе домой. Как тебе такое предложение?

   — Отлично. Спасибо. — Терри встретилась с ним взглядом в зеркале заднего вида и кивнула. Это было более чем приятно. На самом деле, она не хотела оставаться в одиночестве в своем коттедже. Терри знала, что дома, в первую же секунду, все мысли и воспоминания, которые она так старалась забыть, нахлынут с новой силой.

   — Я сделаю чай, пока вы, девочки, немножко отдохнете, — предложил Дэйв, когда парковался.

   — Ты хороший человек, Дэйв, — сказала Терри с любовью.

   — Он больше, чем просто хороший, — заявила Сэнди, выходя из машины. — Он лучший!

   — Ты тоже, цветочек мой, — ответил ее муж, взяв свою половинку за руку и быстро целуя в лоб, прежде чем повернуться к дому.

   Терри улыбнулась, когда последовала за парой внутрь дома, но ее сердце немного болело при виде такой привязанности. Ей вспомнился Бастьен.

   — Итак? — Сэнди направилась в гостиную и со вздохом упала на диван, затем приподняла брови и посмотрела на Терри. — Теперь, когда мы одни, может, ты расскажешь об этом Бастьене, и что он сделал, чтобы разбить твое сердце?

   Терри застыла, а потом в упор посмотрела на свою золовку.

   — Что заставляет тебя думать, что он разбил мне сердце? — наконец спросила она. — Или что я люблю его, коли на то пошло?

   — О! Перестань! — рассмеялась Сэнди. — Каждым вторым словом в рассказе было "Бастьен". И если бы все было хорошо, ты бы не вернулась домой так рано, к тому же выглядя как смерть.

   — На самом деле, он ничего не сделал. Я бросила его, — призналась Терри и начала рассказывать всю историю. Ничего не скрыв, она описала каждый прожитый ею момент на протяжении этих двух недель и даже не остановилась, когда увидела, что Дэйв вернулся в комнату и присоединился к ним. Это походило на исповедь.

   Пара молча сидела, не говоря ни слова, пока Терри не закончила и не присела, ожидая услышать их мнение. Которое не заставило себя ждать. Зная этих людей очень хорошо, Терри предположила, что Сэнди станет сочувствовать ей, а Дэйв, возможно, называть идиоткой, поэтому была застигнута врасплох, когда ее золовка покачала головой и сказала:

   — Какая же ты дура! — Терри, пораженная, застыла, а Сэнди продолжала: — Ты встретила свою настоящую любовь, свою идеальную пару и позволила страху взять верх! Ты идиотка! — Пока девушка задыхалась от негодования, Сэнди хлопнула себя по бедрам и села, скрестив руки на груди. — Вот и все! Я думаю, тебе стоит перебраться во Францию.

   — Что? — в замешательстве спросила Терри.

   — Ну, я полагаю, ты любишь нас.

   — Конечно, люблю, — ответила она. — Я не знаю, что бы я делала без вас после смерти Яна…

   — Поэтому, — пожав плечами, Сэнди прервала ее, — тебе лучше переехать во Францию, подальше от нас. Чем больше времени ты проводишь с нами, тем больше любишь нас, но ты же знаешь, что мы тоже когда-то умрем.

   — Это не одно и то же, — запротестовала Терри.

   — Неправда. Любовь есть любовь, а потеря есть потеря. Мы все любим, и все умираем. И каждый страдает от боли и скорби. Суть в том, чтобы ценить то, что имеешь, пока оно еще у тебя есть. А не удирать как заяц, боясь, что лишишься всего раньше, чем тебе бы хотелось.

   — Но…

   — Ты сожалеешь о времени, проведенном с Яном? Неужели ты бы отказалась от этого, стерла бы из памяти, чтобы избежать боли потери? — продолжала Сэнди. — Или твоя мама? Ты хотела бы, чтобы она сразу умерла, как только родила тебя, чтобы тебе не пришлось страдать, теряя ее в девятнадцать лет? И как я уже сказала, Дэйв и я. Если мы заболеем, ты перестанешь приходить к нам и станешь избегать? Или если я выйду из дома и попаду под автобус, будешь ли ты сожалеть, что знала меня, потому что теперь будешь страдать? Неужели это причинит меньше боли сегодня, нежели чем завтра, или через неделю, или через год?

   — Нет, конечно же, нет.

   — Потому что ты любишь нас. И ты любишь этого Бастьена. Единственная разница в том, что ты оставила его безо всякой на то причины. Ты страдаешь попусту. Сама находишь причины для страданий. Ты просто дура!

   — Это немного резко, родная, — мягко сказал Дэйв.

   — Разве? — Сэнди приподняла брови и посмотрела на него. — Как бы ты себя чувствовал, если бы я убежала от тебя, не потому что ты что-то сделал не так, или что я не люблю тебя, а потому что ты просто заболел? Потому что мне потом будет больно? — Глаза Дэйва расширились, и Сэнди удовлетворенно кивнула: — Видишь? Именно это сейчас чувствует Бастьен. Терри наказала его за то, что он посмел заболеть, за то, что он простой человек. Вероятно, ему тяжело сейчас, и он даже не знает, что такого натворил, за что она его бросила.

   — Но Дэйв любит тебя, — заметила Терри.

   — А этот Бастьен любит тебя, — твердо сказала Сэнди. — Я делаю выводы из того, что ты рассказала мне. И вот, пожалуйста, ты заставляешь страдать и его, и себя, и безо всякой на то причины. Единственное объяснение этому — ты трусиха. Терри, чтобы жить, требуется мужество. Я имею в виду, чтобы жить по-настоящему. Чтобы следовать мечтам, чтобы любить кого-то, чтобы каждый день смотреть страху в глаза. Страдающие агорафобией[75] люди сидят дома, поскольку боятся того, что может случиться. Но пока они остаются в своем убежище, никогда так и не узнают, случится ли что-то вообще. Ты подвержена этой болезни эмоционально. Ты постоянно одна, с тех пор как умер Ян, постоянно избегаешь душевных переживаний, чтобы впоследствии не испытывать боли. Дорогая моя, пора уже вернуться к жизни и перестать вести себя, как будто находишься в холодной могиле. Бьюсь об заклад, Ян все бы отдал, чтобы жить и быть любимым, а у тебя есть эта возможность, но ты ею не пользуешься, — Сэнди покачала головой и, что-то бормоча, вышла из комнаты. — Я иду работать. Некоторые люди просто сводят меня с ума.

   Терри закусила губу и посмотрела на Дэйва, который успокаивающе погладил ее по руке:

   — Она просто переживает по поводу работы, что не успеет сдать ее в срок. Сэнди любит тебя. Мы оба любим, и нам тяжело смотреть на твои страдания. Ты уже давно несчастна. И очень огорчает то, что ты не используешь хороший шанс.

   — Но он умирает, Дэйв, — пожаловалась она. — Я не смогу снова это вынести.

   — А ты уверена в этом? Знаешь ли это наверняка? Может, у него что-то хроническое, а не смертельное? Или, может, у него в запасе пять или десять лет? Неужели ты хочешь от них отказаться, лишь бы не столкнуться с шестью тяжелыми месяцами? Я не говорю, что в конце будет легко, но разве ты не можешь просто наслаждаться тем, что имеешь сейчас, и не беспокоиться по поводу того, чего можешь лишиться? — добавил он. — Ты знаешь, Сэнди права. Она может выйти из дома и завтра же умереть. То же самое может случиться и со мной. Или даже с тобой. Даже если Бастьен неизлечимо болен, он может прожить дольше тебя. Мы ничего не знаем наверняка. Потому что ничего не предопределено …

   Терри опустила голову и погрузилась в вихрь мыслей. Неразбериха составляла неотъемлемую часть ее жизни последние полтора дня, которые измотали ее так, что даже думать было трудно.

   — Ты выглядишь совсем измученной, — произнес Дэйв. — Почему бы тебе не прилечь и не отдохнуть немного? Я разбужу тебя, когда чай будет готов.

   — Да. Я так и сделаю, — пробормотала Терри. — Я не спала больше двадцати четырех часов и из них тринадцать провела в аэропортах и самолетах.

   — Тогда тебе определенно нужно поспать. Ложись.

   Он помог ей устроиться на диване, взял одну из мягких подушек, которая лежала на краю, подложил под голову и накрыл вязаным шерстяным платком, взяв тот со стула.

   — Спасибо, — пробормотала Терри. — Сэнди повезло, что у нее есть ты. И мне тоже.

   — Хм. — Дэйв откашлялся, почувствовав себя неловко и, пробормотав что-то о том, что она должна поспать, вышел и оставил ее одну.

   Терри спала. Ее не разбудили на чай и позволили проспать всю ночь. Она проснулась в пять утра следующего дня, чувствуя себя грязным мешком. Но хорошо отдохнувшим грязным мешком. Слабо улыбнувшись про себя, Терри встала, сложила одеяло, которым кто-то укрыл ее ночью, то же самое сделала с вязаным платком, затем вынула чистую одежду из чемодана и по ступенькам направилась в ванную, где умудрилась принять душ, не разбудив родственников, которые спали в комнате по ту сторону коридора. Терри оделась, почистила зубы и спустилась вниз. Сделала чай, забрала чашку с собой на улицу и присела за столиком для пикника, смотря невидящим взглядом на сад перед ней. Она размышляла обо всем, что сказала Сэнди, и большую часть этого знала сама.

   По правде говоря, Терри не была уверена в том, что Бастьен неизлечимо болен. Однако все указывало на это. И она решила сделать выводы, исходя из тех фактов, которые были перед ее глазами, потому что желала знать, как следует поступить, если Бастьен все же умрет. Если же нет, то ответ прост: она хочет быть с ним. Но брак предполагал "в болезни и здравии, горести и радости" — не было строчки "пока вы оба здоровы и счастливы". Терри нужно было знать, достаточно ли она любила этого мужчину, чтобы хотеть поддерживать его и в трудные времена. И будет ли достаточно сильной, чтобы сделать это.

   Она уставилась на кирпичную стену, окружающую маленький домик Дэйва и Сэнди, и вообразила последующие дни без Бастьена. Мир представился ей довольно мрачным. А затем она подумала о том, что было бы, если бы он был рядом, и вспомнила былое время. Смех, разговоры, совместное решение проблем — как Терри желала этого! Однако она не хотела лишиться всего, едва лишь обретя это. Но, по сути, она уже все потеряла. Сэнди права, она уже бросила его. Что же касается того, как она сможет пережить его болезнь, то Терри уже дважды проходила через это. Она знала, что будет постоянно спрашивать у Кейт о здоровье Бастьена. И сама не сможет себе помочь. Ее прошлого опыта было достаточно, чтобы знать наверняка, что он страдает, и страдать вместе с ним, будет ли она рядом физически или нет.

   Какая же она трусиха и дура! Неужели она отказалась бы от тех дней, месяцев и, может быть, даже лет счастья, лишь бы не столкнуться с тем худшим, что за всем этим последует. Жизнь не дает никаких гарантий. Даже если Бастьен умирает, она может — как Дэйв и предположил — умереть быстрее его. Внезапно поднявшись, Терри зашла обратно в дом и помыла свою чашку. Затем быстро написала записку своим друзьям и взяла телефон, чтобы вызвать такси.

   — Если ты подождешь десять минут, пока я оденусь, то я отвезу тебя.

   Терри подняла глаза и увидела Дэйва в проеме двери. Он был одет в шерстяные брюки и джемпер. Она и забыла, что он был жаворонком.

   — Я могу поехать на такси. Тебе не придется беспокоиться.

   — В любом случае мне нужно заскочить в "Сэйнсбери". Я знаю, что тебе тоже туда нужно, прежде чем ты поедешь домой. Я буду готов через минуту. — Он не дал ей возможности возразить, а просто развернулся и пошел обратно наверх. Через пару минут, в своем домашнем халате, зевая, спустилась Сэнди.

   — О! — она покачала головой, когда зевота прошла, как бы встряхивая себя, чтобы быстрее проснуться. — Извини за то, что я тебе наговорила.

   — Не стоит извиняться. Ты была права.

   Сэнди пожала плечами:

   — Я могла бы сказать это в более мягкой манере.

   Терри усмехнулась и обняла свою родственницу:

   — Я люблю тебя.

   — Ты едешь к нему, — произнесла Сэнди, и в ее глазах появилась печаль. — Там ты сможешь получить должность преподавателя в одном из университетов. Я знаю, ты будешь счастлива. Но мы будем скучать.

   Терри почувствовала, как сжимается ее горло, ведь долгое время эта пара была ее семьей, и выдавила из себя улыбку:

   — Ну, не опережай события. Может, я ему не нужна.

   Сэнди фыркнула:

   — Да уж. Верно.

   — А если и была нужна, то, возможно, сейчас уже нет, поскольку бросила его.

   — Он простит тебя, — сказала Сэнди. — Ты просто должна встать на колени и признаться, что была идиоткой.

   Терри усмехнулась, а потом посмотрела на дверь, услышав, что Дэйв бегом спустился по ступенькам.

   — Все! Я готов! Дорогая, вернусь в ближайшее время. — Он быстро поцеловал Сэнди, взял чемодан Терри, затем остановился и повернулся, чтобы получить еще один поцелуй от жены, прежде чем направиться к выходу.

   — Аккуратней на дорогах, — окликнула Сэнди с порога.

   — Хорошо, родная. А теперь возвращайся в постель, ты вчера до поздна работала.

   — Не-е, — ласково пробормотала та.

   — Я слышал это.

   — Ну, конечно же, слышал, — усмехнувшись, сказала Сэнди, затем помахала Терри и зашла в дом.

   Терри радостно покачала головой, когда уселась на заднее сиденье "ягуара":

   — Вы двое просто созданы друг для друга.

   — Да, — согласился Дэйв. Затем он завел машину и направился вниз по улице.

   Бастьен дремал на заднем сиденье взятого на прокат автомобиля, когда сзади взревела машина. Моргая, чтобы проснуться, он увидел остановившийся черный "ягуар" с двумя пассажирами внутри. Его затуманенному ото сна сознанию потребовалось мгновение, чтобы узнать Терри на пассажирском сиденье. Затем он взглянул на человека рядом с ней и сразу же проснулся. Сейчас было семь утра. Когда он приехал прошлой ночью, ее не было дома, поэтому он сидел в машине прямо перед ее домом и ждал, пока не задремал. Он спал урывками, сильно беспокоясь, не опоздала ли она на пересадку, не попала ли в неприятности или что-то еще. Но сейчас она вернулась… и с другим мужчиной. Бастьен подумал, что убил бы ублюдка.

   Открыв дверь, он выскользнул из машины и, руки в боки, наблюдал, как позади него пара вышла из автомобиля.

   — Бастьен! — Голос Терри звучал скорее растерянно, чем радостно, решил он. Затуманенное сознание раздражало. "Это после сна. А также из-за отсутствия крови", — напомнил он себе. Бастьен не был уверен, сколько времени уже прошло с тех пор, как он последний раз ел, но знал, что очень много. Может, ему лучше укусить парня.

   — Дэйв, это Бастьен, — сказала Терри высокому, с тронутыми сединой волосами человеку, который доставал чемодан из багажника черной машины. Человек слишком рано поседел, понял Бастьен, когда тот закрыл багажник и двинулся к нему, неся чемодан на колесах. И сделал шаг вперед. — Бастьен, это Дэвид Симпсон, мой деверь. — Человек был представлен. — Дэйв и его жена Сэнди забрали меня из аэропорта вчера. Я заснула на диване и проспала всю ночь.

   Бастьен почувствовал, как из него уходит вся злость. Деверь. С женой.

   — О! — пробормотал он, а затем протянул руку для пожатия. — Рад познакомиться.

   — Я тоже, — усмехнувшись, сказал Дэйв и, вместо пожатия, вложил ему в руку ручку от чемодана. Бастьен уставился на чемодан, а Дэйв повернулся и обнял Терри. — Я должен ехать. Сэнди будет волноваться. Позвони и дай нам знать, как дела.

   Бастьен поднял голову, наблюдая, как человек отъезжает на своем "ягуаре".

   — Хорошая машина.

   — Да. Это радость и гордость Дэйва. Хочешь зайти?

   Бастьен кивнул, а затем последовал за Терри по тротуару, и только тогда заметил, что она несла сумку с продуктами. Очевидно, деверь сначала отвез ее в магазин. Бастьен вошел следом за Терри в маленький домик, и, закрыв за собой дверь, стал с любопытством осматривать помещение, заметив, что коттедж был небольшим, но уютным и со вкусом обставленным. Затем Терри повернулась к нему лицом.

   — Прости, — выпалила она. — Прости меня. Я не должна была убегать.

   — Терри…

   — Нет. Подожди. Дай мне сказать, — настаивала она. Я сделала ошибку. Глупую ошибку. Потому что боялась. Я… Я люблю тебя, Бастьен. Правда. Мысль о твоей болезни и о том, что тебе придется пережить то же, что моя мама и Ян, напугали меня, но я хочу сделать это, и мы с тобой сможем чудесно провести то время, которое нам осталось. Я буду стойко переносить превратности судьбы. Я…

   — Я не болен, — прервал ее Бастьен.

   Терри остановилась и непонимающе уставилась на него:

   — Что?

   — Я не болен, — твердо повторил он.

   — Но пузырьки в твоем холодильнике…

   — Пузырьки? — спросил он. Спустя некоторое время его осенило: — Сыворотка для Винсента?

   — Сыворотка для Винсента? — как эхо повторила она.

   — Да. Ты же знаешь о его проблемах с пищеварительной системой. Лекарство разработали в лаборатории специально для него. Это новая сыворотка, и мы надеемся, она поможет, — ответил он, тщательно подбирая слова, чтобы и сказать ей правду, и не раскрыть всей сути. Пока.

   Терри внезапно плюхнулась на диван.

   — Значит, это для Винсента.

   — Да.

   — Но… а как же кровь и штатив для капельниц?

   — Штатив? В шкафу хозяйской спальни? — удивленно спросил Бастьен. Терри кивнула. — Да он там давно. Он некоторое время требовался Лиссианне, и мы так и не избавились от него.

   — Лиссианне? — ее голос перешел в писк.

   — Да, Лиссианне.

   — А кровь? — спросила она. Бастьен заколебался. С этим было сложнее. Терри продолжала: — И Кейт сказала, что ты должен мне что-то рассказать, с чем нам придется разобраться, если мы вообще собираемся с чем-то разбираться.

   — Это правда, — признался он. Бастьен был рад, что избежал темы с кровью. — Есть кое-что, что мы должны обсудить, если ты согласишься выйти за меня замуж, но это не то, что я неизлечимо болен. Я вообще не болен.

   — Ты хочешь жениться на мне? — радостно воскликнула Терри.

   — Терри, дорогая, — Бастьен закатил глаза. — Я только что пролетел две тысячи триста миль, гоняясь за тобой. Это не просто, чтобы пригласить тебя на свидание.

   — О! Бастьен! — Она сорвалась с дивана. Бастьен поймал ее с возгласом "ууух", а затем увидел, что ее губки сложились бантиком для поцелуя.

   — Терри, милая, подожди. Нам нужно поговорить.

   — Позже, — пробормотала она. — Я была так несчастна с тех пор, как услышала разговор Кейт и Лиссианны в ванной комнате, я… — Она замолчала и вопросительно посмотрела на него: — О чем же они говорили? Что я должна буду понять? Я думала, они имели в виду, что ты болен, а я смогу понять все из-за моего опыта с Яном.

   — Нам нужно поговорить, — вздохнув, сказал Бастьен.

   — Просто скажи мне.

   — Терри, это не то, о чем можно спокойно заявить.

   — Сейчас ты заставляешь меня нервничать.

   — Извини, но это… — Взяв ее за руку, он повел Терри к дивану и сел рядом. — Это не плохая новость, — начал Бастьен, надеясь, что она согласится с ним.

   — Правда?

   — Да. — Пытаясь придумать лучший способ, как рассказать ей, он оглядел гостиную домика, рассеянно замечая очарование комнаты. — Ну, — наконец сказал он, — ты когда-нибудь видела фильм "Американский оборотень в Лондоне"?[76]

   Терри недоуменно хихикнула:

   — Да. А разве кто-то его не видел?

   Бастьен кивнул:

   — Так вот. Я не американец, и не оборотень, и мы не в Лондоне.

   Она несколько раз моргнула в ответ на его слова. А затем медленно сказала:

   — Нет. Мы в Хаддерсфилде.

   — Я канадец, и я вампир, — беспечно сказал он.

   — Угу… — медленно произнесла Терри. — Бастьен, ты хорошо себя чувствуешь?

   — Терри…

   — Ты сам придумал такую шутку?

   "Это начало ее раздражать, — тревожно подумал он. — Как, черт возьми, Этьен и Люцерн рассказали Рейчел и Кейт о том, что они вампиры?"

   — Терри, милая, — начал Бастьен, — я действительно вампир.

   — Понятно, — ее голос звучал раздраженно.

   Интересно… Он раньше не видел ее раздраженной. Ну, если только с продавщицей из "Секрета Виктории". "Нет, — решил Бастьен. — Она просто поставила девушку на место, но не выходила из себя".

   — Ты вампир, — в голосе Терри сквозило недоверие, и она постоянно мотала головой то вверх, то вниз. Это не выглядело обнадеживающе. — Прекрасно. Укуси меня.

   Девушка с вызовом вытянула руку, и Бастьен нахмурился.

   — Терри, я не хочу кусать тебя. — Затем он замолчал и сказал немного более откровенно: — На самом деле, в данный момент я немного голоден, но предпочел бы не…

   — Угу… Укуси меня, — отрезала она. — Если ты вампир, укуси меня!

   Бастьен с минуту смотрел на ее руку, затем взял ее, приподнял и укусил.

   — Ой! — Терри вскочила с дивана, вырвав руку. Бастьен должен был быстро спрятать свои клыки, чтобы удержаться от соблазна впиться в вену и плоть. — Ты укусил меня! И у тебя есть клыки!

   — Теперь ты веришь?

   Прижимая руку к груди, девушка начала пятиться назад.

   — Терри, пожалуйста. Не бойся меня. Я люблю тебя, — мягко сказал он, делая шаг ей навстречу и умоляюще протягивая руку. Он успокоился, когда Терри заколебалась. — Милая, это ведь хорошо. На самом деле. Тебе никогда не придется волноваться о том, что я умру ужасной, мучительной смертью, — сказал он. — Я не умру, как твоя мать и Ян. Я просто не могу.

   Она уставилась на него:

   — Но твой отец мертв. Ему вогнали кол в грудь?

   — Нет. Он сгорел. Мы можем сгореть и умереть таким образом, — произнес Бастьен, а затем быстро добавил: — Но мы не умираем от долгих и мучительных болезней. Ни один из способов, приводящих к нашей смерти, не является долгим и затяжным.

   — Так, кровь в твоем холодильнике…

   — Это еда. Мы больше не кусаем людей. Только в случае крайней необходимости.

   — Вы не люди.

   — Конечно же, мы люди! Своего рода разновидность. Как будто другой национальности. Мы почти бессмертны, в противоположность вам, смертным. Мы жители Атлантиды, а не англичане, например. Ну, сейчас мы все канадцы. По крайней мере, моя семья. — Бастьен сделал паузу и нахмурился. Он явно потерпел неудачу. — Послушай, милая. Присядь, и я все объясню. Наш вампиризм основывается на науке, это не проклятие или что-то подобное. Мы не бездушные. Все думают, что вампиры — это ночные демоны, но все это просто большое недоразумение.

   Терри не села. Вместо этого она прищурилась:

   — Так что, вампиры могут ходить по улице днем?

   — Да, — он нахмурился. — Но, конечно же, солнце наносит огромный ущерб. И выходить на улицу, пока оно светит, означает потребление большего количества крови, чтобы восстановиться. Но мы спокойно можем показываться в дневное время и не вспыхиваем огнем или что-то подобное.

   Кажется, с этим Терри согласилась, все же она видела его, стоящего под солнцем.

   — Сколько тебе лет? — спросила Терри.

   — Четыреста двенадцать, — выдохнул Бастьен.

   — Четыреста ско… Бог мой! — Она села, затем застыла на месте. — Так ты знал все экспонаты, когда мы ходили в музей…

   — Я жил в то время, о котором говорил, рассказывая о тех вещах, — признался он. — Не о средневековых экспонатах, а тех, которые существовали с 1600 года и по настоящее время.

   — И это все? — сухо спросила она. Затем покачала головой и пробормотала: — Это помешательство.

   — Нет. Это наука, — объяснил Бастьен. — Слушай. Наши ученые из Атлантиды разработали нанороботы, которые могут восстанавливать и обновлять организм. Но для этого они в большом количестве используют нашу кровь, а тело не может вырабатывать ее в таком объеме. Поэтому нам нужно потреблять кровь, чтобы кормить их и оставаться здоровыми. Мы пьем кровь, чтобы выжить, как диабетики, которые нуждаются в инъекциях инсулина, поскольку сами не вырабатывают его в достаточном количестве.

   — Атлантида… — пробормотала Терри. — Я пошла и влюбилась в человека из Атлантиды. — Она резко взглянула на него. — А у тебя нет перепончатых пальцев на руках или ногах, или чего-то подобного?

   Бастьен вздохнул, пытаясь сохранять спокойствие. Существовало столько мифов, будь то Атлантида или вампиры. Но, слава Богу, ни один из них не был связан с ними обоими.

   — Милая! Ты же видела меня голым. Всего меня. Ты же знаешь, что у меня нет ни жабр, ни плавников.

   — Ах, да. — Она замолчала, а затем прокашлялась: — Бастьен?

   — Да? — с надеждой спросил он.

   — Я думаю, тебе нужно уйти. Мне нужно время, чтобы… э-э… переварить это.

   Он почувствовал, как его желудок сжался.

   — Сколько времени?

   — Я не знаю точно, — призналась Терри.

   С минуту Бастьен просто смотрел на нее, затем встал и направился к двери. Затем остановился и обернулся, чтобы взглянуть на женщину, которой доверил все:

   — Ты никому не скажешь?

   — Конечно же, нет. В любом случае, подумают, что я сумасшедшая.

   — Хорошо, — кивнул он. — Потому что в противном случае ты поставишь под удар всю мою семью, включая Кейт.

   — Кейт? — Терри резко напряглась.

   Бастьен опять кивнул:

   — Люцерн обратил ее. Она его вторая половинка.

   — А она хотела?

   — Конечно, хотела, — отрезал он. — Мы не обращаем людей без их согласия. Правда, Рейчел… — признался Бастьен. — Она была исключением. Она умирала, и мы должны были спасти ее.

   — Рейчел — вампир? Но раньше не была такой? — спросила Терри.

   — Нет.

   — А Грег?

   — Этот заурядный канадский психолог? Они с Лиссианной влюбились друг в друга, и она обратила его.

   Терри медленно кивнула:

   — И если я твоя пара, то ты должен обратить меня?

   — Да. Если ты захочешь.

   — А если нет?

   — В таком случае, я увижу, как ты стареешь, слабеешь и умираешь — как Ян и твоя мать — только, конечно, это будет гораздо более длительный период времени. Я сделаю это для тебя, Терри. И буду любить тебя до самого конца. Это убьет меня… в нашей семье мы находим себе пару на всю жизнь. Я две ночи проведу в "Джордж-отеле",[77] а затем улечу обратно в Америку.

   Терри медленно кивнула, и Бастьен кивнул в ответ, затем закрыл за собой дверь и пошел к арендованной машине. Он не знал, правильно ли поступил, оставив ее с этим. Он рисковал всей своей семьей. Но любовь заключается в доверии, а он доверял Терри. Она любила его, и даже если, в конце концов, Терри не примет его сущность, то никогда намеренно не причинит ему боли.

   Терри сняла обертку с бутерброда с креветками, откусила кусочек, а затем со вздохом отложила и выглянула в окно своего кабинета. Она обожала креветки, но в данный момент они ее не привлекали. Ничто ее не привлекало с тех пор, как она вернулась из Нью-Йорка. С тех пор, как ушла от Бастьена.

   Терри поморщилась и снова взяла бутерброд. Прошла почти неделя с того дня, как Бастьен покинул ее дом. И несмотря на то, что она сказала, что ей нужно время, чтобы переварить услышанное … ну, у нее возникло что-то вроде расстройства желудка. Она не могла до конца осознать то, кем был ее любимый. Терри поняла все, что он рассказал, но считала, что должно быть больше объяснений, чтобы осмыслить, что такое нанороботы и потребность в крови. Но понимание, вера и принятие самого факта — совсем разные вещи. Терри осознала то, кем он был, и верила, что такое возможно, но трудность заключалась в том, чтобы принять это. Ее замечательный, сладкий, совершенный, ну просто герой из сказок, в действительности был не таким. Очаровательный принц оказался кровопийцей!

   — Выглядит аппетитно.

   Терри подняла голову, услышав сухие слова, и вскочила на ноги:

   — Кейт!

   — Привет.

   Кейт сняла очки и двинулась вперед, обходя стол, намереваясь обнять кузину. Страх сковал Терри. Она инстинктивно вытянула руку, чтобы остановить ее, а затем взглянула на бутерброд, который держала будто викторианская дева крест.

   — Хочешь попробовать? — неубедительно предложила Терри.

   Кейт уставилась на сандвич, расхохоталась, взяла его и выбросила в мусорную корзину, стоящую под столом, схватила кузину за руку и потянула к двери:

   — Пойдем, пообедаем в "Харви Николс".[78]

   — О! Но "Харви Николс" такой дорогой, — едва поспевая за Кейт, запротестовала Терри.

   К ее удивлению, кузина даже не замедлила шаг. Терри было интересно, правда ли то, что в фильмах говорят про увеличение силы у вампиров.

   — Правда, — ответила Кейт, как будто Терри произнесла свои мысли вслух, и схватила легкое весеннее пальто со стойки, пока тащила свою родственницу мимо нее.

   — Ты можешь читать мои мысли? — В голосе Терри звучало потрясение.

   — Да, и это тоже правда, — мягко сказала Кейт.

   — Так все это время Бастьен читал мои мысли? — ужаснулась Терри. — Он знал, о чем я думаю.

   — Нет. Он не может читать твои мысли. Именно поэтому вы двое идеально подходите друг к другу.

   — Правда?

   — Угу.

   — Кейт, я не думаю… — она внезапно замолчала, когда кузина резко повернулась к ней лицом, и ее глаза сузились.

   — Терри, я Кейт. Та самая Кейт, которую ты всегда знала. Кузина, которую ты любишь, и которая любит тебя. Девочка, ты что, начала охоту на головастиков? Ничего не изменилось. И я очень расстроена, что ты боишься меня из-за того, что изменилось состояние моего здоровья, — она замолчала, а потом добавила: — Особенно учитывая тот факт, что я прервала свой медовый месяц, чтобы прилететь сюда и исправить то, что натворил Бастьен.

   — Медовый месяц? — прошептала Терри.

   — Да. Медовый месяц, — повторила Кейт. — Как только Маргарет позвонила и рассказала о том, что произошло, я настояла, чтобы мы с Люцерном изменили планы и включили Хаддерсфилд, Англия, в наш тур. Затем я оставила Люцерна одного-одинешеньку в "Джордж-отеле" и приехала сюда на поезде потому, что люблю тебя. И хочу, чтобы ты была счастлива. Я никогда не сделаю тебе больно. Если бы я хотела укусить тебя, то могла бы сделать это бесчисленное количество раз, пока ты находилась со мной в Нью-Йорке. Я же не сделала этого. Я не кусаюсь. А теперь пошли, пообедаем и, возможно, поможем тебе наконец-то разобраться во всем. Таким образом ты сможешь принять обоснованное решение.

   Терри заколебалась, но затем кивнула:

   — Хорошо.

   — Бастьен, ты меня не слушаешь, — с обвинением в голосе произнесла Маргарет Аржено.

   — Да, мам, слушаю, — нетерпеливо ответил Бастьен. Он даже не потрудился оторвать глаза от документов, которые читал.

   — Тогда что я сказала?

   Бастьен отложил бумаги, которые просматривал, и откинулся на спинку стула, чтобы всецело уделить внимание своей мамочке. Не то, чтобы она заметила это: Маргарет на него вообще не смотрела, а беспокойно ходила взад и вперед перед его столом. Устало вздохнув, Бастьен начал пересказывать:

   — Ты сказала, что сегодня утром получила от кого-то письмо…

   — От Винсента, — перебила Маргарет.

   — Прекрасно. От Винсента, — покорно повторил Бастьен, а затем замолчал и нахмурился. — И зачем Винсент послал тебе письмо? Он же живет с нами в пентхаусе. Почему он просто не…

   — Бог мой! Ты действительно далек от жизни, — прервала сына Маргарет. Остановившись перед его столом и скрестив руки на груди, она нахмурилась, а потом тяжело вздохнула и напомнила ему: — Винсент вернулся в Калифорнию.

   — Правда?

   — Да. Он улетел домой неделю назад.

   — А как же его пьеса? — неодобрительно спросил Бастьен. — Дракула. Мюзикл?

   Его мать досадно всплеснула руками и снова начала ходить.

   — Постановка прекратилась две недели назад.

   — Уже? — Его глаза расширились. — Я должен был пойти на премьеру, но не знал, что она уже будет. Ведь так? — спросил Бастьен, но был совсем не уверен в том, что ему не говорили об этом. А может, он просто не обратил внимания, или это вылетело у него из головы. Он постоянно пропускал все мимо ушей с тех пор, как ушла Терри.

   Маргарет снова остановилась, чтобы сказать с преувеличенным терпением:

   — Бастьен, премьеры не было.

   Он удивленно поднял брови.

   — Почему?

   — Они закрыли ее. Слишком много актеров отказалось от ролей из-за болезни.

   — Какой болезни? — сузив глаза, спросил Бастьен.

   Маргарет заколебалась:

   — Они не уверены.

   Он не мог не заметить, что мать внезапно стала избегать его взгляда.

   — Мама! — предупреждающе произнес он.

   Вздохнув, та призналась:

   — Они не уверены, но, видимо, это какой-то вид заразной анемии.

   — Заразная анемия, — повторил Бастьен с отвращением. В мире не существовало такой болезни. И теперь он знал, где все это время питался Винсент, пока находился в Нью-Йорке, и удивленно покачал головой: — Своим ненасытным аппетитом он сам лишил себя главной роли в пьесе! Бог мой! Как ему это удалось? О чем он думал?

   — Я не думаю, что Винсент хотел этого, — со вздохом сказала Маргарет. — Думаю, это… Я подозреваю, что он так нервничал по поводу своей главной роли, что просто…

   — Он не выглядел нервным, — отрезал Бастьен. Он знал своего кузена четыреста лет. Ничто не могло заставить того нервничать.

   — Это правда, — неохотно признала его мать. Но затем выражение ее лица прояснилось: — Ну, конечно же!

   — Конечно же, что? — поинтересовался Бастьен, подозревая, что на самом деле не хотел этого знать.

   — Ему просто это было удобно.

   — Удобно? — недоверчиво повторил Бастьен.

   — Угу, — кивнула Маргарет. — Ну, здесь были Этьен и Лиссианна, которые так счастливы со своими вторыми половинками, и Люцерн женился, и ты с Терри… Он, вероятно, чувствовал себя одиноко. Внезапно осознал свой статус отшельника, поэтому и переедал.

   — Бог мой! — ее сын откинулся в кресле и покачал головой.

   — Бедный мальчик, — пробормотала Маргарет.

   — Да уж, бедный мальчик, — сухо пробурчал Бастьен, закатив глаза. Его мать всегда питала слабость к Винсенту: он был ее любимым племянником.

   — Может, мне навестить его? — в глубокой задумчивости произнесла она.

   Бастьен, услышав об этом намерении, оживился:

   — Да, возможно. Твой взгляд на вещи может помочь ему.

   — Да. — Маргарет взяла сумку с его стола. — Калифорния прекрасна в это время года.

   — Да, я слышал об этом, — ободряюще согласился он.

   — Думаю, я поеду. — Она перекинула ремешок сумки через плечо, затем остановилась, чтобы посмотреть на сына. — Ты же знаешь, что я люблю тебя, и никогда бы не сбежала в Калифорнию, чтобы заботиться о Винсенте, если бы не была уверена, что о твоей маленькой проблеме уже позаботились?

   Голова Бастьена слегка дернулась. Эти слова застали его врасплох.

   — У меня нет проблем, — проворчал он, а затем добавил: — Что значит — позаботились?

   Маргарет проигнорировала вопрос. Отвернувшись от стола, она направилась к двери.

   — Итак… Я отправляюсь в Калифорнию. Винсент, без сомнения, будет настаивать, чтобы я осталась у него, поэтому звони туда, если будут какие-то… новости.

   — Мама, подожди! — Бастьен привстал, затем замер и опустился обратно в кресло, когда дверь закрылась. С минуту он смотрел на закрытую дверь невидящим взглядом, размышляя, о чем говорила его мамуля. Бастьен подозревал, что Маргарет имела в виду его разбитое сердце, когда упоминала о проблеме, но он понятия не имел, что означало то, что об этом уже позаботились. Предположений было множество. Без сомнения, с полдюжины нью-йоркских психологов собирались позвонить ему в ближайшие несколько дней — милые, одинокие женщины-психологи — все, как один, утверждающие, что должны поговорить с ним о его матери.

   От волнения Бастьен пробежался рукой по волосам. Маргарет Аржено — самая раздражающая, самая вмешивающаяся… А сейчас собралась решать проблемы Винсента. По крайней мере, какое-то время…

   — Извини, Винни, — пробормотал он себе под нос. При мысли о хаосе, который свалится на голову его кузена, легкая улыбка тронула его губы, но быстро померкла. Насколько бы надоедливой и настырной не была Маргарет Аржено, она всегда получала то, что хотела. Она сумела вернуть Люцерну Кейт, когда та улетела от него в Нью-Йорк. И она договорилась с Томасом, чтобы свести вместе Этьена и Рейчел, когда те расстались. Жаль, что она не подумала, как вернуть ему Терри.

   Ну, не то, чтобы он хотел ее вмешательства… убеждал себя Бастьен.

   * * *

   Мередит говорила по телефону, когда Терри зашла в офис. Секретарь внезапно оборвала себя на середине фразы и уставилась на посетительницу. Затем повесила трубку без слов прощания или объяснений тому, с кем разговаривала:

   — Я рада тебя видеть.

   Терри улыбнулась:

   — Мне тоже приятно видеть тебя, Мередит.

   — Терри, поверь мне, тебе не так приятно, как мне. — Мередит встала, взяла свою сумочку и куртку и обошла вокруг стола. — У него несчастный вид и дурное настроение с тех пор, как он вернулся из Англии. Ты знаешь, он любит тебя.

   — Да. — Терри улыбнулась. — Он сказал мне это в Хаддерсфилде. Проблема была в том, смогу ли я примириться с тем, кем вы все являетесь.

   Кейт объяснила, что большинство сотрудников верхнего уровня тоже вампиры. В "Аржено Энтерпрайзис" было много тех, которые таковыми не являлись, но самые ответственные должности занимали им подобные. Это устраняло возможность, что какой-то недовольный работник разболтает остальному миру, кто они такие.

   Мередит остановилась перед ней и кивнула:

   — А теперь?

   — А теперь я безработная, бездомная и нахожусь здесь, — пробормотала Терри. Она уволилась с работы и даже умудрилась продать свой коттедж до того, как уехала, и теперь собиралась искать работу в Америке или Торонто, или где угодно еще, где бы они с Бастьеном не остановились. Если она все еще ему нужна.

   Улыбнувшись, Мередит наклонилась и обняла ее.

   — Добро пожаловать в семью, — сказала она, а затем повернулась и указала на дверь кабинета Бастьена. — Она не заперта. Он будет счастлив видеть тебя. А я собираюсь на ранний ленч.

   — Спасибо, — тихо произнесла Терри. Перед тем, как постучать в дверь, она подождала, пока женщина покинет офис. А потом, услышав раздраженное "войдите" Бастьена, позволила себе ступить в кабинет.

   — Мередит, куда, черт возьми, подевалась… — его раздосадованный тон голоса исчез, как только он взглянул вверх и увидел ее. — Терри.

   — Ты никуда не девал меня, а оставил в Хаддерсфилде. — Она закрыла дверь и пересекла комнату, внезапно поняв, что Кейт и Мередит ошибались, когда сказали, что он будет счастлив видеть ее. Он не выглядел счастливым.

   Бастьен впал в ступор на минуту, а затем повторил про себя свои последние слова: "Мередит, куда, черт возьми, подевалась… Терри".

   К нему вернулась способность мыслить.

   — Я ждал два дня.

   — Я очень медленно думаю, — виновато сказала Терри. — И иногда я толстокожая. Ко мне должна была прийти Кейт, чтобы я смогла покончить со своими старыми презумпциями.

   — Старыми презумпциями?

   — Ну, ты знаешь. Тридцать три года воспитания на фильмах о вампирах могут оставить определенное впечатление, — пожав плечами, объяснила Терри. — Я зациклилась на слове, не видя мужчину. Или женщину… не важно. — Она остановилась перед столом. — Я даже боялась Кейт, когда она впервые появилась в моем кабинете в Лидсе.

   — Кейт приезжала в университет?

   Терри кивнула. Легкая улыбка тронула ее губы:

   — Она сказала, что была уверена, что ты пропустишь объяснительную часть.

   — Я не пропустил объяснительную часть, — огрызнулся Бастьен.

   — "Ты когда-нибудь видела фильм "Американский оборотень в Лондоне"? — процитировала Терри. Она покачала головой и засмеялась.

   Бастьен покраснел. Ну, ладно, может, начало было не совсем гладким. С тех пор он придумал по меньшей мере дюжину вариантов, с которых можно было начать.

   — Я находился под небольшим давлением, — попытался оправдаться он, потом, устало пожав печами, сел обратно в свое кресло и посмотрел на нее. — Ты собираешься сказать, зачем ты здесь? Или тебе нравиться издеваться надо мной?

   — Я здесь, потому что люблю тебя. — "Это звучит обнадеживающе", — подумал Бастьен. Его тело напряглось. — И потому, что надеюсь: ты все еще любишь меня.

   Бастьен с минуту просто пристально смотрел на нее. Часть его хотела перепрыгнуть через стол, схватить ее в объятия и показать, насколько сильно он еще любит ее, другая — призывала к осторожности.

   — А что насчет, — он указал на свое тело, — моего состояния здоровья?

   — Состояния здоровья? — Терри рассмеялась.

   — Ты знаешь, о чем я, — устало вздохнул Бастьен.

   Она заколебалась, а затем спросила:

   — Бастьен, ты все еще любишь меня? Или тебе обидно потому, что мне потребовалось время, чтобы подумать, и ты теперь не уверен, хочешь ли каких-либо отношений со мной?

   — Я все еще люблю тебя, — признался он. — И буду любить вечно. Или, по крайней мере, следующие четыре или пять сотен лет. А потом… мы могли бы поработать над этим.

   Терри усмехнулась и обошла вокруг стола.

   Бастьен наблюдал за ней, будучи не в состоянии двинуться. Он все еще опасался. А затем воскликнул "ууух", когда она прыгнула ему на колени.

   — Я могу принять твое "состояние здоровья", — сказала ему его женщина. — И я хочу провести свою жизнь, какой бы долгой она ни была, с тобой. А сейчас, если ты не возражаешь, займись со мной любовью. Пожалуйста. — Она скользнула руками по его плечам. — Я знаю, что нам все еще нужно поговорить, но мне действительно необходимо снова чувствовать себя как можно ближе к тебе. С тех пор, как ты уехал, я ощущала холод и страх.

   Впервые за последние три недели Бастьен почувствовал, как его покидает чувство оцепенения, и это место занимает сострадание. Его переполняли холод, страх и одиночество. Было похоже, что счастье ушло вместе с ней. Бастьен позволил рукам скользнуть вокруг ее талии и опустил голову, чтобы поцеловать ее.

   Она была теплой в его объятиях, ее губы — сладкими, но как только он поймал ртом ее дыхание, в Бастьене взорвалась страсть, расползающаяся по всему телу. Он скучал по ней. Ему не хватало прикосновений, разговоров или того, что она просто находилась рядом. И он скучал по ее вздохам, стонам, тому, как двигалось ее тело.

   Бастьен позволил своей руке подняться от ее талии к груди и осторожно сжал ее. Когда Терри выгнулась дугой и простонала в ответ, он издал легкий вздох, почти физически ощущая, как трескается и рушиться защитная стена изо льда, которая образовалась вокруг его сердца три недели назад. Лед оставил болезненное ощущение в груди. И теперь он понимал смысл фразы "я люблю тебя так сильно, что это приносит боль". Его сердце болело, и только Терри могла утешить его.

   — Терри, — пробормотал он, прервав поцелуй и проведя губами по ее щеке, — ты нужна мне.

   — Ты тоже мне нужен. — Когда она признала это, Бастьен уловил в ее задыхающемся голосе возбуждение. Затем она запустила пальцы в его волосы и прижалась ртом к его губам, целуя со страстью, которую он помнил и жаждал. Боль оставила его сердце, но теперь перешла на другие части тела.

   Бастьен ужасно хотел эту женщину и не думал, что сможет быть нежным, заботливым и внимательным. Инстинкты призывали его сорвать всю одежду и глубоко погрузиться в нее. Рука на ее груди расстегивала пуговицы на блузке, небрежно и нетерпеливо, срывая их по несколько штук, чтобы быстрее почувствовать ее кожу. Это было облегчение — управиться с верхней частью одежды. Но затем Бастьен ощутил досаду, поскольку увидел черный атласный бюстгальтер, который она надела. Тут же Терри расстегнула впереди крючок, позволив бюстгальтеру раскрыться. Бастьен сразу же приник к груди, его руки накрыли их и сжали теплую мягкую кожу. Его рот приблизился к возбужденному соску.

   — Нам лучше перейти на диван, — пробормотал Бастьен у ее кожи.

   — Нет, — пролепетала Терри. И он почувствовал разочарование, когда она внезапно соскользнула и теперь стала недосягаема для него. Но, казалось, Терри тоже не была настроена на прелюдии: прежде чем он смог ощутить сожаление или даже пошевелиться, она устроилась обратно к нему на колени, но в этот раз села и широко расставила ноги.

   — Ты снова надела юбку, — выдохнул он у ее груди, а затем лизнул возбужденный сосок, который находился прямо у его лица. Он слегка пробежался рукой по ее бедру, которое было затянуто в колготки. — А вот они будут мешать.

   — Нет, не будут, — заверила Терри, а затем взяла его руку и направила ее под юбку к своему бедру.

   Глаза Бастьена расширились. Это вообще были не колготки, а чулки. И на ней вообще не было трусиков. Он застонал прямо у ее груди, затем взял сосок в рот и скользнул руками к обнаженным ягодицам, размышляя, как скоро можно будет войти в нее.

   Терри ответила на этот вопрос тем, что сдвинулась, чтобы снять его брюки.

   — Бастьен, ты нужен мне сейчас.

   — Слава Богу! — пробормотал он и скользнул рукой между ее ног, чтобы приласкать ее. И обнаружил, что она была теплой, влажной и готовой принять его.

   Освободив его от брюк, Тэрри убрала его руку, которая находилась между ее ног, и поудобнее устроилась, изменив положение так, чтобы сама могла руководить процессом.

   — Терри… — Бастьен застонал, когда она медленно опустилась на него. Ее влажное тепло сомкнулось вокруг его члена.

   — Да, — выдохнула она, приподнялась, а затем снова опустилась на него.

   — Черт! — Его рот устремился к ее шее и настойчиво приник к ней, затем Бастьен почувствовал, как выдвигаются его клыки, чтобы укусить ее. Он заставил себя втянуть их обратно и повернулся к ее губам. Терри с такой же жадностью поцеловала его. Ее тело скользило по нему, когда она то поднималась, то опускалась обратно. Ее медленный ритм сводил его с ума. Проведя без нее столько времени, он хотел быстрого и жесткого секса.

   Подтянув ее юбку еще выше, он обхватил ее бедра и настойчиво увеличил темп.

   Терри прервала поцелуй из-за того, что стала тяжело дышать. Она положила руку на затылок Бастьена, направляя его губы к своей шее. Напряжение у нее внутри возросло и достигло критического момента.

   — Бастьен, пожалуйста… — выдохнула она, умоляя об освобождении. Оно почти настигло ее. Затем она почувствовала, как его зубы впиваются в ее кожу, и удивленно застыла.

   Терри перестала двигаться, ее тело натянулась как струна, когда она задрожала от возбуждения, но он продолжал впиваться в ее шею. Внезапно в ней взорвалось наслаждение. Удивительное, восторженное наслаждение. Терри закричала, ее руки стали сжимать его шею и плечи, а тело конвульсивно биться. Сквозь нее пробегали волны, одна за другой, пока Терри не подумала, что больше не сможет вынести это. Темнота поглотила ее.

   — Ты упала в обморок.

   От этих слов Терри заморгала, посмотрела на Бастьена, а затем оглянулась. Он перенес ее на диван, где она сейчас и лежала, ее одежда была в беспорядке, а виновник ее обморока сидел на краю и нежными пальцами убирал волосы с ее лица.

   — Ты укусил меня, — недоверчиво пробормотала она.

   Бастьен поморщился:

   — Мне очень жаль, я старался не делать этого, но ты направила мою голову к своей шее, и я…

   — Все в порядке, — быстро сказала Терри, чтобы прервать его извинения, а затем вздохнула: — Боже. Кейт сказала, что это нечто, но она, несомненно, преуменьшила.

   — С тобой все в порядке? — обеспокоено спросил он.

   Терри медленно кивнула. Она чувствовала себя хорошо. Даже лучше, чем хорошо. Она чувствовала себя замечательно. Девушка посмотрела на него.

   — Я люблю тебя, Бастьен. Прости меня за последние три недели, но мне нужно было время, чтобы принять это. С самого начала все было так просто, так естественно. Как какая-то романтическая сказка.

   — А затем она переросла в кошмар, — сказал он.

   — Нет. Не в кошмар, — сказала Терри, а затем призналась: — Ну, хорошо. Может, и было немного страшновато, но лишь из-за твоего объяснения.

   — Извини, — прервал ее Бастьен, усмехнулся и пробежался рукой по волосам. — Можешь поверить, что я должен был объяснять все Рейчел вместо Этьена, поскольку он потерпел неудачу? Теперь все поменялось, я сам оплошал. Думаю, трудно быть умным, когда это имеет для тебя какое-то значение. А это было очень важно для меня.

   — Я знаю и все понимаю, — заверила его Терри. Она села и почувствовала легкое головокружение.

   — Из-за своего возбуждения я немного увлекся, — с сожалением сказал Бастьен. — Это больше не повторится.

   — Ты что, шутишь? — воскликнула Терри. — Я искренне надеюсь, что повторится. Это было… — она покачала головой. — Это было шокирующе.

   Бастьен слегка улыбнулся, затем сказал:

   — Терри, я люблю тебя. Но я не совершенен и делаю ошибки. И сделаю их очень много за последующие годы. Извини, я…

   — Шшш… — Она попыталась успокоить его, а потом взяла его лицо в свои ладони. — Никто не совершенен: я не совершенна, ты не совершенен. Но для меня ты само совершенство!

   Они нежно поцеловались, затем Бастьен отстранился и посмотрел на нее:

   — Итак, что ты делаешь в следующие сорок или пятьдесят лет?

   — Хм… — Терри улыбнулась. — Вообще-то, в данный момент у меня нет никаких планов. Я только что уволилась с работы, продала свой дом, поэтому я свободна.

   — Да? — Он усмехнулся: — Как насчет провести их со мной?

   — Я уже подумала, ты никогда не спросишь, — улыбнувшись, произнесла Терри.

   — Хм. — Восторженность отразилась на лице Бастьена, подтверждая, что все происходящее очень важно для него. Он провел пальцем по ее щеке, а затем спросил: — А как насчет четырех или пяти сотен лет? Или больше? В этом мире можно столько всего сделать, а лучше всего делать это вместе.

   Терри подняла руку, чтобы тоже погладить его по щеке, и кивнула:

   — Я думаю, мне бы это понравилось.

   Конец
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   Примечания

  

  


    1

   

   Кейтеринг — оказание подрядных услуг по организации питания сотрудников предприятий и организаций; ресторанное обслуживание вне стационарных помещений, устройство выездных мероприятий общественного питания. На практике под кейтерингом подразумевается не только приготовление пищи и доставка, но и обслуживание, сервировка, оформление и тому подобные услуги.

   Аэропорт занимает ведущие позиции по пассажирскому и грузовому потоку из-за рубежа на территорию Соединённых Штатов. Аэропорт также используется для внутреннего сообщения компаниями "JetBlue Airways", "Delta Air Lines" и "American Airlines".
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   Международный аэропорт им. Джона Кеннеди — крупнейший международный аэропорт в США, расположен в районе Квинс в юго-восточной части города Нью-Йорка. Туристический сайт "Travel+Leisure" включил его в десятку самых опасных аэропортов мира.
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   Закон Мёрфи — шутливый философский принцип, который формулируется следующим образом: "если есть вероятность того, что какая-нибудь неприятность может случиться, то она обязательно произойдёт".
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   Лидский университет или Университет Лидса — один из крупнейших университетов Великобритании, около 7500 постоянных сотрудников и 32 тыс. очных студентов. Он входит в первую десятку британских университетов как по объему научно-исследовательской работы, так и по количеству студентов. Также входит в группу "университетов из красного кирпича" и в группу Рассел.
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   1 дюйм — 0,0254 метра или 2,5 см.
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   Деверь — брат мужа.
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   Этнический — связанный с принадлежностью к какому-нибудь народу с его культурой.
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   Онтарио — провинция, расположенная в центральной части Канады, самая населённая и вторая по площади.
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   Актёр, работающий по системе Станиславского — Система Станиславского — теория сценического искусства, метода актёрской техники. Была разработана русским режиссёром, актёром, педагогом и театральным деятелем Константином Сергеевичем Станиславским в период с 1900 по 1910 гг. В системе впервые решается проблема сознательного постижения творческого процесса создания роли, определяет пути перевоплощения актёра в образ. Целью является достижение полной психологической достоверности актёрских работ. В основе лежит разделение актёрской игры на три технологии: ремесло, представление и переживание.
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   СМИ — средства массовой информации.
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   4 июля — День независимости США
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   Британская и американская: 1 миля = 8 фарлонгов = 1760 ярдов = 5280 футов = 1609,344 м.
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   Вуаля (франц."voila") в переводе означает "вот так вот!".
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   Брюки-чинос — это свободные мягкие штаны из прочного легкого хлопка или льна.
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   Болезнь Ходжкина (лимфогранулематоз, злокачественная гранулема) болезнь лимфоидной ткани человека.
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   Декадентский — (от франц. decadent — упадочный) — направление в искусстве к. XIX — н. XX вв, характеризующееся приверженностью к неклассической эстетике, утончённым эстетизмом, индивидуализмом, имморализмом.
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   Макдо́налдс, в разговорной речи Макдо́нальдс — американская корпорация, до 2010 года крупнейшая в мире сеть ресторанов быстрого питания.

   Штаб-квартира компании расположена в Оук-Брук — пригороде Чикаго, США.
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   Сабы или сэндвич-"субмарина" — вид сэндвичей. При приготовлении сэндвича-"субмарины" продолговатая булочка разрезается вдоль по краю и щедро фаршируется. Поначалу сэндвичи-"субмарины" начинялись в несколько слоев разными видами нарезанного итальянского мяса (в их числе — салями, мортаделла и вяленая ветчина) и сыра, поверх которых накладывались листья салата, ломтики помидоров и перца. Хлеб слегка смазывался приправой на основе оливкового масла. В последующем появились разогреваемые в духовке "субмарины", начиненные фрикадельками в томатном соусе или итальянскими сосисками с перцем.
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   Латук — вид салата.
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   1 фунт = 453.59237 грамма.
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   Доктор Пэппер (Dr Pepper) — безалкогольный напиток, продаваемый в Северной Америке, Южной Америке и Европе. Был изобретён и запатентован Чарльзом Алдертоном в 1885 году. Выпускается компанией The Coca-Cola Company (в Европе). Классический вариант напитка имеет вишнёвый вкус.
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   Канада Драй (Canada Dry) — сладкий сильногазированный напиток со вкусом имбирного эля.
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   Соус болонье́зе — мясной соус для итальянской пасты родом из Болоньи. Традиционно готовится жителями Болоньи со свежими тальятелле и зелёной лазаньей. Менее традиционно соус сервируется с макаронами или другими типами пасты.
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   Художественный музей Метрополитен (англ. The Metropolitan Museum of Art) — один из крупнейших художественных музеев мира. Расположен в городе Нью-Йорк (США).
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   Район Морнингсайд-Хайтс (Morningside Heights) лежит к северо-западу от Центрального парка. С востока он ограничен обрывом Морнингсайдского холма, с запада — Риверсайдским парком, на севере начинается Гарлем.
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   Верхний Вест-Сайд (Upper West Side) — район, расположенный к северу от Пятьдесят девятой улицы и к западу от Центрального парка, очень популярен среди любителей комфорта и здоровой окружающей среды. Традиционно Верхний Вест-Сайд считается прогрессивным интеллектуальным центром Манхэттена: здесь находятся выдающиеся музеи, концертные залы и самая престижная старая школа в городе — школа Святой Троицы
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   The Walt Disney Company (Уо́лт Ди́зни Ка́мпани, Дисней) — одна из крупнейших корпораций индустрии развлечений в мире. Основанная 16 октября 1923 года братьями Уолтером и Роем Диснеями как небольшая анимационная студия, в настоящее время является одной из крупнейших голливудских студий, владельцем 11-ти тематических парков и двух аквапарков, а также нескольких сетей телерадиовещания, к числу которых относится Американская телерадиовещательная компания (Эй-Би-Си). Киностудия снимает анимационные и игровые фильмы для детей всех возрастов.
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   Кэб — наемный экипаж. Обычно кэб представляется в виде двухколесного экипажа с кучером наверху, однако этот вид кэбов не был единственным. Как только пассажир садился внутрь, кучер поворачивал рычаг, который опускал флажок и заменял на циферблате слова "Не занято" обозначением тарифа.
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   Macy’s (Мэйсис или Мэйси) — один из крупнейших и старейших ритейлоров в США. Объединяет в себе более 800 универмагов по всей стране.

   Macy’s считается одним из первых магазинов, в котором одежда развешена по размерам. Однако Macy’s более известен как магазин, определивший дату Дня Благодарения, отмечающегося в США каждый год в четвертый четверг ноября.

   Универмаг Macy’s на 34-й улице в Манхэттене считается одной из самых притягательных для туристов достопримечательностей Нью-Йорка наряду со статуей Свободы и зданием Эмпайр-стейт-билдинг.
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   Пинта — единица объёма в системе английских мер. Используется в основном в США, Великобритании и Ирландии. Однако величина американской и английской пинт неодинакова:

   • 1 английская пинта = 0,56826125 литра

   • 1 американская жидкая пинта = 0,473176473 литра (пивная пинта только одна — английская)
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   "Секрет Виктории" (Victoria's Secret) — это крупнейшая мировая торговая сеть, занимающаяся торговлей женским бельем, одеждой для дома, обувью и косметикой, как через фирменные магазины, так и по почте, через фирменные каталоги.
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   Балдахин — убранство над ложем, кроватью, седалищем, престолом.
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   Бранч — В США и Европе приём пищи, объединяющий завтрак и ленч. Он подаётся между 11 часами утра и 16 часами дня. Бранч составляют горячие, но лёгкие блюда, часто в меню бранча входит вино. Бранч проходит в раскрепощённой атмосфере, под девизом "Отдохни, ты не на работе".
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   "Человек-невидимка" — кинофильм по мотивам одноимённого романа Герберта Уэллса.

   Сюжет: Гриффин, талантливый молодой исследователь, находит способ делать невидимым тело человека. Это кажется невероятным, однако, в результате эксперимента учёный превращает себя в невидимку. С этого момента жизнь его становится мучением — он вынужден скрываться из-за преследования по подозрению в убийстве, своим странным внешним видом он наводит смятение среди людей. Эксперимент удался, но какой ценой! Его задача — снова стать видимым, но его дневники, в которых есть все необходимые формулы и расчёты для обратного превращения, оказались в руках другого человека.
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   Реликварий — в римско-католической церкви ковчег для хранения мощей святого.
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   Пабло Руис Пикассо (исп. Pablo Ruiz Picasso, 25 октября 1881, Малага, Испания — 8 апреля 1973, Мужен, Франция), полное имя Пабло Диего Хосе Франсиско де Паула Хуан Непомусено Мария де лос Ремедиос Киприано де ла Сантисима Тринидад Мартир Патрисио Руис и Пикассо (исп. Pablo Diego José Francisco de Paula Juan Nepomuceno María de los Remedios Cipriano de la Santísima Trinidad Martyr Patricio Ruíz y Picasso)

   Пикассо — великий испанский художник, скульптор, график, керамист и дизайнер. Пикассо — изобретатель новых форм живописи, новатор стилей и методов, и один из наиболее плодовитых художников в истории.
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   Смузи (англ. smoothie) — холодный десерт в виде смешанных в блендере ягод или фруктов (обычно одного вида) с добавлением кусочков льда, сока или молока.
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   Стэйдж Дели — ресторан в Нью-Йорке.
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   Возрождение (Ренессанс) — период в культурном и идейном развитии стран Западной и Центральной Европы (в Италии 14 — 16 вв., в других странах конец 15 — 16 вв..), переходный от средневековой культуры к культуре нового времени.
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   Шопинг — форма времяпрепровождения в виде посещения магазинов (чаще всего торгово-развлекательных комплексов) и покупки товаров (одежды, обуви, аксессуаров, головных уборов, подарков, косметики и т. д.).
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   Гринвич-Виллидж (точнее Гре́нич-Виллидж; англ. Greenwich Village или просто "Виллидж" (англ. village — деревня, посёлок), — жилой район в Нью-Йорке, на западе Нижнего Манхэттена (2-й район).
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   Блюмингдейл (англ. Bloomingdale’s) — самый знаменитый магазин Нью-Йорка — универмаг "Bloomingdale`s" — расположен на 3-й авеню, неподалеку от 59-й улицы. Изюминка этого магазина — введенные еще основателями универмага, братьями Блюмингдейл, постоянные распродажи, не зависящие от сезона.
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   Флорист — это представитель творческой профессии, который занимается декором. Он может цветами оформить любой предмет: комнату, офис, бокал, браслет и не только.
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   Стерлинг-роза (англ. Sterling) — не легкая в выращивании роза. Она не слишком обильно цветет, куст слабый, и подвержен мучнистой росе и черной пятнистости.
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   Вазон — архитектурное украшение в виде сосуда с расширяющимся кверху параболоидным основанием.
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   Электронка — разг. от электронная почта, e-mail.
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   Призрак Оперы (англ. The Phantom of the Opera) — мюзикл (1986), написанный английским композитором лордом Эндрю Ллойд-Вебером на основе одноименного романа Гастона Леру. В 2004 году Джоэл Шумахер снял по нему одноимённый фильм.
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   Ресторан-бар "Мейсон".
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   Патио (patio на основе pat через прованс. "pàtu") — открытый внутренний двор(ик) жилого помещения, с разных сторон окруженный стенами, галереями, воротами, решёткой и т. д. или же зелёной изгородью из деревьев и/или кустарников.
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   Лацкан — отворот на грудной части верхней застёгивающейся одежды.
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   Хилтон — это современный, комфортабельный и гостеприимный отель, удобно расположившийся в центре делового квартала Нью-Йорка, стоящий на углу 53-ей улицы и Авеню Америки.
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   Саронг (или сарунг, от индон. sarung) — традиционная мужская и женская одежда ряда народов Юго-Восточной Азии и Океании. Представляет собой полосу цветной хлопчатобумажной ткани, которая обёртывается вокруг пояса (или середины груди — у женщин) и прикрывает нижнюю часть тела до щиколоток, наподобие длинной юбки.
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   Пирожные "Поп" — плоские, прямоугольной формы, предварительно запеченные в тостере пирожные компании Келлог; сладкие, запечатанные в два слоя прямоугольника тонкого хрустящего теста.
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   Штрудель (нем. Strudel — из СВН. "вихрь, воронка, водоворот") — австрийское мучное блюдо в виде рулета из скрученного трубкой листового теста с различной начинкой.
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   Фальцет (falsetto от falso — ложный) или фисту́ла — верхний головной регистр мужского певческого голоса, беден обертонами, тембрально проще основного грудного голоса исполнителя.
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   Фут (англ. foot — ступня. "равный длине ступни короля") — единица измерения расстояния, точное линейное значение которого различается в разных странах. Международный (Великобритания, США) равен 0,3048 м или 12 дюймам.
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   "Шоу ужасов Рокки Хорорра" (англ. The Rocky Horror Picture Show) — фильм режиссёра Джима Шармэна. Экранизация популярного английского мюзикла. Представляет собой пародию на основные каноны научной фантастики и фильмов ужасов. Сценарий был написан Ричардом О`Брайеном совместно с Джимом Шарманом. Входит в число классических культовых фильмов.
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   Трахеотомия — это операция рассечения трахеи для введения в просвет ее специальной металлической канюли. Показана при затруднении дыхания в связи с сужением просвета трахеи или гортани.
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   Жёлтые страницы (англ. Yellow Pages) — пришедшее из США название телефонных справочников со сведениями о предприятиях и организациях (преимущественно в сфере обслуживания). Информация упорядочена прежде всего по названию предоставляемых услуг. Название связано с тем, что такие справочники уже более века традиционно печатаются на жёлтой бумаге (белая используется для справочника частных телефонов, голубая — для страниц правительственных и муниципальных организаций и т. п.).
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   Кейтеринг — оказание подрядных услуг по организации питания сотрудников предприятий и организаций; ресторанное обслуживание вне стационарных помещений, устройство выездных мероприятий общественного питания. На практике под кейтерингом подразумевается не только приготовление пищи и доставка, но и обслуживание, сервировка, оформление и тому подобные услуги.
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   Жаркое — жареное кушанье, обычно мясное.
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   Планшет — наклонная подставка для книг, нот, для ведения записей.
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   Сильвия Вудс является основателем и владельцем всемирно известного ресторана Сильвии, расположенного в исторической деревне Гарлеме, с 1962 года.
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   Белладонна (итал. bella donna, букв. красавица) — ядовитое растение, применяется в медицине и косметике.
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   Антацидные средства (от анти… и лат. acidus — кислый), лекарственные вещества, нейтрализующие соляную кислоту желудочного сока (например, при язвенной болезни желудка и двенадцатиперстной кишки).
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   Сальмонелла (лат. Salmonella) — род неспороносных бактерий, имеющих форму палочек (длина 1–7 мкм, ширина около 0,3–0,7 мкм). Род назван от имени американского патолога Д. Э. Сальмона (Daniel Elmer Salmon; 1850–1914). Сальмонеллы чаще обитают в кишечнике животных и человека.
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   Starbucks (произносится "Старбакс") — американская компания по продаже кофе и одноимённая сеть кофеен. Управляющая компания — Starbucks Corporation. Starbucks является самой крупной кофейной компанией в мире, с сетью кофеен более 17 тыс. в 50 странах, в том числе более 11 тыс. в США, более 1 тыс. в Канаде, и более 700 в Великобритании (на март 2011 года). Starbucks продает эспрессо, другие горячие и холодные напитки, кофе, горячие и холодные сэндвичи, пирожные, закуски, и такие предметы, как кружки и стаканы.
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   Гульфик — элемент доспеха, служащий для предохранения гениталий. Представляет собою бронированный треугольник (реже прямоугольник), который крепился к поясу или подолу грудного прикрытия, пропускался между ног и крепился к поясу сзади или подолу спины.
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   Дом моды Hermes (Гермес) является один из самых знаменитых и старейших парижских Домов. Штат сотрудников компании составляет более 4640 человек. Фирменные бутики открыты по всему миру. Удивительно то, что история компании начиналась с предприятия по изготовлению уздечек и седел, основанного в 1837 году Тьерри Эрме. И лишь потом компания стала специализироваться на создании одежды, аксессуаров, парфюма и других предметов роскоши, заняв тем самым видное место в мире высокой моды. Вот уже второе столетие Hermes(Гермес) представляет свою продукцию на мировом рынке, за это продолжительное время компания успела заслужить всемирную известность и высокую репутацию. Сейчас Hermes(Гермес) выпускает различную продукцию: одежду, часы, парфюм, ювелирные украшения, а с 1984 года — изысканные предметы сервировки стола. Однако, как дань прошлому, атрибуты верховой езды остаются фирменным знаком модного дома. В настоящее время креативным директором Hermes(Гермес) является Жан-Поль Готье.
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   Компания Salvatore Ferragamo(Феррагамо) — одна из самых известных мировых фирм, представляющая обувь, изделия из кожи, аксессуары, одежду и ароматы. Все вещи, составляющие экспозицию бутиков марки Salvatore Ferragamo, полностью производятся в Италии. Фирма принадлежит семье Феррагамо и контролируется Salvatore Ferragamo Italia SpA, президентом является Ванда Феррагамо, жена основателя Дома, а генеральным директором — Ферруччио Феррагамо, их старший сын.
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   Хотя одежда марки "Феррагамо" является очень дорогой, автор точно указывает, что девушка смогла во всем этом недешевом разнообразии вещей отыскать что-то, что она могла себе позволить.
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   Кровавая Мэри — коктейль, содержащий водку, томатный сок, лимонный сок, специи и другие добавки (часто используют Вустерский соус).
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   Конкорд — сверхзвуковой пассажирский (до 150 мест) самолет фирм БАК (Великобритания) и "Аэроспасьяль" (Франция). Первый полет прошел в 1969 году. Выпущено 20 самолетов. Взлетная масса 175 т, скорость 2200–2500 км/ч.
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   Британская сеть супермаркетов Sainsbury’s(Сэйнсбери) вышла на рынок брендированных органических продуктов одной из первых еще в 1980-х годах. Ее владельцем является Дэвид Сэйнсбери.
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   Агорафобия — патологическая боязнь публичных мест и открытых пространств.
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   "Американский оборотень в Лондоне" — фильм, вышедший в 1981 году. Сюжет: Есть в старушке Англии лихие, жуткие места, путешествовать по которым чрезвычайно опасно… И наших героев, двух беззаботных американских туристов, об этом предупредили. Но веселые заокеанские парни не вняли предостережениям местных жителей и в глухой ночи, освещаемой мертвым светом луны, сошли с дороги. Здесь, во мраке, их ждал неописуемый кошмар, после которого одному из американцев было суждено стать ужасным призраком, а другому — кровожадным оборотнем!
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   "Джордж-отель" расположен на главной площади Хаддерсфилда и вписывается в окружающий облик района железнодорожной станции с его итальянским фасадом, созданным Вильямом Уокером. Небольшие удобные номера отеля оборудованы по современным стандартам, включая спутниковое телевидение, фен, пресс для брюк, прямую телефонную связь. К услугам гостей отеля — бар, просторный ресторан, в котором подают блюда местной и английской кухни, элегантное лобби с несколькими диванами, холл и отличные условия для проведения конференций, номера для некурящих, удобства для инвалидов, лифт, обслуживание в номерах 24 часа.
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   В настоящее время "Harvey Nichols" — это огромное количество магазинов, в которых продаются всевозможные модные изделия. Основателем нынешнего "Harvey Nichols" был Бенджамин Харви, который в начале прошлого века открыл небольшую торговую точку — Harvey.

   Кроме того, что торговая сеть магазинов "Harvey Nichols" вовлечена в сферу моды, компания одновременно занимается и множеством иных разновидностей бизнеса — в ее распоряжении рестораны, бары, кафе, винный магазин. Так, например, в 1996-ом году "Harvey Nichols" открыл свой первый автономный ресторан в Лондоне.
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